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Primus C onven tus  ex  omnibus nationi­
bus studiis Ciceronianis provehendis

Hujus Conventus socios Pontifex Romanus alloquitur

Joannes XXIII, Pontifex Maximus, a. d. VII idus apriles erones, qui ad «Ci­
ceronianum ex omnibus nationibus Conventum» Romae aderant, benigno excepit 
animi affectu, eo9que vehementer hortatus est ut altius Ciceronem ejusque opera 
investigent et subtilius cognoscant: quo duce non tantum humanitatis et latini­
tatis studia provehant et amplificent, sed et animum excolant iisque ornent 
studiis quibus vere inter homines «humani» efficimur Viam, qua ingressi sunt, 
diligenti et fidenti animo insequantur idque enitantur ut ex litterarum Jarlnarum 
studiis  veri fingantur cives, non vero machinatores tantum, ut multi nostrae 
aetatis, neque ut machinae, duri et amoris expertes in hominum consortione et 
consuetudine exsistant.

Ciceronem imitentur qui supra terrena et caduca mentem in superna levavit  
et omnium Conditorem et Moderatorem agnovit Deum.

Vos,  q u i  Romae C i c e r o n i a n u m  ex o m n i b u s  n a t io n ib u s  C o n v e n t u m  ag i­
t is.  exspe cta t i  ad N o s  veni t i s ,  p ietat is  otficia p raes ta tu r i ,  quae  vob is  h u m a ­
ni ta te  et  com i ta t e  consp icu i s  h o n o r i  est,  N o b i s  au t em  gaudio .

C u m ,  hisce pas cha l ibu s  v e r t e n t ib u s  festis,  nego t i i s  et  per eg r i nan t ium  
h o m i n u m  f r equen t i a  sueto  magis  p re m a m u r ,  d iu  v o b i scu m  esse et  col loqui  
p r o h ib em u r :  pauca t a n t u m  paucis  d icemus.

G r a t u l a m u r  v e h e m e n te r  vobis  de  praeclar is  s tudi is ,  in q u i b u s  acri ter  et 
d i l igen ter  v e r s a m in i ,  u t  Lat in i  e loqu i i  auc tor i s  m ax im i  opera peni t ius  in d ies  
invest iget is,  h a u s t am  inde lucem aliis q u am  plu r i m is  t rad i tu r i .  A d  h u j u s m o ­
di sc i en t i am  et cogn i t ionem meri to  referri  p o s s u n t  laudes ,  q u ae  e Ciceronis  
ip s ius  ore in pro  A rc h ia  ora t ione  (cap.  VII) def luxerun t :  «Haec s tudia  adu-
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lescentiam alunt ,  s en ect u tem  oblectant ,  s ecu n d as  res o rn a n t ,  advers i s  pe rfu­
gium ac solacium praebent ,  de l ec tan t  domi ,  non i m p e d i u n t  foris, pe rnoc tan t  
no bi scum,  pe r eg r in an tu r ,  rus t i cant ur » .

Pro dolor,  s u n t  sat  mul t i ,  qui  mira p rogress ione  a r t i um  ab normi te r  
capti ,  lat ini ta t i s  s tudia  et alias id g en u s  d isc ip l inas  repel lere vel ccércere sibi 
su m an t ,  u t q u am  m ax im e calculis et ra t ion ibus  dedit i  et m ach in a to r es  novae 
aetatis  s in t  cives.  Hoc ipsa im pel len te  necessi tate,  con t ra r i um  p ro s e q u e n d u m  
iter  esse p u t am u s .  C u m  p ro r su s  in an im o id ins ideat ,  q u o d  magis  natura  et 
d igni ta te  h o m in i s  d ig n u m  sit ,  a rd e n t iu s  a c q u i r e n d u m  est  id q u o d  an im um  
colat et  ornet ,  ne miseri  morta les  s imi li ter  ac eae, q u as  fabr ican tu r ,  m achi ­
nae, algidi,  dur i  et amoris  exp er t es  exs is tant .

Prev iden t i s s imo  d i s p o n e n te  Deo, ve te ru m  G ra eco rum  et La t in o ru m  sa­
pient ia  Evangel ii  Chr i s t i ,  qui  es t  sol «or iens  ex alto» (Lue. 1, 78),  saepe 
m o n i t r i x  au ro ra  fuit.  In iis Cicero ex im ium  g rad u m  et locum ob t inet :  ipse 
praeter  alia C o nd i to r em  et M odera to re m  o m n i u m  re rum D e u m  agnovi t ,  jur is  
na tu ra m  sereno in lu m in e  collocavit ,  f u n d a m e n t u m  jus t i t i ae  fidem, co n s t an ­
t iam,  ver i ta tem,  prob i ta tem sp len d id i s  praedicav i t  praeconiis .  Q u i d  ampl ius?  
In exp l i ca nd is  s in gu lo ru m  officiis i l lud  docui t ,  q u o d  —s u av e  est  in m em o ­
riam re dige re— vere ch r is t i an am  legem praesago afflatu p ra en u n t i a t :  «Vires  
for tes et  m ag n a n im o s  e o s d e m q u e  b o n o s  et s implices  ver i ta t i s  amicos  rnini- 
m eq u e  fallaces esse vo lum us . . .  For tes  ig i tur  et  m a g n a n im i  s u n t  h ab e n d i  non 
qui  faciunt ,  sed  qu i  p ro p u l s a n t  in jur iam» (Off.  1, 19).

S. A u g u s t i n u s  in ter t io  C o n fe s s io n u m  l ibro m i r u m  declarat  effectum, 
q u em  Ciceron is  opus ,  q u o d  *Hortensius» in sc r ib i tu r ,  s e n s u u m  affectui  et mo­
r ibus  suis indidit :  «Ille vero  l iber m u ta v i t  a f fec tum m eu m  et ad te ipsum,  
Domine,  m u tav i t  preces meas  et vota ac des ider ia  mea fecit alia. V i lu i t  mihi 
repen te  o m n is  vana spes ,  et  im mor ta l i t a t em  sap ien t i ae  co n cu p is ceb am  aestu 
co rd is  incredibi l i» (Cap. III, 7).

Q u o d  S. A u g u s t i n u s  inde  sens i t ,  pa te rn i s  vo t i s  c u p im u s ,  u t  vos,  d ilec­
t i ssimi  Nob i s ,  legendo,  m ed i t an d o ,  a m a n d o  an t iq u a e  sap ien t i ae  m o n u m e n t a  
sent i a t i s  et, celsae cu m  sit is  m ent is ,  an teh a b ea t i s  caduc is  et  nox i i s  rebus  
s e m p e r  m a n s u r a  et  f i rmiss ima bona,  ob qu ae  cond i t i  s u m u s ,  s ine  q u ib u s  
recte et  feliciter v ivere  n o n  p o s s u m u s .

H o c  ominat i ,  vobi s  et incep t i s  ves t r i s  ei  p r o p i n q u i s  q u o q u e  ves tr i s  
faus ta ,  laeta ac sa lu tar ia  omnia  a Deo p re cam ur .



D e  M a r c o  Aurelio pietatis magistro

Marci  A ure l i i  im pera to r is  nom en  cu m  audio ,  e jus  s t a tuam  eq u e s t r em  a 
Miche lange lo  in m o n te  C ap i to l ino col locatae recordor  pa r i t e rq ue  i l iius i m p e ­
ra tor is ,  in quo,  q u i d q u i d  h u m a n i t a t i s  h a b u i t  A n t iq u i t a s ,  u l t im u m  effloruit .  
N e c  so lum erat  s u m m u s  imperato r ,  q u i  R om am  a m ax im is  G e r m a n o r u m  
per iculis v indicavi t ,  sed  et iam pietat i s magi s t er  h o m i n u m q u e  sol i tar iorum 
conso la to r  tam egregius ,  u t  p e r m u l t i  e jus  e x e m p lo  et scr ip t i s  in h u n c  u sq u e  
diem et se e r ex e r in t  et er igant .  Ju ve r i t  ig i tur  p r im u m  eu m  pauca de puer it ia 
n a r r a n t e m  induce re .  Severa e jus  indoles  ac seria inde  appare t ,  q u o d  sua  de 
re bus  sensa  vel  m ed i i s  in bellis in co m m e n ta r io s  graeco s e rm one  refere,  
ba t  h

« Verus, avus meus, clementiae et aequabilitatis exemplo mihi erat. I, 2  A  matre 
pius et munificus esse didici, malum non modo non patrare, sed ne cogitare quidem, et 
ut illa parce vivere. I, 3. Patris ingenium virile et modestum imitari studebam. I, 2. 
Diognetus paedagogus me induxit, totum ut me philosophiae —sectae Stoicae— d a ­
rem, pro lecto tegumentoque assere et pelle uterer et quidquid ad Stoicorum victum 
pertineret. 1, 6. Rusticus me admonuit, ne unquam mores perpolire desinerem neve ulla 
verba inanis gloriae causa facerem. I, 7. M axim us Stoicus mihi dixit: f Impera tibi, 
animum coerce, morbos miseriasque omnes patienter tolera, eandem lenitatem dignità- 
temque semper serva, officiis noli invitus fu n g i». I, 15.

His  u su s  magis t r i s  M ar cu s  adu le scens  t an to  in s tudia  in cu b u i t  fervore,  
noc tes  u t  i n s o m n es  ducere t ,  assere cubare t ,  solo pane  pauc isque  ficis vesce '  
re tur ,  q u in  et iam de s o m n o  scr iberet ,  q u i  nos dec ipere t  o t i u m q u e  s tudi is  
necessar ium nobi s  er ipere t .

Q u a m  nobi l i  fuer i t  ingenio ,  ex e jus  grato in Deos animo cognosces,  q u i ­
b u s  om nia  vi tae beneficia accepta referebat .  In teg ru m  en im  co m m en ta r io ru m  
c a p u t  en a r ra n d i s  beneficiis imple t .

Diis gratias ago, quod mihi probos parentes, magistros, amicos domesticosque 
dederunt, neque unquam in eos, quamquam pronus eram, inconsiderate egi nec casti­
tatem violavi! Deorum beneficio pariter acceptum refero, quod Antonius imperator 
superbiam meam in ipso ortu suppressit. Grates ago Deis, quod mihi omnia ad recte 
vivendum praestiterunt. Sola culpa mea commisi, ut non omnibus eorum admonitioni-

1. Usus  sum edit ione Reklam, Leipzig. Numer i  /, II ,  I I I  libros significant,  numer i  vero 
1, 2 ,  3  capita.
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bus paruerim neque ea, quae consequi potueram, sim consecutus. Solo bonitatis divinae 
dono accidit, ut corpus debile tot vitae labores ferre potuerit neque unquam prava 
libidine sit abreptum». /, 17.

O  an im am  nat u ra l i t er  chr is t ianam! M ul t i  s u n t  in Ecclesia,  qu i  foris esse 
c r e d u n t u r .

Jam videam us ,  q u o m o d o  Stoicus  ille pietatis magistri munere consolato- 
r i sque  funga tu r .

• Omnia providentiae vestigiorum plena sunt. Cuncta ab ea proficiscuntur vel edf 
quae casu accidere videntur. 11, 3. Cuncta, quae tibi contingunt, lege naturae tibi 
sunt addicta. IV, 26. Accipiamus igitur ut medicamenta a medico praescripta. Sunt 
quidem palato amara, valetudini autem grata et accepta. V, 8. Quemadmodum ver­
gente in finem vita vixisse desideraveris, ita nunc tibi vivere licet. V, 29. Memento, 
quam diu ea, quae facienda tibi proposuisti, exequi tardes et quotiens occasionem a 
Diis datam praetermiseris. 11, 4. Mane cum surgis, dic tibi te expergisci, ut de more 
hominum opereris. Cur id aegre faciam, ad quod natus et in mundum missus sum? 
N um quid creatus sum, ut in lecto molli me contineam? V, 1. Quaecumque facis vel 
cogitas, ea ejusmodi esse oportet, tamquam si eodem temporis puncto e vita cedendum 
sit. II, 2. — Fui t  e r em i ta ru m  q u o q u e  r egu la — . Nihil  feceris, ac si sescentos annos 
vivere liceat. Mors enim tibi impendet. IV, 17. Opottet tibi esse finem propositum, in 
quem, quidquid cogitas vel cupis, dirigatur. 11, 7. Qui animae motus non attente 
considerat, is necessario in casus adversos incidit». 11, 8.

• Non desunt, qui vitam solitariam ruri, in litore, montibus quaerant et tu quo­
que eam ardenter desideras. Hoc autem ignorantiae mollitiaeque signum videtur, quan­
doquidem tibi qualibet hora ad te redire licet. N ullum  enim homini refugium tam 
tacitum quam anima. IV, 3. Id facito, quod tibi, natura ad rempublicam nato, ratio 
praescribit atque ut jubet, perfice. Inutilia non modo nos facere sed ne cogitare quidem 
debemus». IV, 24. — Suarez ,  docto r  e x i m i u s  nu l l am  a d m i t t e b a t  cogi tat ionem | 
qu ae  n o n  ad rem p e r t i n e r e t— . Ea tantummodo cogita, quae, si quis te forte inter­
rogant, quid cogites, candide patefacias. 111, 4. N ih il  cupiveris, quod muris vel 
velamentis abscondatur. 111, 7. —Cf. Jo 3, 2 0 —. Recta procede tuam communemque 
viam sequere. V, 3. Nullius te rei taedeat, animo ne defeceris; omnia ad regulam 
perfice. Si quid secus evenerit, denuo incipe. V, 9. Nonne turpe videtur architectos vel 
medicos artis suae leges pluris facere quam homines leges, quae ipsis cum Diis com 
munes sunt? VII, 57. In interiora redi. Ibi omnis boni origo et fons perennis, si tamen 
fodere non desinamus. VII, 59. Attende ad ea, quae cogitas vel agis et quid verba 
tua significent. V IIl, 22. Tota vita omnesque actiones ordinandae sunt; si jure meri 
toque dicis te cuncta toto animo omnique studio fecisse, bono esto animo. Vili,  32. Ea 
anima vere est praedicanda, quae omni temporis^ momento sese corpore solvere sit 
parata ac prompta. X I ,  3. —Vive quas i  cot id ie  m o r i t u r u s .  Regula e rem i ta ru m —. 
Qui carnem, qua circumdatur, negligit, is minus de veste, domo, honore, ornamento
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sollicitus esse solet. X II ,  2. Ne quid temere vel inconsiderate feceris neve aliud quid 
ante oculos habueris nisi bonum commune». X II ,  20.

U t  o m n e s  vi ri  graves  ita et  M ar cu s  A ure l iu s ,  q u a m  vana q u a m q u e  
caduca e s se n t  omnia ,  per spexi t .

«Quam cito cuncta transeunt et in oblivionem veniunt! Quam inanes sunt laudes 
et quam mobiles sunt tibi plaudentes! IV, 45. Eodem die moritur et qui laudat et qui 
laudatur. IV, 35. Tempus simile est fluminis omnia secum auferentis. Res quaecum­
que, ubi apparuit, protinus abripitur. IV, 44. N il  durat nec procul a nobis est 
praecipitium altum, quo exactum influit tempus et futurum. V, 23. Perbrevi jam cinis 
eris et ossa nec nomen quidem reliquum. Quid est nomen magnum nisi sonitus vel 
echo? V, 33. Alexander ejusque asinarius eundem sortis exitum habuerunt. VI, 24. 
—N o n n e  h ic  Eccles ias tes  lo q u i tu r ?—. Tempus lucratur, qui, quae alii dicunt, f a ­
ciunt, cogitant, spernit et de iis solum est sollicitus, quae ipse agit: nimirum ut recta sint 
et honesta. Noli, inquit Agathon —poèta Atheniensis— considerare, qui circa sunt mores 
pravi, sed recta tende neque animo perturberis. IV, 18. Quae vere pulchra sunt ut 
lex, veritas, benevolentia, verecundia, ea laude non indigent. Quomodo haec demum 
aut laude bona aut reprehensione mala fieri possunt? N um quid  smaragdus nitorem 
amittit, nisi laudatur?». IV , 20.

Jam p o n am u s ,  q u id  de sua cum Diis consuetudine sentiat.

Vive Diis conjunctus. Is autem iis conjunctus vivit, qui sua contentus sit sorte et 
omnia faciat, quae Genius, quem Juppiter, naturae suae stirpem, praesidem dedit ac 
custodem V, 27. Dei semper memorem esse et agere, quae in commune prosint, sit tibi 
gaudium ac satisfactio. VI, 7. Cole Deos. VI, 30. Qui injuste agit, impius est et 
atheos. Qui mentitur, in Deos peccat. Impie agit, qui corporis voluptates tamquam 
bona sectatur, labores autem tamquam mala fugit».

C u m  sit  difficile cu m  aliis v ivere a u d ia m u s ,  q u id  de convictu humano 
l o qua tu r .

«Cum alterius peccato offenderis, statim te collige et in mentem restitue te pariter 
peccare, quotienscunque pecuniam, voluptates, vanam gloriam, ejusmodi res pluris 
facis. X ,  30. Cave hominibus irascaris aut blandiaris; persuasum enim habe animum 
virilem non tam ira probari et argui quam lenitate et clementia. X I  9. Virtus hominis 
in eo consistit, quod eos diligit, qui ipsum offendant. VII, 22. — Diligite in imicos  
ves t ros .  Mt .  5, 4 4 —. Consuesce ad verba alterius attendere et, quantum poteris, 
ipsius indolem respice. VI, 5 3 .Omnes, quibuscum fata te congregarunt, sincere dilige». 
VI, 39.

D e n iq u e  a u d ia m u s  regulas, quas  sibi p ro posu i t  s eq u en d as .

• Cave sis tyrannus. Esto simplex, bonus, integer, gravis, justus, pius, benevolus, 
facilis inque fungendo officii munere constans. Cole Deos, promove salutem publicam.
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Cum munus exsequeris, nihil refert te frigore torpere, calore ardere, somni indigere, 
vituperari, laudari, in mortis periculum venire vel aliud quid pati. VI, 2. In omni 
tempore omnique actione talis esto, qualem esse oportet virum romanum: vere severum> 
libertatis justitiaeque amantem. Quamcunque aliam cogitationem pelle Jam poteris, 
dummodo omnem actionem vitae supremam consideraris. II, 5. Imitare in omnibus 
Antonium imperatorem. Utinam et tu sicut ille horam supremam optima mentis 
conscientia exspectes. VI, 30. Jam e vita cede, ac si consummaris.

F in e m  co m m en ta r i i s  im p o s u i t  addend o:  Hilaris hinc proficiscere; nam et 
qui te dimittit, hilaris est». X I I ,  36.

M o r t u u s  es t  M arcus  A ure l iu s ,  m a x im e  pius,  V i n d o b o n a e  an n o  C L X X X ,  
n a tu s  a n n o s  n o v em  s u p ra  q u in q u a g in t a ,  d u m  G e rm a n o s ,  qui  in imper i i  fines 
i r ru pe ran t ,  repellere co na tu r .  C o n f e c e r u n t  q u id e m  feliciter bel lum duces  
egregii; sed  C o m m o d u s ,  Marci  filius, qui  success i t ,  pes t is  fui t  ac m o n s t r u m .  
In ipsam arenam descende re  et  more  g lad ia to rum p u g n a r e  n o n  e ru b u i t .  D o­
m u m  regiam, q u a m  T r a ja n u s ,  H a d r i an u s ,  A n t o n i u s ,  vi ri  vere  pii, inco­
luerant ,  jam  pell ices regiae o c c u p av e r u n t .  Caedes  pas s im  fieri coeptae .  I m p e ­
r ium  R o m a n u m ,  s u m m u m ,  Eccles iam si excipias ,  h i s tor i ae  o p u s  e fo r tunae  
fastigio paula t im  est  d e t r a c tu m  p a r t e s q u e  R o m a n o r u m  l u d e n t  G e rm an i .

N .  M a n g e o t ,  S. J .
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Discipu l i s  la t ine  s c r ib e n t ib u s  exe mpla ,  quae  im i t en tu r ,  opt imo  ju re  pro ­
p o n u n t u r  Cicero et  Caesar .  N a m  hi  tam p u re  et  lat ine  q u am  p lan e  et  p e r sp i ­
cue ,  orna te  e t iam et  apte  1 s c r ip s e ru n t .  S ecund i  s u n t  ab illis N e p o s  et Livius ,  
etsi  sever is  g rammat i c is  no n  omnia  in eo r u m  l ibris p ro b a n tu r .  Sal lus t ium 
vero  et  T a c i tu m  ille solus  imi tar i  audeb i t ,  cui beneficio na tu ra e  s imile obt ige­
ri t  i ngen ium .  P o e t a ru m  d e n i q u e  g en u s  d icendi ,  id es t  ora tio n u m er i s  mo- 
d i sq u e  ads t r ic ta  ab o ra t ione  soluta,  q u ae  et iam pedes t r i s  s er mo voca tur ,  p l ane  
al iena et  d iversa  est .  Poetae  en im  ipsa metr i  necess itate coacti  a co m m u n i  
more  d icend i  ab h o r ren t ;  i taque saepe u t u n t u r  vocabul is  aboli t is  2, inus i ta t i s  3, 
raris,  novi s ,  peregr in is ;  im pri m is  eor um ep i thet a ,  quae  d i cu n tu r ,  ornan t i a  
p l e r u m q u e  prosa  ora tio a sp e rn a tu r .  N e q u e  t am en  o m n e s  poetae in lat ine 
s c r ib endo  c o n t e m n e n d i  s u n t .  T e r e n t i u m  q u id em ,  u t  hoc  u ta r  exemplo,  Cicero 
elegant ia se rm o n i s  f loruisse dicit  4. O m n i n o  et iam e p o e ta ru m  l ibris n o n n u l l a  
m u t u a r i  licet, d u m m o d o  verba s in t  usi tata et  propr ia nec  n imis  magnifica.  Sic 
fe c im us  in ca rm in e  la t ine  r eddend o,  q u o d  L udov icus  U h l a n d  (1787-1862) 
condidi t ,  nobi l i s  et  c larus  poèta g e r m a n u s .  In q u o  locos e Vergi l i  A ene ide  
s u m p t o s  uncis  h am a t i s  [ ] o r n a v im u s  5. Ag e igitur ,  jam U h l a n d u m  Latine 
l o q u e n te m  au d i a m u s  6.

Fridericus Ahenobarbus, imperator Germanorum laude dignissimus, 
cum in terram sanctam (i. e Palaestinam) proficisceretur necessitate coactus 
exercitum ducebat per montes quosdam foedos et desertos. Illic magna pe­
nuria omnium rerum exorta, cum affatim lapidum, parum frumenti esset, 
multi equites germani vitium potandi deponebant, equi autem tanta fame 
laborabant, paene ut eques quadrupedem portare deberet. Erat <autem>

1. De his adverbiis cf. Cic. De orat. 1, 114, 3, 37; Q u i n t . Inst. 8 , 1, 1.
2. Q u i n t . Inst. 1, 6 , 20. 39 sq.
3. Cic. De orat. 3, 152 sq.
4. Cic. A d  A tt. 7, 3, 10.
5. U nci ejus formae, quae supra describitur, a scriptoribus Thesauri, qui dicitur, linguae 

Latinae dicuntur «unci angulati», cf. Thesaurum Linguae Latinae, qui jussu et auctoritate consi­
lii editur ab academiis societatibusque diversarum nationum, electi, Supplementum indicis 
librorum scriptorum inscriptionum ex quibus exempla adferuntur, Llpsiae, in aedibus B. G. 
Teubneri 1958.

Nos autem duximus locos adnotatos, qui supra dicuntur, melius in paginam Infimam 
transponendos, ne contextus verborum nimis dissolveretur.

6 . Carmen ipsum inscribitur «Nuntius Suebicus».
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in exercitu homo quidam nobilis natione Suebus magna statura fortique 
manu. Is caballum suum aegrum et infirmum frenis post se trahebat num­
quam eum deserturus ne maximo quidem sui ipsius periculo imminente. 
(Quo factum est, ut brevi aliquanto spatio ab agmine distaret. Ecce, subito 
quinquaginta equites Turei1 transversi incursantes sagittis hastisque eum 
petere incipiunt. At homo fortissimus nequaquam perterritus lento gradu 
incedere, tela undique injecta 8 scuto excipere, oculos irridens circumferre, 
donec unus e Tureis morae impatiens acinacem in eum vibrat. Tum vero 
stomachatus equum Turei tam dextere ferit, ut uno ictu duos ejus pedes 
priores simul abscidat. Equo autem sic prostrato ense summa vi in Turei 
caput sublato medium ejus corpus dividit 9 usque in ephippii umbonem ipso- 
que ephippio comminuto ingens vulnus equi tergo ita infligit, ut dimidiatum 
Tureum huc atque illuc ex equo dehibentem videres. Hoc aspectu reliqui 
trepida formidine versi10 passim diffugiunt, cum sibi quisque videatur me­
dius diffindi. Quo facto caterva Christianorum, quae ipsa quoque morata 
erat, eadem via proficiscens, cum opus ab illo viro forti factum oculis ani- 
misque lustrassetl\  imperatorem de ea re certiorem fecit. Qui equite Suebo 
ad se arcessito: Dic, inquit, vir optime, quis te tanta facinora docuerit. 
Atque ille non diu meditatus: Haec facinora, inquit, apud nostrates fre­
quentantur et iti toto imperio fama sunt memorata12. Suebica nimirum 
facinora vocantur.

H is  n o n n u l l a  s u n t  ad d en d a ,  u t ca rm in is  a r g u m e n t u m  facilius in tel le­
gatur.

F r ider icus  e jus  n o m in i s  p r im u s  im p e ra to r  G e r m a n o r u m  (1152-1190)  qui  
ipse fuit  S u e b u s  u t  e gente  H o h e n s t a u f e n  o r iu n d u s ,  te r t iam ex ped i t ionem  
sacram su sce p i t  a n n o  1189,  sed jam a n n o  i n s e q u en t i  cu m  magna ca lamita te  
C h r i s t i a n o r u m  in As ia  < m i n o r o  C a lycadn i  (= Saleph , Ghiuk Su, Ermenék 
Su) f luminis  f luc t ibus  s u b m e r s u s  est.  P en u r i a  illa, qua  h o m i n e s  et eq u i  tum  
p re m eban tu r ,  et  in c u r s io n es  a T u r e i s  in Asia  in agmen  C h r i s t i a n o r u m  factae

7. N om en Tureorum anthehac scribebatur, qua9 l appellarentur Tureae, non Turei. Sed 
in veram hujus nominis formam inquisivit A. Salac: Uber die Namen der Türken im Griechis-
chen und im Lateinischen, Eunomia 1 (1957) 50-55. Sexto post Chr. n. saeculo illi populi graece
01 Toopxoi vocabantur, latine Turei. Per errorem autem inde ab aetate litterarum redintegrata­
rum scribebatur «Turea, -ae». Illi viri docti h is nitebantur auctoribus: H e r o d o t . 4, 22 ’lúpxai; 
P l i n . N at. 6 ,  19; M e l a  1, 116. Sed alia gens est.

Cf. M a r o u z e a u , L'année philologique, to m .  2 8  ( 1 9 5 7 ) ,  p .  2 6 7 .

8 .  V e r g . Aen.  9 ,  8 0 7 .

9 .  V e r g . Aen. 9 ,  7 5 0  s q .

10. V e r g . Aen. 9, 756; frigido horrore membra quatiente: 3, 29 sq.
11. Liv. 44, 1, 6  cum cura inspexisset.
1 2 .  V e r g . Aen. 7, 5 b 4 .
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a poeta ad h is tor iae  fidem c o m m e m o r a n tu r .  T u r e u m  au tem  is tum G o d o f r e d u s  
de Boui l lon  in pr ima e x p e d i t i o n e  sacra (1096*1099)  illo modo  cecidisse 
d i c i tu r  — Difficiles ad i n t e l l e g en d u m  s u n t  u l t imi  duo ve r su s  ca rm in is  p ro p te r  
lu s u m  v e r b o r u m .  A g i t u r  en im  de  g e r m a n o  vocabulo ,  q u o d  es t  «Streich»; 
h u j u s  vis est  et «factum, fac inus ,  ictus» ( i n t e r d u m  «mal it iose fac tum »)  et  
« im p ru d e n t i a ,  s tul t i t ia ,  insan ia ,  dem en t ia ,  i n ep t i a e » . In h is  au tem  ver s ibus  
u t r a q u e  verbi  s ignificatio var ia t  et  quas i  scint i l lat .  N a m  inde ab a n n e  p. Chr .  
n. 150 0 in  l ibel li s q u i  d i c u n t u r  p o p u la r ib u s  S u e b o r u m  gens  for t i ssima 
ea d e m q u e  ingen ios is s ima s tu l ti t iae c r imine  est  vexa ta ,  ita u t  he d ie  q u o q u e  
in p rove rb io  si t  S uebos  n o n  ante  a n n u m  aetat is  q u ad r ag e s im u m  sapere.  I ta­
q u e  in ist is  l ibellis  Sueb i  o m n i  g ene re  i n e p t i a r u m  o n e r a n tu r ,  ve lu t  caeruleis  
lini f loribus  in agro co n sp ec t i s  na tare  i n c i p i u n t  op in an te s  se ad mare  p e rv e ­
nisse.  Q u i d ,  q u o d  et iam ignaviae  falso in s im u la t i  s u n t .  N a m  cu m  Sueb i  tam 
for tes essent ,  u t  eis l iceret  in proeli is  s i g n u m  imperato r is  por tare et p r i m u m  
i m p e t u m  in hos tes  facere, t am en  fabella,  q u a e  «Sep tem Suebi»  inscr ib i tur ,  
ho s  s e p t e m  u n u m  l e p u s c u l u m  consp ica to s  fuga sa lu tem  pet iv isse  r idicule 
n a r ra tu r .  D u p l e x  i s tu d  o p p r o b r iu m  et s tu l t i t i ae  et  ignaviae ex illa l icentia 
o r tu m  v ide tu r ,  q u a  equi te s  Suebi  su b  im p e ra to r ib u s  Suebis  (1138-1250) 
im p r im is  in Italia s ibi  i n d u lg eb an t  —valde  en im  feroces,  u t  im p e ra to r u m  m a ­
g i s t r a tu s  et  minis t r i ,  q u i n  e t iam crud eles  f u e r u n t — u n d e  et Italis i ram et 
ce te ro ru m G e r m a n o r u m  inv id ia m  co m m o v e r u n t .  H i n c  illae falsae c r im in a ­
t iones .

Dabam  Dil inga  ad D a n u b i u m  sita a. d. IV Id. M ar t .  an n o  M C M L IX .

I o h . C a r o l u s  S c h ò n b e r g e r .

i n tep re ta t i o n i  c om m enta r io loque  a Carolo P u lc h r im o n ta n o  proposi t i s  
a d d e n d a m  ex i s t im av im u s  e ju s d em  carmin is  t r ans la t ion em  metr icam,  quam  
O t t o  S chm ied  V i n d o b o n e n s i s  a n n o  1935  in com men ta r i i s  Societatis Latinae 
(M o n acen s i s )  d i v u l g a v i t l .

1. Soc. L a t . 3 (1935) 53 sq.



74 Otto Schmied

F A M A  S U E B I C A 2

C u m  Caesar  barba  ruti la 
In loca it sanc t is s ima,
T u m  duci t  pias  copias 
Per  regiones  invias.
T u m  es t  necess i tas  i m m a n is  
P e rm u l tu m  saxi,  p a u lu m  panis ;  
N o n n u l l u s  eques ,  q u i  potavit ,  
Ib idem p o tu m  abjuravi t ;
L abor an t  equ i  s t om ach i s  
P o r tan d i  paene dom in is .
In q u i b u s  fui t  Sueb icus  
P roce rus  ac for t i ss imus ;
Q u o d  e jus  e q u u s  aegrotabat ,  
Idc irco loris h u n c  vectabat;
Et  n u m q u a m  h u n c  deseru isse t ,  
Et  a n im a m  si amis isse t .
Sic mox  r e m a n s i t  a l i q u a n tu m  
Pos t  ag m en  pie  mi l i t an tum ;  
Rep en te  d en i  q u i n q u ie s  
I r r u m p u n t  T u r e i  equ i t es ,  
I n c ip iu n t  q u i  sagi t tare  
Et  lanceas in  h u n c  jactare.
Sed S u e b ic u s  n o n  m e tueba t ,  
S e cu r u s  v iam faciebat,
Sagi t tas  s cu to  excipi t  
D e r i dens  e t  c i rcumspic i t ,
D u m  u n u s ,  u t  p e r t u r b e t  pacem,  
In  eu m  s t r i ng i t  ac inacem.

T u m  S uebi cus  ef ferbu i t  
Et  e q u u m  T u r e i  pe rcu t i t  
Et a m p u t a t  — h o r r e n d u m  dictu 
Pr iora cru ra  uno  ictu.
Sic animali  in terfecto  
Et  ferro ru r su s  vi  co rrepto  
Jam v ib ra t  s u p e r  T u r e u m  id 
E u m q u e  p ro r su s  perfodi t  
Et s t r ag u lu m  t u m  dissecat  
Et  t e rg um  equ i  pene t ra t .
Sinis tra dextra  con spi ca tur ,  
D i m id iu m  ut  del aba tu r .
T u m  ceteri  e x h o r r u e r u n t :
In o m n es  par tes  d i f fuge runt .
Est  un i  cu iq u e  h a u d  secus ,
A c si f i n d a tu r  med ius .
P o s t  praete r i t  C h r i s t i a n o r u m  
Ca te rv a  p a u l u m  m o ra to ru m ;  
A t t e n t u s  q u i s q u e  inspic i t ,
Q u i d  n o s t e r  for ti s  fecerit .
A q u i b u s  C aesa r  id aud iv i t ,
Q u i  S u eb icu m  t u m  arcess iv i t  
Et  ait: «Dic,  eques ,  m ih i  id:
Q u i s  tales ic tus  docui t?*
T u m  for ti s v i r  ce ler rime:
« S u n t  illi ictus ,  d o m ine ,
In to to  regno cognit i :
V o c a n t u r  t a n t u m  Suebic i» .

Misit. C a e l e s t i s  E i c h e n s e e r , O .  S. B.

2. In lingua Germanorum hoc carmen inscribitur «Schwàbische Kunde»



Notae criticae in scriptores latinos

In C i c e r o n i s  L u c u l l o , cap.  35,  113,  hoc  modo  scr ibi  op or te t  «vos n e ­
gatis,  A n t i o c h u s  in primis ,  q u i  me va lde  m o v e t  vel q u o d  amavi  h o m i n e m  
s i cu t  ille me, vel  q u o d  ita judico  po l i t i s s im um  eum e t  a cu t i s s im um  o m n i u m  
nost rae  m em ori ae  p h i l o s o p h o r u m » .

Post  i l lud «p ol i t i ss imum» vocem ad in te l lec tum sen ten t i ae  necessar iam 
«eum» ( = A n t i o c h u m )  ad d id i ,  q u i p p e  qu ae  s im i l i t u d in e  e a ru n d e m  l i t te r arum 
( — um) per  h a p l o g r a p h i a m  omissa  sit; adve rb io  «ita» ( in ea s t ru c tu ra  «ita 
ju d i co » )  ra tio ( = h i s  re bus  cogni t is  e t  re spect is )  reddi tu r ,  q u a p r o p te r  Cicero  
famil iarem i l lum A n t i o c h u m  p h i l o s o p h u m  p lu r i m i  faciat; Asca loni ta  en im  
sa p iens  A c a d e m i c u s  «pol i t i ss imus» idcirco voca tur ,  quia  «omni  l iberali  d o c ­
t r i na  pol i t i ss imus»  er a t  (u t  P o m p o n i u s  A t t i cu s ,  cf. Epist., ad. fam., 13, 1, 5) 
et  o m n e s  to t iu s  ph i lo so p h ia e  l i t teras  poss idebat ,  u t  et iam d iser t i s s ime posset  
eloqui;  «acut iss imus» vero  p r o p te r  ins igne  m en t i s  a c u m e n  ex im iam q u e  cogi­
tand i  p o te s ta tem  hab e tu r ;  de eodem A n t i o c h o  cf. d en i q u e  Cice ron is  Brutus,
91, 315.

Academica Posteriora, 1 , 7 ,  25  h a b e n t  haec  V a r ro n i s  verba:  «eni tar  u t  
la t ine  lo q u a r  n is i  in  h u j u s c e  modi  verbis ,  u t  p h i lo s o p h ia m  au t  ethicam au t  
p h y s i cam  au t  d ia lec ticam appellem. . .» .  V o cem  * ethicam» pro  falsa cod icum 
scr ip t ione  «rhetor icam» his  de causis  resti tui :  Cicero  n o n  du b ie  i llud voca­
b u l u m  p h i l o s o p h ic u m  cogn ov i t  ae que  ac «physicam» et  «dialec ticam»; n a m  
de t r i b u s  p a r t i b u s  ph i lo soph ia e  in illo A c a d e m i c o ru m  loco agi tur ,  cf. 1, 5 , 1 9  
« p h i lo s o p h an d i  ra t io  t r ip lex»;  De fin., 4, 2, 4  hoc  dicit: « to tam p h i lo so p h ia m  
t re s  in par tes  d iv i s e ru n t» ;  et iam v e r b u m  graecum ei n o t u m  erat  u t  pa te t  ex 
h is  locis: De fato, 1, 1: « . . . per t ine t  ad mores ,  q u o d  Tjfrot; illi vocant ,  nos  eam 
par tem p h i lo so p h ia e  «de moribus» appel lare  s o l em u s » ;  Orator 37,  128: «duo 
sunt . . .  q u o r u m  al t er um  est ,  q u o d  Graeci  r4dixov vocant ,  ad n a t u r a s  et  ad m o ­
res et  ad o m n e m  vi tae c o n s u e tu d i n e m  accom mod atum . . . »  cf. prae terea  «e tho ­
logus» De Or., 2, 59,  242; 2, 60,  244.  In hoc l ibro Academicorum Posteriorum, 
1, 7, 25  so lu m m o d o  de p h i lo soph ia  e ju sq u e  t r i bus  p a r t i b u s  s e c u n d u m  ra t io­
nem  Academiae  V e te r i s  et Mediae  rhetor ica  p lane  omissa  se rm o es t,  sed in 
opere  De finibus, 3, 2, 5 septem ar tes  l iberales ita e n u m e r a n t u r  u t  praeter 
p h i lo soph ia m  et iam rhetor ica  vocar i  debeat ;  q u i  locus  ig i tur  valde  differt  ab 
Academ ic is  1, 7, 25. R es ta t  u t  expl ice tur ,  q u o m o d o  erronea  vox «rhetor icam»

(1) Cfr. fasciculum superiorem, pag. 20.
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in t ex tum  recepta sit; l ibrar ius  q u id am  p ro p te r  s im i l i t u d in e m  sy l l abarum  
«eth-» et «rhet-» et  p ro p te r  hom o eo te l e u to n  «-icam» ad v o cab u lu m  f r eq u en ­
t ius  u s u r p a tu m  «rhetor icam» incl inavi t ;  sed auctores ,  qui  C ice ron is  l inguam 
a d m i ra b a n t u r  et  im i t aban tu r ,  vocem  «ethicam» in t r i b u s  phi loso  ph iae par t i ­
bus  p osue run t :  Q u i n t i l i a n u s , 12, 2, 15; P o r p h y r i o  ad Horatii epist., 2, 2, 44, 
L a c t a n t i u s , Inst., 3, 13, 6; Epit., 28, 3. 31, 6; M a r i u s  V i c t o r i n u s , Rhet., 1, 
2 pg. 160, 39; Scholia ad Horatii Epist. 2, 2, 41; H i e r o n y m u s , epist., 30,  1. 
A u g u s t i n u s , epist., 137, 5, 17. M a c r o b i u s , Somnium Scipionis, 2, 17, 16. His  
expos i t i s  s eq u i t u r  u t  «ethicam» in Academicis Posterioribus 1. 7, 22  p o n am u s .

H o r a t i u s  (65 a. — 8 p. C hr .  n.)  Epicureus, n o t i s s im u m  i l lum v e r sum  h a ­
bet  (Carm., 3, 2, 13): «dulce et d ec o ru m  est  pro pat r ia  mori»;  propter ea  hoc 
loco tractari  debet ,  qui a  h is  poetae verbis  do c t r in a  Ep icur i  p h i lo soph i  graeci 
recognosci  potes t;  nam omnes ,  qu i  h u n c  v e r s ic u lu m  H o r a t i a n u m  i n t e rp r e t a n ­
tur ,  ad E p ic u re u m  fontem accedere o m i t tu n t .  H o r a t iu s  au tem  sem et ips um 
conf i t e tu r  esse «Epicur i  de grege p o rc u m  » (Epist., 1, 4,  16).  E p icu ru s  vero 
«h ed o n i sm u m »  (cf. rfiovv¡ =  voluptas ) ,  id est,  regulam s u a v i t e r  v ivend i  do­
cebat ;  e t en im  dulce  et  suave,  q u i d q u i d  in h o m i n u m  vita fit, esse a tq u e  h a b e ­
ri opor te t ;  et iam per icula u t  dulc ia  s u b e u n d a  et  ju d ican d a  s u n t ;  ita jam L u ­
cre t ius ,  2, 1 - 2 scr ipsi t:

«suave mari  m agno t u r b a n t i b u s  ae quora  v e n t i s
e terra m a g n u m  al ter ius  spec ta re  laborem. . .»  

ita H o ra t iu s  q u o q u e  procul  a per icul is  ve r sans  ca nere  quivi t :  «dulce  et  d e ­
co ru m es t  pro pat ria mori»;  hoc  ig i tu r  ver s icu lo  vat is  V e n u s i n i  manifeste 
dogma E p icu re um ,  ex p r im i tu r ,  qu o  vi tae  du lcedo m o r t i s q u e  con tem pt io  
a p p e te n d a  l a u d a tu r .

• Aetna»,  c a rm en ,  in v e r s u  5 7 0  hoc modo  l e g e n d u m  est:  «... au t  sag­
das m em ora re  ve tus ta s . . .» .  N a m  hic de  re bus  pre t ios i s  poeta lo q u i tu r ,  u t  e 
ver su  supe r io re  jam p a te t  56 9  <magnificas l audes  operosa q u e  v isere  tem pla  
(570) d iv i t i i s  h o m i n u m  a u t  sagdas  m e m o r a re  ve tus ta s . . . » .  Illa q u i d e m  t e m ­
pla ob eam ca usam  «operosa» d i c u n tu r ,  q u o d  h o m i n e s  d i t i s s im i  g lor iam u r ­
bis eo mod o ampli f icare vol eban t ,  u t  t e m p l u m  difficill ime co n s t ru e re tu r ,  
m ax im a ex t en s io n e  utere tur ;  p u l ch e r r im is  ar t i f icum o r n a m e n t i s  i n s t i t u e r e tu r ,  
rar iss imis  lap id ibus  v e tu s t i s  p re t i o s i sq u e  aedif icare tur;  tales lapides  pre tios i 
e r an t  *sagdae» p ra s in i  coloris,  u t  ex P l i n i o , N at. Hist., 37,  10, 6 7  et 37,  181 
elucet;  cf. prae terea  S o l i n u s , 37, 8  ( = p g .  158,  8  - 14  ex recensi one  T h e o d o ­
ri M o m m s e m , Berol ini  1895,  ( a p u d  W e i d m a n n o s )  et  I s i d o r u s  Hispa lens i s  
Etymologiae sive origines, 1 6 , 7 , 1 3 ) .  «Sagdae» s u n t  res naturales, q u a s  poeta 
d ivi t i i s  hominum» o p pon i t ;  quia  porro  de t em pl is  se rm o est ,  scr ibae  «sacras* 
(pro  recta forma «sagdas»)  p o s u e r u n t ;  faci l l ime certo  G (cf. S A G D A S )  in C 
e t  D in R m u ta r i  potera t ,  u t  p o s t r em o  (pro  recto GD  i n jur ia  CR) S A C R A S
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re l i n q u e re tu r ;  at s o l u m m o d o  «sagdas» 570 s c r ib e n d u m  est, q u o n ia m  haec 
vox  s ingular is  n e q u e  c o m m u n i s  l inguae  propr ia  n eq u e  l ibrar i i s  nota fuit.

S e n e c a  p h i l o s o p h u s  (1 - 6 5  p. C hr .  n . )  scr ips i t  d ia logum «ad Marciam 
de conso la t ione» ( q u e m  l ibrum edid i t  E m i l  H e r m e s , Lipsiae 1905,  T e u b n e -  
riana) cap.  3, 4  - pg. 156,  22, ubi  c o m m e m o r a t u r  fi l ium Marciae  m a tu r i s s im e  
m o r tem  obisse,  q u o  loco juvenis filius et vieta mat er  in ter se o p p o n u n t u r :  «il­
lum i p s u m  ju v e n e m  digni s s ime,  qu i  v ie tam te laetam n o m i n a t u s  cogitatus- 
q u e  faciat, mel iore  p o n es  loco, si matr i  suae,  qual is  v iv u s  solebat,  h i l ar i sque  
jam et cu m  g aud io  occu rr i t» .

I l lam codicis  s c r ip t io n em  «digni ss ime qu ie t am  n o m i n a t u s »  m ut i l am  ita 
co r r i gendam  esse arbi t ror ,  u t  s up ra  iec t um  texturu ve r b o ru m  protul i ;  jam 
M ad v ig  «quie tam» in has  vocu la s  «qui te laetam» solvi t  e t  supp lev i t ;  n o n ­
d u m  vero  cogno ve ra t  in forma co r ru p ta  «quietam» e tiam <vietam> cont iner i ,  
cu ju s  pr ior par s  «ui-» pos t  «qui» per  h ap lo g ra p h iam  om i t t eba tu r ;  et pos t  
«vietam» per  a l teram h a p lo g ra p h iam  «te laetam» per ierat ;  ad vo ca bu lu m  
«vietus» cf. T e r e n t i i  Eunuchus 4 ,  4 ,  2 1  «hic est  v ie tus ,  ve tus ,  ve t e r n o su s  
sene x».  Cicero,  De Divin. 2 ,  1 6 ,  3 7 .  Cicero ,  Cato M.  2 ,  5. Hora t iu s ,  Epodon 
1 2 , 7  «vietis. . .  mem br is» .  Et iam «dign iss ime» s c r ib e n d u m  est  (contra  M a d ­
vig),  q u o d  hic « su m m o  jure» significat.

A u s o n i u s  (c. 3 1 0 - 3 9 3 )  poeta  Burd igalens is  carmen conteci t ,  q u o d  « M o- 
sella» i n scr ib i tur ,  cu jus  v e r s u s  31 - 3 2  ita propono:

31 «omnia  solus  habes ,  quae  fons , quae  r ivus  et  amni s
32 et  lacus et b iv io refluus  cum m om in e  pontus».

In fine v e r s u s  32 sic l eg e n d u m  esse a rb i t ro r  «cum momine» pro  p e r tu r ­
bata codicis lect ione « m u n im in e » ;  meam d e in d e  s c r ip t ionem  hoc m odo  e x ­
plano:  vox « m u n im ine»  in hac desc r ip t ione  Mosel lae fluvii inde  ab originis 
fonte  u sq u e  ad p o n t u m  ( =  mare) intel legi  nequi t ;  neq u e  enim de m u n i m e n ­
to, sed  de m o tu  is t ius  am n is  agitur;  per  figuram gradat ionis  quas i  a u g m e n ­
tu m  Mosel lae m o n s t r a t u r  u sq u e  ad finem cur sus ,  ubi duo  m otus  mar is  (id 
est: aes tus  et regressus)  in d ican tu r ,  ad h u n c  pon t i  m o t u m  du pl icem e x h i ­
b e n d u m  poeta voce «momine» adbibi ta  hanc  v e r b o ru m  j u n c t u r a m  * biv io .. 
cum momine» exp r im e re  voluisse  v i d e t u r  (das flutende Meer mit seiner ziveistroe- 
migen Bewegung von Ebbe und Flut); jam Lucret iu s  hac forma tmomine ponti» 6, 
474 u s u s  est ,  u n d e  n o n  longe abes t  conjec tura  A u s o n i u m  illa Lucret ii  (6, 
474) ext r em a ve rb a  i m i t a tu m  esse; et iam 3, 189 idem Lucret ius  «momine» 
usu rp av i t ;  h isce n u n c  causis  adducor ,  u t  in ve r su  32 q u o q u e  *Mosellae» 
scr ip t ionem e ju s m o d i  «bivio refluus cu m  m o m in e  pontus» pro certo habeam;  
nam  er ior  codicis hoc  pacto or tu s  v id e tu r  esse: pr imo s c r ip tum  est  «cum 
m o m in e  », pos tea  « c u m m u m in e » ,  ex q u o  d e n i q u e  «munimine»  fo rm a tum
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esse appare t ;  n o n  au tem  de d u a b u s  viis m un i t i s  in ora mar i t ima sermo est, 
im mo sc ium  de dupl ic i  ( =  bivio) motu  maris  (por ro  et  retro,  de aes tu  et  re­
gressu  aequoris );  ergo aqua,  n o n  ter ra descr ib i tu r .

H i e r o n y m u s  ( c . 348-420)  Doc tor  Ecclesiae, no n  so lu m  o p t i m u s  g ram ­
mat icus ,  sed  e t iam ph i lo soph ia e  satis  per i tus  erat, u t  ipse conf i te tur  PL 23, 
46 2  A: «ego philosophus, rhe tor ,  gr ammat icus ,  d ialec ticus ,  Hebra eus ,  Graecus ,  
Latinus :  t r i l inguis»; praeterea  PL 23, 4 5 3  AB.  «...er in lat ino (sci. sermone)  
pae ne  ab ips is  incu n ab u l i s  in t er  g ra m m at i co s  et rhe tores  e t  philosophos det r i t i  
s u m u s» ;  ita a n t i q u o r u m  t e m p o ru m  p h i lo soph ia m  moralem  cognovi t ,  in qua 
illa flittera Pythagorica» ( = y p s i l o n )  i n n o tu i t ,  qua  b ivium ad b o n a m  vel ad 
malam vi tam d u c e n s  signi f icabatur .  O l im  de hoc bivio A u g u s t u s  Br inkm an n  
scr ips i t  tE in  Denkmal des Neupythagoreismus» (Rhein. Museum  66,  1911,  620 
ad 621),  ubi  a l iq uo t  locos ad l i t teram P y th ag o r icam  spec tan te s  collegit, 
H i e r o n y m u m  tam en  ig n o ran s  praeter i i t ,  qui  in epis tu la  ad  Laetam ( = e p .  
107,  6 =  M i g n e  PL 22,  873)  ita dixi t:  « Q u i  au tem  p a r v u lu s  es t  et  sapi t  ut 
pa rvu lus ,  donec  ad an n o s  s ap ien t i ae  v en ia t  et  P y th agora e  l it tera eu m  p e r d u ­
cat  ab b ivium,  tam bona e jus  q u a m  mala p a r e n t i b u s  im p u ta n tu r » .  Illam 
«Pythagor ae  l i t teram» H i e r o n y m u s  ex Pers i i  sa tura  3, 56  57  et  ex c o m m e n ­
tario ad Per s ium  compos i to  cogno vi ss e  v idetur ;  in ista en im  sa tura  legi tur

56 «et tibi, quae  Samios  d i d u x i t  l i t tera  ramos,
57  s u r g e n t e m  d ex t ro  m o n s t r a v i t  l imi te  col lem».
Et iam c o m m e n t a r iu m  ad Persii  sa t u ra s  con fec tum  ve r sav i t  H i e r o n y m u s ,  

u t  pa t e t  e loco ope r is  « A d v e r s u s  Libros  Rufini» I 16 =  M i g n e  PL 23, 410 
A;  ex illo c o m m e n ta r io  H i e r o n y m u s  s igni f icat ionem «l it terae Pythagorae» 
a tq u e  exp l i ca t i onem  su m e r e  potui t ,  quae  in S to ico ru m  q u o q u e  ph i los oph ia  
moral i  valebat ,  u t  e q u i d e m  op ino r ;  h u n c  ig i tu r  H i e r o n y m i  locum de littera 
Py th a gora e  A u g u s t u s  B r i n k m a n n  obl i tus  est.  De ce ter is  Persi i  locis ap ud  
H i e r o n y m u m  obvi is cf. A e m i l i u s  L u e b e c k : « H i e r o n y m u s  q u o s  n o v e r i t  scr ip ­
to re s  et ex q u i b u s  hauser i t»  (Lips iae  1872, pg. 195-198).

A u g u s t i n u s  (Principia Dialecticae 5 — M i g n e  PL 32 coi. 1441)  H a n c  tam 
raram la t in i ta t i s  voce m tlekton» =  fdicihile» (ex V a r ro n e  s u m p t a m )  adh ibu i t ,  
in vocabu l i s  logicae Stoicae  e n u m e r a n d i s :

« q u i d q u i d  a u t e m  ex ver bo  n o n  au r is ,  sed  a n i m u s  s en t i t  et  ip so  an im o  
t e n e t u r  in c lu su m ,  dicibile voca tur . . .»

«haec ig i tur  q u a t t u o r  d i s t inc ta  t enea n tu r :  v e r b u m ,  d icibi le ,  d ict io,  res...» 
«verbum* in hac s en t e n t i a  est  xaiY¡YopY¡¡xa q u o d  fo rm at  proposi t ionem  

imper fectam in qua  n o m e n  =  s u b j e c t u m  n o n  c o m m u n i c a t u r .
«dicibile» es t  L s x t o v ,  q u o d  es t  i n co rp o r eu m  v o Y ] ¡ i a ,  qu ia  so lum  in an imo 

vel m e n te  exs is t i t ;  «dicibile» s igni ficat  id, q u o d  postea  d ici  potes t ,  sed n o n ­
d u m  d ic tu m  es t  (oú Xsyftáv); ens  en im  ra t ioni s  ex s i s t i t .
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«dictio* es t  propos i t io  =  p o s t q u a m  «dicibile» p r o n u n t i a t u m  et
audibi le  fac tum est, non jam dicibi le,  sed «dictio» ( =  est, quae  cor­
porea est,  quia  aere efflatur ac s e n s ib u s  perc ipi tur ;  dictio u t  propos i t io  perfec­
ta c o m p lec t i t u r  e t iam  v e r b u m  (xair^opr^a);

«res» d e n i q u e  es t  id q u o d  ag i tu r  (xu-p/àvov Tipà-ftia o irpárcexat); est  actio 
q u a e d a m  vel e v e n t u s  q u idam ,  no n  au tem  co rpus ;  q u a m  ob rem xu'f/ávov 
z p«Y(xa ( =  e v e n t u m )  voca tur ,  q u o d  res accidi t  vel agi tur ,  id q u o d  suceso, g e r ­
manice  rSachverhalt, Tatbestand» d ic i tu r .

A u g u s t i n u s  ita p ro s e q u i t u r  (coi. 1411):  «quod  dixi  dicibile, v e r b u m  est,  
nec  t a m e n  v e r b u m ,  sed q u o d  in verbo  in t e l leg i tu r  et in an im o  co n t in e tu r ,  
s igni f i ca t» ; i l lud v e r b u m  a u te m  rep ra e sen ta t  s en ten t i am ,  non  s impl icem v o cu ­
lam ut  vocem,  sed p ra ed ica tum  =  xaTTffópy¡¡jia q u o d  est  propos i t io  imperfecta;  
ergo «dicibile» es t  in m en te  et est  p ro p o s i t io  mentalis vel j u d i c iu m  mentale, 
n o n  au tem  co n c ep tu s  s impl ic is  a p p r eh en s io n i s ;  nam  c o n c e p t u s  s em per  unico 
vocabulo ,  n o n  p ropos i t ione  ex p r im i t u r ;  u n d e  s eq u i t u r  J. Bochensk i  valde a 
vero  abe rravisse ,  q u i  l ibris Ancient formai logic et  Formale Logik (F re iburg  1956) 
lek tón ut  c o n c e p t u m  expl icavi t ;  c u m  vero  illa voce  «lektón» proposi t io  m e n ­
talis, n o n  oralis  et  tjudicium mente tantum inclusum* ind ice tu r ,  fa ls i ss im um  est  
«lektón» idem pu ta re  a tq u e  co n c ep tu m ;  propterea  , paginae  1 2 7 - 1 2 8  libri 
Formale Logik e r r o r u m  g ra v iu m  causa  ex s t i n g u e n d a e  s u n t ,  q u o n i a m  pl er ique  
lec tores  d o c t r in a m  Sto ic orum logicae i g n o r a n t  n e q u e  falsas expl ica t iones  doc- 
toris  Bochenski  judicare  n e q u e  refellere p o ssu n t .

M a r t j a n u s  C a p e l l a  o p u s  «de n u p t i i s  Phi lologiae  et Mercuri i» (ante  
a n n u m  439)  scr ipsi t ,  cu ju s  e d i t i o n e m  A d o l f u s  D i c k  (Lipsiae 1925,  T e u b n e -  
riana)  fecit. Capellae  l ingua var ii s p ro p r ie ta t ib u s  la t ini ta t i s  non  tam planae 
pe r sp ic uaeque  q u a m  tu m id a e  to r tu o saeq u e  ab u n d a t ,  qua  de causa t ex tu s  
q u o q u e  v e rbo ru m  vit iis cod icum  scate t .

In l ibro secundo ( =  II, 164 =  pg. 68,  16 D i c k )  ita sc r ib endum  est:  «in 
h i s  e t iam locis S u b m a n es  e o r u m q u e  praest i tes Mana  a tq ue M an tu o n a  et 
m at er  Mania  In tem pe r i aeque  et alii terribiles d iv o ru m  deg u n t» .

Posu i  il lud «terribiles» pro mut i la ta  scr ip tura  cod icum «triptes»;  e tenim 
illae figurae myth icae  E r in y ib u s  s imi les  p u t an tu r ,  q u a e  terr ibi les saevaeque 
p e rh ib e b a n tu r .

In  l ibro quarto ( =  IV, pg. 205,  6 D i c k )  qui  de arte dialectica t rac tat ,  
sermo est  de cond ic ion a l i  sy llogismo,  cujus  s ep t im u s  m o d u s  ita co rr igendus  
est:

«Sep t imus  m o d u s  p r o p o n i tu r  sic u t  sextus  et  in eo a s s u m i tu r  u t  in 
q u i n t o  a tque  ita concludi tu r :

«non es t  et s anus  et imbeci ll is;  n o n  au tem  sanus;  imbecill is  ig i tur  <vel  
non imbeci ll is> ».
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Haec verba,  qu ae  unc in i s  apposu i ,  par i ter  a d d e n d a  er an t  ad formam 
sept imi  modi  exemplo  expl icandam atq ue illi modi  (qua r t us ,  q u i n t u s ,  sex tus )  
an teced en te s  i isdem te rm in is  («sanus» et  «imbeci ll is») ins t i tu t i  sun t ;  scriba 
au tem  verba a me inserta neglegent ia  q u ad a m  ex haplog ra ph ia  effecta omisit .

Idem s ep t im u s  m o d u s  (pg.  205,  20 D i c k )  auxi l io  ex Ciceron is  «Topicis» 
57  a d s u m p to  hac ra t ione s u p p l e n d u s  est:

«Sept imi  haec: «non et p r im u m  et s e c u n d u m ;  non p r im u m  au tem ;  igi tur 
s e c u n d u m  < vel non s e c u n d u m >  ». Haec  tria u l t ima vocabu la  per  hap logra­
phiam in te r i e r u n t  ob il lud pr ius  «sec undum» vel p ro p te r  s eq u e n s  «scien­
d um ».  q u o d  simi li ter  ac «secundum» sc r ip tu m  v ide tu r .

In libro quinto ( =  V, pg. 284,  20  D i c k ) ,  q u o  ars rhe tor ica  ex p o n i tu r ,  sic 
legamus opor te t :  «sed tu rec l am ans  r h e to r u m  coetum tuba».

«coetum» scr ips i  pro falsa forma «sacrum» sensu  cassa;  n am  rectum 
vo cabu lu m  «coetum» in jur ia  ad scr ip t ionem «coelum» d e p r a v a t u m  est; pro 
illo «coelum» scriba q u id am  «sacrum» d e n i q u e  ins t i tu i t ;  Capel la u t  «sororum 
( =  M u s a ru m )  coetum» dixit,  eod em mod o « rh e to r u m  coetum» adhibere  
po tui t .

B o e t h i u s  ( c . 480  - c . 526) Philosophiae consolationis l ibros  q u i n q u e  com­
posui t,  q u o r u m  t e x t u s  n o n d u m  o m n i b u s  m e n d i s  l ibera tus  est.

In l ibro 3. 11, 39  (ed.  R u d o l fu s  P e i p e r , Lipsiae  1871,  T e u b n e r i a n a ,  pg. 
80,  107 =  pg. 72,  11 ed.  W .  W e i n b e r g e r , V i n d o b o n a e  1934,  C o rp .  Script .  
Eccl. Latin,  voi. 47) ita s c r ib e n d u m  est: «nam au t  ad n ih i l  cu n c ta  re fe ru n ­
tur. . .».  I l lud  «aut» r e s p o n d e t  al teri  «aut» (pg. 81,  109 P e i p e r ) :  «aut si quid  
es t  ad q u o d  un ive rs a  fes t inant . . .» .  Propterea  pr ius  «aut» p o n e n d u m  est,  qu o d  
de d i s ju n c t io n e  exc lus iva  agi tur ,  p ra e te r  q u a m  nihi l  t e r t ium  da tu r .  Si codices 
«vel» pro  recto «aut» offerunt ,  scr ibae  s p o n t e  sua  falso «vel» p o s u e r u n t  d if­
ferent iae  ignari,  quae  in ter  «aut» et «vel» in tercedat ;  ita s ae p iu s  «vel» et  «aut» 
s ine consc ient ia  c o n f u n d u n t u r  e t iam p r o p t e r  facilem er ro rem b re v ia t io n u m  
p a laeogra ph ica ru m .

In  l ibro 5, 1, 12 ( =  pg.  122,  35  P e i p e r  =  pg. 108,  9  W e i n b e r g e r )  hoc 
m odo  l egam us  opor te t :  «Ar is to te l es  m eu s  id, i n q u i t ,  in P h y s ic i s  (II, 4) et 
brevi  et  veri  p r o p i n q u a  ora t i one  definivit».  S o lu m  vo x  «ora tione» recte hic 
se habe t ;  n a m  de def in i t ione  agi tur ,  q u ae  e s t  ora t io  (Xcqo<;) brevis ;  «brevis» 
es t  idem  ac «non completa»;  o m n i s  en im  def ini t io  p r i m i tu s  ora t io inco m plet a  
est,  q u o d  v e r b u m  vel copula  abes t  in s en ten t i a  def in i t ion is .  S e q u i t u r  Boethi i  
quaes t io :  « Q u o n a m ,  i n q u a m ,  modo?» Ex his  ver b is  « quonam  modo» n o n  c o n ­
cludi  debe t  i l lud «rationem»,  q u o d  cod ices  p e r p e ra m  pro  illo v e ro  «oratio- 
rem» praeben t ,  idem significare ac «modum»;  n am  q u a e r i t u r ,  q u o n a m  modo  
so n e t  vei e x p r i m a t u r  haec  ora tio e t  def ini t io  «casus»; idc irco n ec es sa r iu m  est  
«ora tionem» scr ibere ,  qu a e  vox saepe in  s impl ic iorem  fo rmam  «rationem» 
m u t i l a tu r .  A e m i l i u s  [ E m i l ]  O r t h



N O V A  E T  V E T E R A

D E  T A B A C O *
I

1. Su p er io re  die D o m in ico  p o s t q u a m  sacris ad fu im us ,  amici c o n v e n i ­
m u s  in th e rm o p o l io  l , cui  n o m e n  v u l g o  «A egyp t i  p y ra m ides» ,  ubi  s e r m o n e m

1 . th e r m o p o l io  [bar, café - bar, café - 
bar, café]: &ep|i<múXiov, «caupona ubi calida 
venduntur...: a 9-ep|xói, calidus, er icu>Xé<i>, ven­
do. Nam calida olim in deliciis erant* (cfr. 
F o r c e l l i n i , s . v  ); quam vocem adhibet inter­
dum Plautus (T r in .4 , 36; Rud. 2, 6 , 45),

eam que proponit C. Mariano (Nuovo d i­
zionario italiano-latino, 1956, s. v. caffè; (cfr. 
B a c c i , Lexicon, s. v. bar, A. G u e r c io , Feriae 
Anticollenses, Certamen Capitolinum III, p 
15: «taberna cafaearla» (rectius cafearia).

* Cfr. « la b a c o ,  'N ic o t ia n a  T abacum  L.': Ia p lanta  y la costum bre d e  fumar sus b o ja s  son  or iu n ­
das  d e  América, pero  el or igen  de la pa labra  es incierto;  c on sta  que ta b a c c o , a ta b a c a  y formas a n á l o ­
gas  (p r o c e d e n te s  del ór. ta b b à q  o  tu b b à q ) se em p le a r o n  en España y en Italia d esd e  m u c h o  antes del  

descubrim iento  del N u e v o  M u n d o ,  c o m o  n o m b re  de  la o l ivarda ,  del  e u p a to r io  y de  otras hierbas  
m ed ic ina les ,  entre e l las  a lgunas que m a reab an  o  ad o rm ec ía n ,  y es  p o s ib le  q u e  lo s  e s p a ñ o le s  
transmitieran a la planta am erican a  el n om b re  e u r o p e o  p orq u e  c o n  e l la  se em b o r r a c h a b a n  los  

indígenas; a u n q u e  ya los cronistas d e  Indias del S. XVI afirman que es p a labra  a b or igen  de Haití, 
n o  es éste  el ú n ic o  c a s o  en q u e  incurren en  tales c o n fu s io n e s .  1.a d o c .:  1535, Fz. d e  O v i e d o .

*Ja C o l ó n  en su diario m e n c io n a  la costum bre  ind ígena  de  fumar, a u n q u e  n o  su nom bre ,  c o n  
referencia a C u b a  y c o n  fecha  6  de n ov iem bre  de 1492: «hallaron los d o s  cristianos por el c a m i­
n o  m ucha g en te  q u e  a travesab a  a sus pu eb los ,  mugeres y hom bres,  c o n  un t izón en  la m ano ,  
yerbas para tomar sus sahum erios  que a cos tu m b rab an»  (Fz. d e  Navarrete , C ol. I, 5 1 ) . . .

Los am ericanistas c o m o  Friederich a pesar de  h ab érse lo  reco r d a d o  M. L. Wagner (RFE XV, 
297) ,  siguen sin prestar a te n c ió n  a la ex is tenc ia  de  una p lanta  l lam ada  ta b a c o  en Europa antes del  
D escubrim iento ,  de  suerte que  s ó lo  L. Wiener p arece  haber d e fe n d id o  la o p in ió n  de que  el v o c a b l o  

era p ro ced en te  del Viejo M undo;  los rom anistas Volpi, Bertoni y Richter, tuvieron el mérito  de  
señalar  la ex is tenc ia  del  ta b a c o  e u r o p e o  p r e c o lo m b in o ,  pero  admit ieron  q u e  se trataba de un 

mero h o m ó n im o .  Tan fuerte es el prejuicio que ca u sa  el origen a m e r ic a n o  de  la planta.. .
¿Hay ra zo n es  lingüísticas para sostener la p r o c e d e n c ia  am er ican a  del  v o c a b l o  ta b a co ?  D esde  

lu e g o  n ad a  en la ap ar ien c ia  foné t ica  nos  permite identif icarlo c o m o  ta ino  o  c o m o  perteneciente  
a otra  lengua  am ericana: C. H. d e  G o e je ,  el más e sp e c ia l iz a d o  en el es tud io  del  ta ino  y en el del 
caribe  an tigu o ,  se ab st ien e  de  p o n e r lo  en  su c a t á lo g o  de  las pa labras  de  aquel  id iom a, y en cu a n to  
a éste  s ó lo  registra (p. 6 6 )  ta m a n  o  ta m u n  c o m o  p ro p io  del d ia lec to  Kaliña, cuya  re lac ión  c o n  
ta b a c o  es e v id en tem en te  muy problem ática;  ta m p o c o  o frece  gran probab il idad  la o p in ió n  de A. Ernst 
(cita del NED) de que se  trataría de  una variante  del guaraní ta b o lia , n o m b re  del tubo  de fumar, 
que los e sp a ñ o le s  habrían a p ren d id o  de  una tribu guaraní q u e  h a b itab a  [?j el extrem o Norte  de  la 
Española .

Estas sem ejanzas  foné t icas  son  d e m a s ia d o  v a g a s  para ser seguras. Muy diferente  es el c a s o  
del it. ta b a c c o , n om b re  de  la p lanta  que ya figura en el f lorentino A. Braccesi (1445-1503)» . . ,  
( ] .  C O R O M I N A S ,  D icc io n a r io  c r it ic o  e t im o ló g ic o  d e  la  le n g u a  c a s te l la n a ,  C red o s , M adrid , 1954, s. v . 
ta b a c o ) .
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s e r u im u s  et u s q u e  ad p r a n d iu m  m e r i d i a n u m  l iben ter  p ro t r a x im u s .  Ibi  cum 
Pau lo  p ra ecep to re  c lar iss imo,  qu i  mul t i s  q u id e m  li tteris es t  vir,  congregat i  
s u m u s  amici:  in q u i b u s  Pet ru s ,  s tu d i o ru m  socius ,  et  A n t o n i u s ,  v i canus  n o s ­
ter. O m n e s  c o n s u e t u d i n e  v e r a q u e  amici tia ads tr ict i .

2. C u m  ad m e n s a m  as s e d i s s e m u s  p u e r  c a u p o n a r i u s 2 accessi t  et, p o s t ­
q u a m  nos  incl inato  c a p i t e 3 sa lu tavi t ,  q u i b u s  nos  p o t i o n ib u s  recreari  ve l l e­
m u s  in ter rogavi t :  cui  r e s p o n s u m  A n t o n i u s  dedi t ,  et  statini  p o c i l l a4 fu m an t i s  
et odoran t is  ca fe i5 cu m  parvis  c o n ia c i6 s c y p h i s  nobis  s u n t  apposi ta .  T u n c

2. p u e r  c a u p o n a r i u s  ¡camarer/o - garpón - 
cameriere]: (cfr. C. M a r i a n o , s . v .) Suis apta 
locis vocabula erunt: «promus* (cfr. R i c h t , s . 

v.) et quod induximus: «cibifer» cfr. Nova et 
vetera, opusculum, p. 61, n. 8 ; p. 63; P a l . L a t ., 

26 (1956) 23.
3 .  i n c l i n a t o  c a p i t e :  c f r .  A. G u e r c i o , 

(Feriae Anticollenses, p .  15) :  « s a l u t a t i o n e ,  g e s ­

t u ,  s e m i n c l i n i  c a p i t e ,  f e s t i n a n t e r  o b l i q u a t o  

c o r p o r e ,  a g i t  g r a t i a s » .

4 .  p o c i l l a  ¡taza, tacita - tasse - tazza, taz­
z inaJ: cfr. Nova et vetera, p. 28 et 31; C. M a ­
r i a n o , 9. v .;  A. G u e r c i o , Feriae Antic. p 15:
• sorblllant tractim fumantis cafad (!) pocil­
lum»; cfr. etiam H. H. P a o l i , Apophoreta 
X X V I, P a l . L a t ., 27 (1957) 150.

5 . c a f e i :  (cfr. quae de hac voce et de 
eju9 scriptione in fascículo superiore, p. 3 9  

dixi.
6 . c o n i a c i  [coñac - cognac - cognac]: cfr. 

J. H o l z e r  ( P a l . L a t ., 2 5  ( 1 9 5 5 )  4 2 ) :  «Scribe 
conacum, quae melior mihi videtur scriptura. 
Cfr. G r a e s e  B e n e d e c t , Berolini, 1 9 0 9 .  Cona- 
ceus, vox ab Arcadio Avellano contra linguae 
latine rationem facta, eliminandus. Adjectiva 
in -eus ab urbium nominibus non formantur. 
Rectius Lurtius Monacen9 is praebuit: «aqua 
vitae conacensis» Etiam «potio» aut «sucu9 

conacen9ls» audientium animos non offendit. 
Sufficit metonymice conacum. —Et P .  A vena­
rius ( P a l . L a t ., 2 5  ( 1 9 5 5 )  1 6 2 ) :  «Dum illi nos­
tri 9orbillant alcohollcam potionem, quam
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magis te r  q u a d a m  animi  o s t en t a t i o n e  capsellam 7 fasciculis t a b a c i 8 a s se rv an d i s  
e x p r o m p s i t  — meri q u i d e m  er an t  h a b a n i  9— , s u l p h u r a t o r u m  thecam  10 ape-

cognac appellant ii qui linguam latinam non 
callent, nos delibabimus nostrum (vinum)  
«coniacum»... Xylander [qui et «Holzer»] 
credo, ausus est «conacum», ego «coniacum» 
imitari.. » —Latinitas vero (1 (1953) 156): «po­
tio condatina («b urbe Condate ( =cognac), 
vel potio conniacensis»; eadem habet Bacci 
in Léxico. —Haeremus igitur in scribendi 
ratione; proponuntur enim: « c o n a c u m ,
coniacum, conniacum ( = p o t io  conniacen­
sis)»

7. c a p se l la m  tabac i fa s c ic u l i s  a s s e r ­
v a n d is  (cigarrera - porte-sigares, étue à ciga- 
res - portasigari): Bacci habet: «theca nicotia 
nls bacillis asservandis»; dici potest: «theca, 
capsella, pyxis, (cfr. carmen in Societate Lati­
na editum, 9 ( '9 41 )  41-42; «cistellam» quoque 
profert Bacci (ctr Lexicon s. v tabacchiera).

8 fa s c ic u l i s  tabaci [puro, cigarro * - 
cigare - sigaro/: «Nicotlanum bacillum, tabaci 
bacillum; tabacum tortile; convolutum taba- 
cum; tabaci fa9Jiculus» ( B a c c i , Lexicon), et 
«convolutum tabacum, tabaci bncillum» (C. 
M a r i a n o ). —Aliae quoque propo9itae sunt et 
• dhibitae voce9: «convolvulus tabaceus, cy ­
lindrus tabaceus (convolvulus nlcotlanus)» 
Societas Latina, 7 (1939) 45); «convolvulus  
tabaci, fasciculus convolutorum foliorum» 
( C o g n a s s o , II latino, s. v .), minus arrident

«calamus fumificus, stilus tabaci» (Ibidem); 
prorsus vero adstinebis a «cigaro» (Societas 
Latina, 18 (1952) 22). «Non est latina vox  
«cigarus». Quis non Avenario, sodali nostro 
clarissimo, «convolvulum tabaceum» in Soc. 
Lat. 5, 3, 35 scribenti assentiatur» (Societas 
Lai. 6 (1 9 3 8 )  46). —«Non videtur probanda 
eorum simplicitas qui satis latinae linguae 
integritati cautum esse putant, si dicant: 
*emi sigarum, ut italico verbo utar» ( S p r i n g h e t t i , 

Institutiones stili latini, Romae, 1954, p. 105). 
«Sigarum» (s)  leges etiam in Juventute (26, 
5, 42, et Alma Roma, 28 (1941) 20). Conferas 
tandem: «convolutis tabaci foliis utere (A lm a  
Roma, 28 (1941) 20); «ad incendendam nico- 
tianam rtrondem convolutam» (Ibidem ); et 
quod infra (sub n. 18) propono: «volumen 
tabaceum» (— cigarro).

9. h a b a n i  [habano - havane - avanoj: ita 
latine scribendum censemus, non verohavani  
(ut est apud B a c c i , Lexicon, s. v., sigaro et C. 
M a r i a n o ), quanquam Itali avano dicant et 
Galli havane, nam princeps Cubae urbs Haba­
na scribitur (cfr. idem B a c c i , s. v. Avane) et 
ideo voces ab hac derivatae littera b sunt scri­
bendae.

10. su lp h u r a to r u m  th e c a m  [caja de ce­
rillas - porte-allumettes - scatola de fiammiferi]: de

* Cfr. C igarro , o r ig e n  in c ie r to , quizá  d er ivad o  de c ig a r r a  por c o m p a r a c ió n  c o n  el cuerpo  c i l in ­
drico y o scuro  de este animal.  1.a d o c .:  h. 1610...

La realidad es que n o  ten em o s  seguridad alguna  de que c ig a r r o  sea v o z  creada  en América, 
c o m o  n o  lo  es p ip a , pues la apar ic ión  del v o c a b lo  es posterior a la in troducc ión  de  la costum bre  
en e l  Viejo M undo. D e  n inguna m anera parece  «ridicula» ( c o m o  lo calif ica G o n ^ a lv es  Viana, RL, 
VIII, 2 8  n. 1) la idea de una c o m p a r a c ió n  co n  el cu erp o  de una c ig a r r a , cilindrico, term inado en  
punta y de c o lo r  oscuro; por el contrario ,  la a n a lo g ía  existe, al m e n o s  c o n  el c igarro puro, o  
cigarro en términos estrictos, y la relativa antigüedad  de la forma c ig a le  cigarra* a p l icad a  al 
cigarro en el francés de las Antillas (1724),  indica, por el contrario ,  una tradición que, en estos  
lugares, n o  carece  de  valor; por otra parte, la a n a lo g ía  de forma n o  es lo bastante  grande para  
asegurar del t o d o  la idea.

La e t im o lo g ía  m aya s i'c  (qu e  otros escriben c iq , y hay variantes j iq ) , inspirada en las con s id e -  
c io n e s  discutidas,  n o  c o n v e n c e  en el a sp e c to  lingüístico: signif ica ' ta ba c o '  y, por ex tensión ,  c ig a ­
rro o  pipa , y hay d er ivad o  s ic a r  ( o  j iq a r ) , pero es verbo  y signif ica 'perfumar' o  'fumar'. N o  es 
verosímil que de un verbo  saliera un sustantivo». ..  ( ] .  C O R O M I N A S ,  D icc io n a r io  c r it ic o  e t im o ló g ic o  
d e  la  le n g u a  c a s te l la n a ,  s. v. c ig a r r o ) .
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ruit,  c e r e o l u m 11 sumps i t ,  fasc iculum incend i t  et, u t  cam in u s ,  f u m u m  s u g e r e 12 
coepit .  U t  t abacum  l ibent i  an im o  degus taba t !

T ab acu m ,  in q u i t ,  sa lubre  est;  m ih i  ne rvos  seda t  l en i tq u e  sch olar um c u ­
ras et  labores .  T a b a c u m  d i c u n t  va le tud in i  esse n o x iu m  — si q u i s  eo ab u t i ­
t u r  sci l icet— , fauces i rr i tare,  i n co m m o d o  afficere, ad n au s e am  c o n c i t a r e 13; 
mihi  sane,  sive pau l i sper  s ive d iu sugam,  t abacum  n u l l u m  in c o m m o d u m  a t ­
tul it .  In fumo h a u r ie n d o  — id s p o n te  prof i t eor— vel m ax im e  s u m  ob s t in a ­
tus  14, n e q u e  t a m en  infi rma u to r  v a l e tud ine ,  t abac um  lau d ib u s  ce le b re m us  
oporte t ,  amici;  iis q u i  i l lud in E u r o p a m  e x p o r t a r u n t  faus ti ss ima adprecemur !  
N a m ,  q u o d  vos sci re no n  ignoro,  n icot i ana  he rba  15 ex Am er ica  advecta  est. 
Ita sane ,  cu m  en im  C h r i s t o p h o r u s  C o l u m b u s  e ju s q u e  socii  in C u b a m  in s u ­
lam pe rven is sen t ,  i l l ius insulae  in d igen as  q u as i  t i t i onem  ex altera par te  ac­
ce n s u m  m a n u  tenere  v id e ru n t ,  et  ex a l tera  sugere  et  aspi rare,  et  f u m u m  ab­
sorbere .  T i t i o n e m  i llum,  q u i  ex foliis siccis co n vo lu t i s  fiebat, H i s p a n i  primi  
exp lo ra to re s  i n v e n to r e sq u e  Americae ,  t abacum  d ix e r u n t .

— Mira nob i s  refert magis ter,  A n t o n i u s  r e spond i t .
— Prosequere ,  bone  magis ter ,  o m n es  s im ul  conc la m am us .

«sulphurato» satis in P a l . L a t ., 2 8  ( 1 9 5 8 )  

411)scrip9i, quem locum consulas, quaeso. 
Ceterum conferas: «theca sulphuratis asser­
vandis; theca flammiferis ramentis asservan­
dis» (B a c c i , Lex. s .  v. fiammifero): «flammife­
rorum theca» ( C o g n a s s o , s . v .) ; «hastularum 
flammiferarum theca» (H. P a o l i , Apophoreta, 
P a l . L a t ., 2 7  ( 1 9 5 7 )  1 4 8 ) ;  «capsulam sulphu­
rariam», quam olim adhibui (N ova et vetera, 
p. 2 9 ) ,  nimium obscuram locutionem es9e fa­
teor.

11. c e r e o l u m :  idem ac «sulphuratum»  
(cfr. P a l . L a t . ,  2 8  ( 1 9 c 8 )  4 1 1 ) .

1 2 . f u m u m  s u g e r e  / fum ar - fum er - f u ­
mare): ctr. «ore ducere fumum tabaci» (Juven­
tus, 2 7 ,  7, 5 3 ) ;  «fumum tabaci haurire» ( ib i­
dem, 2 6 ,  5 ,  41  et M a r i a n o ,  s . v .) ;  «ducere fu­
mum tabaci» (Ibid., 2 7 ,  7 , 5 2 ) ;  «fumum suge­
re» (Soc. Lat.); «fistulam tabaci 9ugere» 
Vox Urbis, cfr. H. J a c o b e l l i ,  Novi flores, p. 4 5 ) ;  

eadem fere praebet Bacci. Sunt tamen qui 
verbum «fumare» hoc sensu adhibeant ( C a p e l -  

l a n u s - L a m e r ,  Sprechen Sie Lateinisch? 11, p. 
1 0 2 ;  C o g n a s s o ,  II latino, s. v.; Societas Latina, 
2 ( 1 9 3 3 )  6 ;  Juventus, 2 4 ,  9 ,  9 9 )  et alii, qui 
quidem imitandi non sunt, cum «fumare» 
apud Latinos sensu transitivo non usurpetur, 
• villarum enim culmina fumant», ut scite

Vergilius dixit (E g i,  1, 82), non vero «ego 
fumo tabaci fasciculum» (cfr. de re Latinitas,
1 (1953) 156).

13. a d  n a u s e a m  c o n c i t a r e  [marear - 
avoir des nausées - mareggiare): cfr. locutiones 
«nauseare»; nauseam movere; nauseam facere, 
sedare, arcere; nauseae molestiam suscipere; 
stomachi fastidio laborare», cet., de quibus 
léxica consulas.

1 4 .  i n  f u m o  h a u r i e n d o  s u m  o b s t i n a ­

t u s  [soy un fum ador empedernido]: Cfr. in So­
cietate Latina: «fumator perpetuus, cyclicus»; 
sed neque «fumator» neque «cyclicus» aptae 
9unt voces neque inducendae.

15. n i c o t i a n a  h e r b a :  ita vocata est her­
ba i. e. «tabaci planta» et «nicotiana taba­
cum» ( L i n n a e u s ; C. M a r i a n o ) et «herba regia» 
( C o g n a s s o ); vulgo «tabacum» dicitur, quod 
ad fumum hauriendum adhibetur. Lege quae 
in léxico Forcelliniano apponuntur et Baccius 
in suo commemorat léxico; alia de tabaco in 
«Dictionario hispánico etymologico» a J. Co- 
romlna9 exarato Invenies.

16. b a c i l l u m  t a b a c i n u m :  idem ac supra 
«tabaci fasclculus»; adjectivum «tabacinus, a, 
um» in latinum inducamus, cfr. Societas L. 7 
(1939) 45, ubi praebentur: «tabaceus, tabaci­
nus,' tabacaritis*.
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— Pos tea  — dix i t  ille, d u m  bacil lum tab ac inum 16 ad c inerar ium 17 a d m o ­
v eb a t  u t  c ine res  ex c u te r e t— , nescio q u i s  M is s io na r i u s  h i span icus ,  a n n o  1518,  
ad  C a ro lu m  1 Im p era to rem  h u j u s  he rb ae  semina misit ,  qu ae  Im per at o r  s e r e n ­
da et  colenda cu rav i t  et  ex eo t e m p o re  tabacum  in E u ro p am  es t  in v ec tu m .  In 

Ga l l i am  a n n o  1560. . .
—J o a n n e s  N ic c t ,  legatus gal licus  apud  L u s i t a r o t t m  regem tabaci u s u m  

i n d u x i t  — Silvius  scholas t icus  d ix i t— , m ag is t rum  int erpel l ans ,  h u j u s  q u o ­
q u e  rei se pe r i t um  os ten tans ,  add id i tq u e  de tabaci  foliis no n  pauca q u a e  n u ­
p e r  in l ibris didicerat .  C u i  cu m  ego h i s p an ica ru m  18 capsel lam, et  igniar ium 19

17. c in e r a r iu m  / cenicero - garde-cendre - 
por tacen ere]: cfr. quae in P a l . L a t . 28 (1958) 
411 de h ac voce disputavi... Adhibe «cinera­
rium, excipulum cinerarium »; «vasculim c i ­
nerarium» (B a c c i , Lexicon); «cineris receptacu­
lum» (H. P a o l i , Apophoreta, P a l . L a t . 17 

(1957) 148).
18. h is p a n ic a r u m  c a p se l la m  [caja de 

cigarrillos, pitillos, pitillera - étui à  sigarettes - 
por tosigar etto): cigarillo, pitillo ita latine reddi­
tus est: «nicociana fistula, tabaci fistula, can 
dida tabaci fistula; candidum tabaci bacillum; 
candidus tabaci bacillus» (B a c c i , Lexicon, s. 
v.); Bacci uti vides et alii «fistulam» adbibent 
ad «fasciculum tabacini pulveris» significan­
dum; cui rei «fistula» minus convenire vide­
tur cum proprie sit «tubus, canalis apertus 
claususque, per quem aqua fluit; item quicum­
que cavatus tubus per quem quid defluit» (cfr. 
F o r c e l l in i); et omnes, qui per translationem 
derivantur, hujus vocis sensus quid cavum  
—tubum— notant. Quis fuerit primus qui 
«fistulam» boc sensu dixerit haud facile com- 
perlas. Cajetanu9 Bugantia ( =  Bvganza) (dr. 
(Poesie latine dell'Abate Gaetano Buganza, Firen­
ze, 1786, p. 189) poétlce scripsit:

«Purpureum  ca p iti s te t  v er tice  tegm en  acuto , 
P u lv e r is  et labris fi s tu ia  N ic o s i i .;  

ubi res poètice describitur et «Nicosius» eo 
adbibetur 9ensu quo scriptores nostrae aetatis  
«nicotianus» dicunt, et «fistulam» illum sig­
nificare potest tubum, cannam, barundinem  
qua tabaco indulgentes utuntur (quam Hispa­
ni boquilla de fumador vocant), quae quidem 
«fistula tabacina» appellari potest; eoque fere 
sensu proponitur in Societate L. 7 (1939) 45: 
«tubus tabacinu9, fistula tabacina». —Cete­
rum ipse Bacci (Lexicon, s. v. pipa): «A non­

nullis ponitur: fistula, vel fistula nicotiana; 
arundo, vel arundo nicotiana. Hae tamen v o ­
ces videntur potius significare la cannuccia 
della pipa, il bocchino da fumare»; ergo si id 
«potius significare videtur», ne «fistulam» 
quoque appellemus «fasciculum tabacini pul­
veris» (id est cigarillo - sigaretta), ut idem Bac­
ci (s. v. sigaro - sigaretta) proponit.

Ceterum vox cigarillo - sigaretta multimo  
dis in latinum reddita est: «cigaretta» (Socie­
tas Latina); «cigareta» (A. S l e u m e r , Deutsch- 
Kirchenlateinisches Wórtebuch, Bonn, 1946, s. 
v.); «cigarulus» ( Societas Latina), «cigarrula» 
( C o g n a s s o , Il latino, s. v.); «vclvella» (Juven­
tus, 24, 6. 66; J .  W a g n e r , Dictionarium Hunga- 
rico-Latinum, Budapest, 3. v.): quae quidem  
omnes sunt improbandae sicut et «volvulet-  
ta»: de qua alias ( P a l . L a t ., 23 (1953) 116) 
dixi: «Vocem autem hispanicam cigarro latine 
interpretari possumus «tabaci (contus9i) in 
volucrum» ( =  cigarrillo, pitillo), aut «tabaci 
bacillum» ( =  cigarro, puro), forsitan et «volu­
men tabaceum» (—efficitur enim follis volu­
mine tortis—), aut, mutato primaevo sensu,  
«convolvulus tabaci» adhiberi possit. — Vol- 
vuletta vero incortuptam latini sermonis puri­
tatem offendit; nulla est enim vox quae s i­
mili ratione in -etta finiatur —habes tantum 
in léxico latino (cfr. G r a d e n w it z , Laterculi, 
Lipsiae 1904, p. 307) apposita hetta et psetta, 
quae non sunt latina». — Ab aliquibus acci­
piuntur: «stilus tabaci, convolvulus tabaci» 

( C a p e l i a n u s - L a m e r ,  Sprechen Sie Lateinisch? 
p. 69); «papyrus fumifera» ( j .  W a g n e r , Dic­
tionarium H. - Lat. s. v. cigaretta).

Nobis vero in primis arrident «pulveri9 
tabacini fasciculu9; t. pulvereus, tasciculus pul-
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obtul issem a tque  invi ta s sem  ut  f a s c i c u l u m 20 sumere t ,  r e n u i t  ille, secum enim 
clam ad d u x e r a t  in fu n d ib u lu m  t a b a c i n u m 21 ob long um ,  scholas t icorum pro ­
p r ium,  cum operculo ,  c o n v e x o 22 ad sa l ivam ex t r a h e n d am ,  subt i l i  f u n i c u l o 23,

veratus; ac saepe «fasc(culu9»; neque tamen a 
voce «hispánica, hispanula, hispaniola» re­
cedendum censeo (quam adhibent C o g n a s s o , 

II latino, s. v., G. Z e n o n i , Morfología Latina, 
13; C. M a r i a n o , s. v., H. P a o l i , Apophoreta, 
P a l . L a t ., 2 7  ( 1 9 5 7 )  1 4 8 )  aliique. Cum enim 
primum in Hispaniam Amerlcae exploratores 
herbam illam importassent, fascicoli quibus 
Hispani utebantur, «hispanicae, hlspaniolae» 
(spagnoletta) appellari coeptae sunt, eoque no9 
nomine vulgo dicere possumus.

1 9 . i g n i a r i u m  [encendedor - briquet - 
accendisigaroJ: «igniarius, a, um> est «id unde 
ignis e l ic itu r—ut «Iapis igniariu9»—; «ignia­
rium» igitur esse poterit id «eq u o  ignis g ig­
nitur», ut est  hoc quo utuntur instrumento  
tabaco indulgentes, quanquam «igniarium» 
et aliud habuit sensum apud veteres, id est
• materies apta ad ignem accendendum». — 
Haud illepide H. Paoli dixit: «machinula Ig* 
niparens» (Cfr. P a l . L a t ., 27 (1957) 148).

20. f a s c i c u l u m :  cfr. quae supra s. v.
• hispánica» (n. 18)dixi, ubi et «fasciculum* 
simpliciter proposui.

21. i n f u n d i b u l u m  t a b a c i n u m  [p ip a ' - 
pipe - pipa J: plures quam oportebat proposi­
tae sunt voces: «pipa fumatoria» (Societas 
Lat., V. 11; Juventus. 23, 4, 58; 25, 6, 50; 26, 
5, 57; W a g n e r ,  Dictionarium H ung.-Lat., s. v. 
pipa; L u r z .  Societas Lat., 17 (1952) 16); «fistu 
la fumando; fistula fumo tabaci hauriendo  
cannula fumifera; infundibulum» ( C o g n a s s o  

II latino, s. v.). —Sed «fistula, cannula fumi 
fera», ut supra monui, rectius 9impllci tubu 
lo aptari videtur (qui ^boquilla» - ^bocchino
i. e. cannula dicitur); idem dicendum de «tu

bulo tabaclno, fistula tabacina» a Lurzlo pro­
posita (Societas Latina, 17 (1952) 16.

«Infundibulum nicotianum» a Bacci pro­
ponitur, et pipa specie et figura reapse «infun­
dibulo» 9imili9 est; hoc enim est vas in sum ­
mo expansum, in imo angustum et in fistulam 
— tubum — desinens; cui si adjectivum «.taba­
cinum» vel «nicotianum»' adjiciamus, aptis­
sima esse videtur vox ex omnibus quae pro­
positae et adhibitae sunt. -  Aliae lectiones 
«infumibulum, infurnlbulum» rejiciendae v i ­
dentur (cfr. W A L D E - H o F M A N N 'e t  E r N O U T - M e I -  

l l e t  lexica, ubi hae desunt voces). Ceterum 
«fumisugium» apte novavit  Jos. Holzer —ut 
in Societas 'L., 8 ? 1940)'*25, J*. Lis 9tudiorum 
consiliarius, probat—; quae tamen vox, ex 
nominis etymo, ad designandam vocem pipa 
aut ad v. boquilla notandam aptarf potest cum 
iri utraque «fumus 9ugatur».

Delendum denique videtur adjectivum «fu- 
matorlus, a, um», quod alias adhibui (cfr. «si­
phunculus fumatorius, Nova et vetera, opu9c. 
p. 71); et in ea voce, quae est «siphunculus  
tabacinus», sicut et in «fumisugio», ad pipa 
latine appellandam sensus anceps mainét, nam 
«sipho est tubus, fistula, canalis per quam 
aqua flùit èt derivatur» (cfr. F o r c e l l i n i , Lexi­
con, s. v.); deest igitur quid singulare, f I. e. 
«infundibuli» (embudo) figura; hanc Tgitur ap­
tiorem seligamus vocem.

22. c o n v e x o  [codoj: dicitur «convexum» 
de eo quod superne aut inferne curvatur; for­
tasse dici potest « fundulus»  aut etiam «infle­
xio. inflexus»; alia modo non suppetit aptior 
vox - •*' '• -

23 f u n i c u lo  [cordoncillo).

P ip o , flautilla , to n e l , utensilio para fumar' de un lat. vgl.* p ip o  'flautilla' derivado de 
p ip a r e  piar : la consonante centrai del vocablo no ha evolucionado en romance a causa de su 
carácter onomatopéyico. 1.° d o c .:  Al Pai. (« d o liu m  es tinaja o  p ip a  o  cuba, vaso redondo» 121 b; 
entre las vasijas «de tener vino y agua» cita «barril, catino, or^a, cuba, p ip a , copa» 515 d )  (3. 
COROMINAS, D icc io n a r io  c r i t ic o . . . ,  s. v. p ip o ) .
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elegant i  .apice 24, fistula ^  q u o d  tabaco op t imae notae  refersi t ,  s u l p h u r a t u m  
ad m o v i t  a tque ,  s u av e m  et  j u c u n d u m  s p i ra ns  f u m u m ,  qu i  ad nauseam  q u i b u s ­
dam  fere movebat ,  se i n t e r  fumi  n u b ec u la s  ex ore prola tas  m a g n u m  esse 
fqm i  h a u s t o r e m 26 praedicabat .

I n t e r d u m  s u m m i s  digi t i s  ex u s t i s  q u i d e m  et flavo colore in t in c t i s  t a b a ­
cu m  c o m p r im e b a t ,  f u m u m  pe r  nar es  e m i t t e b a t 27 au t  per  labra r e d d e b a t 28 ac 
vel per  oculos  f u m u m  referre s im u la b a t  29. Q u a  e legant ia fu mo in d u lg eb a t !30

Rem s t u p e n s  A n t o n i u s ,  v i can u s  e t  p l ebe jus  h o m o  d e m i r a b a t u r  u t  ego.  
Q u i  cu m  e p lebe  esse t,  p y x i d e m 31 extul i t ,  cha r tae  tabac inae  l i b e l l u m 32 
p ro m p s i t ,  tabaci m i c a s 33 immis i t ,  f a sc i cu lum c o n v o lv i t  —ego en im  o p t im a m  
m a ch in u lam  c o n v o lv e n d i s  fasciculis  tabaci  p u l v e r e i 34 m a n u s  esse s em p e r  a r ­
b i t r a tu s  s u m ,  n o n  m ach in u la s  illas q u ae  in t aber ni s  t a b a c a r i i s 35 v e n e u n t — , et  
q u a m q u a m  ign ia r ium  ei por rex i  b e n z i n a e 36 p l en u m ,  e d u x i t  ipse  v e t u s t u m  
e l l y c h n i u m  i g n i f e r u m 37, ex tu l i t  no n  nihi l  e l l y ch n iu m ,  q u o d  cum ter  m a n u

2 4 .  a p i c e  [boria].

2 5 .  f i s t u l a  [boquilla]: ut supra dixi (sub  
n 18).

2 6 .  f u m i  h a u s t o r e m  ffumador - fumeur - 
fumatore]: dic etiam «fumum sugens, hau­
riens».

2 7 .  f u m u m  p e r  n a r e s  e m i t t e b a t  [sacar 
humo por la nariz J

2 8 .  p e r  l a b r a  r e d d e b a t  [sacaba (humo) 
por la boca],

2 9 .  p e r  o c u l o s  f u m u m  r e f e r r e  s i m u ­

l a b a t  [simulaba que sacaba humo por los o /a s] .

3 0 .  q u a m  e l e g a n t e r  f u m o  i n d u l g e b a t !  

¡/con qué estilo fumaba!].
3 1 .  p y x i d e m  [petaca |.
3 2 .  c h a r t a e  t a b a c i n a e  l i b e l l u m  [librillo 

de papel de fumar],
3 3 .  t a b a c i  m i c a s  [tabaco picado, pica­

dura],

3 4 .  m a c h i n u l a m  c o n v o l v e n d i  f a s c í c u ­

l o s  ( t a b a c i  p u l v e r e i )  [maquinilla para hacer o 
liar cigarrillos].

3 5 .  t a b e r n a e  t a b a c a r i a e  ( t a b e r n a e  t a ­

b a c i )  [estanco].

3 6 .  b e n c i n a e  [ bencina ' benzine - benzina]:

propositae sunt: «benzina» (Candidatus Lati­
nus, 2 ( 1 9 2 9 )  3 6 ,  n. 6 ;  Societas Lat., 1, ( 1 9 3 3 )  

5 9 ;  Juventus, 2 4 ,  6 , 6 9 ;  C a p e l l a n u s  - L a m f r ,  

Sprechen Sie Lateinisch?^ 1, p. 1 0 1 ;  W a g n e r , 

Dictionarium Hung. - Lat., s. v. benzintartály. 
«Benzinum» vero vocant: Societas L., ( 1 9 3 2 )  

1 5  ( =  benzinum?); L u r z , Societas L., 1 7 ( 1 9 5 2 )  

3 ; H. J a c o b e l l i , Novi flores, s. v.; Juventus, 2 6 ,  

4 , 3 2 ;  C .  M a r i a n o , Dizionario it. - lat. Praebent 
• benzinum» et « b en z in a m » :0  T e m p in i , M a ­
nuale di composizione latina 2, S. E. I., p. 6 7 ;  O. 
T e m p i n i ,  Manuale di conversazione latina 5, p  

170; C o g n a s s o , 11 latino, s. v., qui et «petro- 
leum tenue» proponit (cfr. etiam Societas L., 
1 ( 1 9 3 2 )  1 5 )  Praeterea Cognasso et Zenoni 
«benzoina», quam vccem ex notatione seu 

etymologia rejicere non possumus, quanquam  
vulgo nunc «benzinam» dicimus. Bacci habet: 
«benzinum» et «benzinium»;cui autem gene­
ri adscribenda sit vox, non liquet, ut ex supe­
rioribus patet, et ex iis esse videtur vccibus  
de quibus in disputatione Viget latinitas (H el- 
mantica, 5  ( 1 9 5 4 )  3 8 9 )  egi; scriptoribus igitur 

danda est generis libertas.

3 7 .  e l ly c h n iu m  ig n i fe r u m  [mechero]: 
ellychnium est «funiculus ille papyraceus seu

* Bencina, del  latín m o d e r n o  b o ta n ic o  benzoe, n o m b re  d a d o  por lo s  b o tá n ic o s  al benjui, del  
q u e se extrae  por sub l im ación  el á c id o  b e n z o i c o  (cfr. C O R O M I N A S ,  Diccionario crítico etimológico 
s. v. benc ina) .
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percusisse t  scinti lla t a n d e m  es t  exci ta ta  et fasciculus  i n cen su s ,  et q u a n q u a m  
tabacum q u o d  ingessera t  no n  opt imae era t  notae,  se ta m en  eo del iciose f r u i 38 
dicebat.

Ita i n t e r  cy a th os  et  tabaci h a u s t u s 39 et g ra tu m  magist r i  et Silvii  collo­
q u i u m  pe r  duas  ho ra s  s e r m o n e m  p ro d u x i m u s .

T u n c  d e n i q u e  Si lv ius  f u m i s u g i u m 40 s u u m  di l igenter  abs ters i t ,  A n t o n i u s  
vero  magis ter  fa sc iculum m ed iu m  a b j e c i t 41 o m n e s q u e  a m en sa  s u r r e x e r u n t ,  
a tq u e  h u m a n i t e r  i n te r  se vale dicto,  q u i s q u e  d o m u m  s u am  rever t i t .  *

sparteu9, cannabinusve, aut stupeus in lych­
no, qui oleo affuso incensus flammam nutrit 
et lumen praestat» ( F o r c e l l i n i ,  s ,  v . ) ;  e l ly ch ­
nium igitur idem est ac «funiculus incendia­
rius, Ignifer funiculus; funis incendiarius», 
quae voces a Baccio proponuntur ( Lexicon, s. 
v. miccia). «Ignifer» est qui fert ignem; «in­
cendiarius» est ad incendium aptus; ergo 
«ellychnium igniferum» erit «ellychnium, fu­
niculus qui secum ignem fert» (in igniario la­
pide, quo percusso excitatur scintilla et e llych­
nium nonnihil succenditur). — Discrimen ani­

madverte inter «igniarium» (encendedor) et 
«ellychnium igniferum» (mechero).

38. deliciose eo (tabaco) fruí ¡saborear 
el tabaco].

39. haustus ¡chupada]: etiam «aspiratio» 
et «suctus» qua9 voces in lexlcis consulas.

40. fum isugium  [pipa]: (cfr. tamen de 
hac voce quae supra dixi, n. 21).

41. fasciculum  m edium abjecit [tiró el 
cigarro a medio fumar]: cfr. «sed ubi in cinerem 
ultra rei dimidium absumpseris , projice abs 
te» (A lm a Roma, 28(1941) 20).

* Plurimi san e  fa c io  m utuam , quam  mihi praestitit, o p e ­
ram in h a c  «de t a b a c o »  ex a r a n d a  lu cu b ration e ,  P. ] .  Aramen-  

dia; quam  insequenti  fa sc ícu lo ,  D e o  adjuvante ,  a bso lvem us.

Jo s e p h u s  M a M i r , C. M.  F.

M A R I A
A C R O S T I C H O N

M a t e r  a m anda  nimis,  misero  d u m  v o lv i tu r  ae tas  
fac s tu d io sa  vel is s em p e r  a d e s s e  mihi .

A d  f lendas cu lpas  ocul is  da mol l i bus  im b r em  
qu ae  fons  d iv i n u s  dicer is  a lm u s  a q u a e .

Reg ina  et  caeli et terrae,  q u o a d  i m m i n e t  h o s t i s  
nos  debi les  natos  protege  C o r d e  T u o .

Im m ac u la ta  Parens ,  vot is  p r e c i b u s q u e  sa lu t i s  
ae ternae  nobis  o b t in e  q u a e q u e  Deo .

A I  ma Dei  G e n e t r ix  h o m i n u m q u e ,  et  m o r t i s  in hora  
defende,  et  nobi s  l imina  p a n d e  poli.

Romae J o s e p h u s  M a t t e o c c i ,  C. M . F.



Q U A M  M O X ?

S eptembr i  rubrum duci t  ve rg en te  c o lo r e m  

uva n e q u e  in clivis j am luxuriantur amic tu  

p a m p i n e o  vites: p ro p e  a d e s t  v i nd em ia  l ae to ,  

si quid t em p es ta s  cal idis  arriserit horis.

N e c  mora ,  f ervet  opus:  pagus,  n e  probra  c o l o n i s  5

ob ic ia t  seris v icinia,  prov ide t  acer .

Eluit hic labrum,  l acubus  c i rcumfri cat  oras

d o l i a q u e  asser ibus  quernis  c o m p a c t a ,  deh is cant ,

si qua  parte,  linit; citus hic  cum forf ic e  cultrum,

cum scal is  funes  v i l lae  pene tra l ibus  effert  10

et  q u a lo s  trabibus su s p en so s  deripit  altis.

At juv enes  n a v a n t  curas  o p e r u m q u e  l aborem:  

n a m q u e  s e n es  — satis est  nuper  to l e ra s se —  quiescunt .

En bacul i s  uncis  nixi gre s sumque  t rahente s

a e q u a e v u m ,  leviter d e v e x o  tramite rep tant  15

Satrius et  Paul lus simul int erdumque  resistunt.

Hic ver purpureum vidit gest ire per agros  

et s e ge t um  stipulis, cum nidi f icaret ,  a l a u d a m  

videra t  et  ca u ro  pand i  per  c o m p i t a  f i ante  

s emper  d e c id u a s  f rondes  a c  pulveris undas,  : 2 0

n e c  t imidos  e x i n d e  p e d e s  q u o q u a m  extul i t  umquam;  

ille ve l  ae stat i s  vel  c a n a e  t e m p or e  b ru ma e  1

s igna  du cum  q u o q u o  versus R o m a n a  secutus ,  

emeri tusque  gravi sque  larem r em e a v e r a t  annis .  ‘
• I

Consistunt:  tenuis  di l atat  semi ta  s e q u e  2 5

ex p ed i t  in p lanum spat ium,  q u o d  desu per  arvum '

palmit ibus  fluitans o l e a s q u e  a sp e c t a t  o p a c a s  ’ ‘

ad ver sos  crispo s c a n d e n t e s  vert i ce  co l l es .  ' *

«Hic c o n s i d a m u s  m o d o  — Satrius o c c u p a t —  isto 

sax o . . .  crura labant . . .  en  h a e c  juvat  area. . .  visne? 3 0

D ulc e  est, cum pr ona  t epidus  sol  luce moretur,  

effet is  venis  fug i en tem haurire ca lo re m » .  ‘ "
«Quidni?  q u o d  tu vis, mihi l as so  col l ibet . . .  euge !

Sic  l icet h o c  a tq u e  h o c  n ug an te s  c o n d e r e  sol em» .  

Cont icuere ,  so n us  cantant i s  cum ciet  auras: 3 5
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. n u n c  trahitur. s u m m u V ^ u r i c  i o fusca tur .e t  imus:  

« Q u a e  recta rubuit c o m a  

c o l l a p s o  c a l a t h o  jacet:  

fluxit h o c  breve  som niu m.

An nos  quis mihi reddet?

Q u a e  risit m o d o  pampini s  

sub prelo  lacrimis fluit: 

fluxit b o c  brev e  so m n iu m .

A n n os  quis mihi reddet?».

Aversis umbris c a s u l a e  sinuantur,  a t  ae s tum  

n u n c  e t i am redolent :  humilis  tum radit h i rundo  

terram, tum penni s  obl iquis  c irc inat  auras ,  

bes t io la s  inh ians  rostro cu l i c e sq ue  b ibac es .

Suspi ci t  e t  Paullus: «Co l ludunt ,  inquit,  apr icum  

aèra  sorbente s:  v iden '  ut co rp us cu la  l ibrent  

ebria,  pe rcu l sae  ma jore  cu p id ine  lucis,  

veris a v e s  plumis tu n ic a t a e  terga nigel l is  

s e q u e  b e e n t  patul is  campi s  h i l aren tque vo la tu?  

N e m p e  quibus  fruimur def ixis  h a es i mu s  ulnis 

cessuri. . .  v i tam mag i s  a m p l e x a m u r  euntem. . .  

Argutantur en im pullis p ipant ibus u n a  

crebrius in nos t ras  aures* simul imp ete  mundi  

s t e l l ae  pa l l e s cunt  facie, ,  n id o s q u e  v identur  

p a e n e  super  fulcris furtim posu i s s e  grabati :  

verum,  cum v id u a e  vitis sarm en ta  putarit  

f a l cula ,  m o x  istinc r e v o la b u n t  rursus et  ip sae  

ad  terras a l i o  trans p o n tu m  s o l e  ca l en te s .

Heus!  h a e c  vita m o r a e  p a r v a e  m a l e  vivitur: ide m  

il luxit nob i s  s emper ,  properav i t  e o d e m  

mergi  sol ,  i l luc f ro n d en t e s  inter o l i vas .

O  ligus arcus ,  ubi  mar e  ridet  i a s p id e  fulvum,  

o  p l a t e a e  to to  ce l ebr es  ex  o rb e  p o p e l l o  

Urbis et  o b d u c t o  fu lgent ia  m a r m o r e  t ecta,  

tel lus a p ta  citro,  tel lus o  d ives  a m o m o  

$t l o c a  vas ta,  De i  late  q ua  spiritus h a l a t  

( o m n i a  qu ipp e ,  viis an imi  d um t a xa t ,  inerrans  

h a e c  obi i ) ,  q u a m  triste mori  n e c  n o s s e  remota!  

Te fortunatum,  qui  videris,  o  b o n e ,  qu i cqu id  

besperi is  oris, qui cqu id  spec ta tur  eois ,  

n e c  fueris so lo s ,  ut e g o ,  a m a n d a t u s  in agros!
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Efluil ut p a p p u s ,  si fort ior impuli t  aura,  

sic mihi vita nov i s  rebus perf luxi t ' inani s .

An vixi sse  putas?».  ’ " ' 1 ■

Susp ira t  Satrius: u H e u s  tu!
i , , . f . i .

h u n c in e  ludi f icas  h o m i n e m ?  vab! m e n e  fuisse 8 0

fe l icem! c e d o ,  qutd? N a m ' f e l i x  sci l icet,  artus

qui n u m q u a m  fe s sos  po tu i ' r e l e v ar e  qu ie t e ,

lux t e n e b r a e n e  mihi f ierent,  d is cr imine nul lo

tunc babui!  Sa tius  fuera t  tractare  l i go nes

duros  et  gravibus rastris sarrire nov a l e s !  8 5

Q u i d  ferat  i gnoras 'mi le s ,  xjudnt ive Triensque

c o n s t e t  s a e p e  l o ra e  p a n i s q u e  cibarius! Evax ,

arripui portum! peregre  qui deger i t  a e v u m ,

huc ,  ubi tunc lucem  rident ibus hausi t  oce l l i s

m o x  redea t ,  m a l a  cum sub re pen s  a p p e t a t  aetas .  9 0

Q u a m  saf  o d o r a t  humus,  c ircum ma g i s  int epe t  aer,

hic  j acui s s e  juvat,  fatum q u a n d o q u e  vocarit .

N o n  moriere:  l egunt  titulum n o m e n q u e  nep ote s ,

♦e ge s tan t  ocul i s ,  digi to signaris  amico . . .

o s s a  piant: a d e o  n u m q u a m  v id ea r e  perisse.  9 5

I
'At tu vidisti p o p u l o s  u b iq u a q u e  plagasque*,

inquis: enim v e r o  vidi. . .  quid? D ice re  nol im,

sed  nisi f o e d a  gravent,  ages i s  b u e  a sp i c e  tute:

h ic  insultat  eq u u s  lapsis  a tq u e  hinnit  aberrans ,

o sc i ta t  en  illic c a p u t . a  cerv i c e  revo l sum 100

e f f er v en tq ue  c a v o  trunci d e  vu lnere  vermes .

Aures usque  ferit gemi tus mori ent i s  anhelus :  

ex tr em u m  c l am a t  l a c e r a to  p e c t o r e  matrem.

Infelixl  aberat :  testa fortasse  m ic a nt e

c o e p e r a t  illa sa gu m redeunt i  t exere  sollers! 105

Terra cruore  scatet ,  s e g e s  h a u d  peritura ma lorum,

cr ed e  mihi,  stupris inf ec i t  f lagiti isque,

a c  post  pejor avis  a e ta s  patr ibusque  futurasf».

«Ne faxi t  Deus!  Ah no l i  tam s c a e v a  profari!

At vero  m e a  me n s  to t o  praesagi t  in o rbe  110

ne sc io  quid l ae tum p o s t h a c  fore n e c  s ine c au sa  

pec tus  dulcis alit spes .  N a m  jam vertitur annus,  

cum Constant inus  terris an imi sque  reduxit  

aversis p a c e m .  O  lucem f au s ta m qu e  b o n a m q u e ,
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qua  victor,  fusis inimicis,  introit  Urbem! 115
N o n  e q u i de m  vidi, mihi s ed  narravit  Amandus .

Nost i n'  v i c an um  nostrum,  qui  pistor ad  a e d e m  

scriblitas ludi pueris et  vend i t  ofel las?. . .

Venera t  ille igitur R o m a m ,  si pos se t  o l i v o  

nos tra t ique me ro  merces  mutare  fabriles: 120
mirum q u a m  nob is  q u a e  d ixera t  ipse  reversus  

n u n c  ocu l i s  e a d e m  ta m q u a m  sp e c t a ta  recurrunt.

Acc ipe:  t ec ta  l a ba nt  ipsa a t to l l ique  v identur  

cu lmina ,  pa lm a ta  q u a c u m q u e  v eh a t ur  amictus  

fulgenti  C a e s a r  tardo m o l i m in e  currus: 125

sic a d e o  pop u lus  d en sa t  s t ipa tque s enatus .
Q u i  a sp i c ian t  propius  fe l ices  b ra cch ia  jactant ,  

long ius  e t  posi ti  c o n c l a m a n t  no mine :  turba 

f luctuat  impulsu var io  cer ta tq ue  subire.

P a x  rediit,  p os t q u am  vicit cum princ ipe  Christus! 130

O  si o m n e s  h o m i n e s  — n am  tu fa t ea re  n e c e s s e s t —

jam pridem co l e r en t  c o n c o r d i  p e c to r e  so lum

v e r a c e m q u e  D eu m ,  qui cunct i s  est  pa ter  unus,

nu l lae  d iv id iae  n e c  vis n e c  be l l a  fuissent ,

s ed  pa x ,  vera  fides,  bo n i t a s  p i e t a sq u e  per  orb em,  135

p ra ec ip i e n te  D e o ,  d ev i nc tu m l eg ibus  isdem!

S e d ,  n e  v a n a  querar,  rerum n o v u s  incipit  o r d o

n e c  sum animi  dubius  quin a e t a s  a u re a  surgat,

q u am  pater  arrectis  nostris p a n d e b a t  ocel l i s ,

cum c a n d e n t e  f o c o  virgis I ignisque perustis 140

fabe l l a s  va r io  f l exu  garriret ani l es .

Ad dubitas?  e h o d u m  frontem ne  c on tra he !»

M a e s t u m

Satrius adridens :  «Ultro te dec ip i s  — inqu i t— :

n o n  tot  p e r s o n a s  mimi qui  pulpi ta  f igunt

q u o t  d o m in i  r e g e s q u e  q u eu n t  mutare  p o te n t e s .  145

Q u i d  juvat  a l ta  quies ,  q u e m  versa t  in o ss ibus  ignis?

Q u o  p a x  s e d a t o  vultu,  si nub i la t  intus?

Intus en im sens im c o a l e s c u n t  s e m in a  belli:  

ce u  l ol ium of f i c iunt  an imi s  n e c  rex b o n u s  o c c a t .

S i c  b o n a  terra mal is  herbis  o p p le t u r  ub iqu e» .  150

«Fall imur, a n  fugit  ra t i ove  D e u s v e  reliquit  

co r  tibi? s c i sne  d i e  c a e l e s t e m  so l v e r e  pa trem  

c a e c a ?  S int  son te s ,  f o v e a n t  et  be l l a ,  rapinas ,



at  m o x  verrentur,  m o x  pa x  p i e t a sq ue  vigebit».

« Q u a m  mox?. . . » .

S u b lu c e n t  fug i en te  crepuscu la  sole:  160

temper ie s  lusum p ue ro s  admovi t :  alutis 

imper ia  ereptis  nudi  lud u nt q u e  ducatus .

Hi nc  cer tan t  cursu,  chor us  obst repi t  u sque  minutus

canti l lans:  «Faci et  qui r ecte ,  rex erit», inde

in ver sos  ho s t e s  c o n t o r q u e n t  fragmina  teli,  165

Clavari i ,  in Italia '
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D e botavo certamine poetico Hoeufftiano

Kalendis  Majis a.  MCMLIX, in c o n v e n t u  Ord i n i s  l i tterari i  A c a d e m i a e  R eg ìa e  

Discipl i narum N e e r l a n d i c a e  de  XXIII carminibus,  q u a e  A m s te lo d am u m  missa fuerant ,  
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Horum a u r e o  p ra e m io  d ignum jud icatum est  ca rm en  inscriptum Emeriti, cujus  

auc to r  apparu it  Fer ditia tidtis Maria Brignoli, Ro man us ,  in litteris latinis vir 

ma gn i  nominis ,  qui a n n o  MCMLVII, jucund i ss imo  carm in e  c. t. S m aragd u s aur eum  

repor tavi t  praemium.
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Ex una de illis j an u i s  egressa,  v en ieba t  ad carros ecferendis  co rpor ibus  
dira lue c o n s u m p t i s  m u l ie r  qu aedam ,  cu jus  a spec tus  provectam  q u i d e m  p r o ­
ferebat  ju v en tam ,  sed non t ransactam;  sub luceba t  enim pr is t ina  pu l ch r i t u d o  
i n so m n i  cura te nac ique  maerore  pal lescens  a tque  umbra  q u a d a m  suffusa,  
n eq u e  t a m e n  vit iata:  p u l ch r i t u d o  illa nollis e a d e m q u e  decora,  q u a  pra es tan t  
mul ieres  L angoba rd oru m  gent is.  N o n  satis f i rmus gressus ,  no n  ita ta m en  ut  
pes  in ves t ig io  haerere t;  non d a b a n t  lacr imas oculi ,  sed s ig n u m  re t i neban t  
d iu  n o c t u q u e  effudisse;  a tq u e  inera t  in e jus  dolore nesc io  quid  pacati  et  ve re ­
c u n d e  in t u s  abscondi t i ,  id q u o d  detegeba t  a n i m u m  sibi co n sc iu m  q u an t i  ille 
esse t  a tqu e  per se perfer re pa ra tum .  Sed mul ier is  a s p e c tu s  non  sola causa 
er a t  cur ,  in ter  to t  quae  ocul is  p ro s tab an t  miserias,  s ingular i s  esse t  pietat is  
spectaculo,  et  h u m a n i t a t i s  s e n s u s  revocaret  jam l angu idos  in an im is  et p ro pe 
m ort uos .  G e re ba t  en im  illa collo c o m p l e x u q u e  p e n d e n te m  puel lu lam novem  
fere a n n o r u m ,  m o r tu am ,  sed accura te  com po s i t am ,  cu m  d iv idua  coma flexa 
pec t ine  h in c  a tq u e  i ll inc in fronte,  cu m  sua longa ves te  cand ida ,  ve lu t  si illae 
m a n u s  ad fe s tu m  p a rav i s sen t  jam d u d u m  praemio  p ro m is s u m .  N e q u e  p u e l ­
lulam ges tabat ,  m o r t u o r u m  ri tu,  porrec tam,  sed  quas i  s t an tem ,  in u lna  
sed en te m ,  pec tu scu lo  ad pectus  appl ica tam,  t a m q u a m  esse t  v iva;  sed  pal l idula  
m an u s ,  simil is  cerae,  p en d e b a t  e latere inan im a q u a d a m  gravi ta te,  et  infant i le  
c a p u t  qu iesceba t  in um ero  mat r is  dur io re  q u a m  in s o m n o  quie t e :  matris ,  
i n q u am ;  id enim q u o d  re esse t  vera ,  e t i amsi  d u o r u m  v u l t u u m  s im i l i tu d o  no n  
indicav is se t ,  mani fes to  ex a l t eru t ro  a p p a ru i s s e t  s e n s u m  a l iquem  an im i  e tiam 
tu m  exp r im e n te .
• - A d  hanc  m a t re m  foedus  aspectu  access i t  u n u s  de v esp i l lon ib us ,  u t  p u e l ­
lu lam ex ulnis  excipere t ,  n o n  s ine  ta m en  in sueta  q u a d a m  re ve ren t ia  a tque  
al iqua  nec s im u la ta  haes i ta t ione .  A t  illa, a l i q u a n t u l u m  recedens ,  sed nihi l  
vel i n d igna t io n i s  vel  c o n t e m p t u s  v u l t u  proferens :  « N e q u a q u a m ! » ,  inqui t ;  
nol i in p ra esens  i llam tangere;  ipsa in  carro c o m p o n a m :  tene».  A t q u e  haec 
d icens  ape r i t  m a n u m ,  et in m a n u m  p r o t e n t a m  ve sp i l lon is  taci te sacculus  

• n u m m a r i u s  delabi tur .  Deinde:  «Sed mihi» ,  i n q u i t ,  «p ro m i t te  ne  fi lum q u id em  
meae puel lu lae  a d e m p t u r u m  te esse, nec  q u e m q u a m  id aude re  p a s s u r u m :  
qua l i s  n u n c  est ,  d e p o n e s  ex o r n a t am  s u b  ter r is» .

A d  haec pol l inc to r  ad m o v i t  m a n u m  pector i ;  de inde ,  s t u d io se  et  qu o  
m odo  potera t  officiose, magis c o m m o t u s  insoli ta  sibi  p ie t a te  q u a m  in op ina  
mercede  inci ta tu s ,  s ine  mora  c o n t e n d i t  locum al iquem  c o r p u s c u lo  in  carro 
parare.  T u m ,  filiolam in f ron te  deoscula ta ,  l en i t e r  eo loco m a te r  col locavi t  
p e r in d e  u t  in consue to  lectulo o b d o r m i e n t e m  re p o n e re t ,  religiose co m p o su i t ,
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Cap. X X X IV
S cen d e v a  dalla soglia d ' u n o  di quegl i  usci,  e veniva  verso  il convoglio,  

u n a  d o n n a ,  il cui a spe t to  an n u n z ia v a  una giovinezza  avanza ta ,  ma non t ra ­
scorsa;  e vi t ra spar iva  una bel lezza velata e offuscata,  ma non guas ta,  da una 
gran pass ione,  e da un  la nguor  mortale:  quel la bel lezza mol le  a un t em po  e 
maestosa ,  che  brilla nel sangue  lombardo.  La sua an d a tu r a  era affaticata,  ma 
non cascante ;  gli occhi  n o n  davan lacrime,  ma po r t av a n  segno d ' a v e rn e  spar» 
se tante;  c 'era in quel  dolore u n  no n  so che  di pacato e di profondo ,  che  
a t tes tava  u n ' a n im a  tu t ta  consapevo le  e p re sen te  a sent i r lo .  Ma no n  era il solo 
suo a spe t to  che,  tra t an te  miser ie ,  la indicasse  così p a r t i co la rm en te  alla pietà,  
e ra vv ivasse  p e r  lei qu el  s e n t im e n to  ormai  s t racco e am m ort i to  ne ' cuor i .  
Por tava  essa in collo una bam b in a  di forse n o v 'a n n i ,  morta ;  ma tu t ta  ben 
accomodata ,  co' capell i  div is i  sulla fronte,  con un ves t i to  b ianch i s s im o,  cerne 
se quel l e  man i  l ' avessero  ad o rna ta  per  una  festa p ro m essa  da t an to  t em po ,  e 
data pe r  premio.  N è  la t eneva  a giacere, ma sorre tta,  a sedere  s u r  un braccio, 
col pe t to  appoggia to  al pe tto ,  come se fosse s tata viva; se non che  una m a n i ­
na b ianca  a gu isa  di cera spenzolava  da u n a  par te ,  con una certa inan im at a  
gravezza,  e il capo posava s u l l 'o m ero  della madre ,  con u n  a b b a n d o n o  più  
forte del sonn o :  della madre ,  chè,  se anc he  la somiglianza de '  vol t i  n o n  
n ' avesse  fatto fede, l ' avr ebbe  det to  c h i a r am e n te  quel lo de'  due  ch 'e sp r i m eva  
ancora un  s en t im en to .

U n  tu rp e  m ona t to  andò  per  levarle la bambina  dalle braccia,  con u n a  
specie però  d ' inso l i to  ri spet to,  con un 'e s i t az ione  involontar ia .  Ma quel la,  
t i randos i  indiet ro ,  senza  però mos tr ar e  s degno  nè d isp rezzo,  «no!» disse? 
«non me la toccate pe r  ora; devo met ter la  io su quel  carroi  p rendet e» .  Così 
d icendo ,  apr ì  una  mano,  fece vedere  un o  borsa,  e la lasciò cadere  in q u e  Ila 
che il m o n a t to  le tese.  Poi co n t inuò :  «promet t e temi  di non  levarle un  filo 
d ' i n to rn o ,  nè  di lasciar che  altri  ardisca di farlo, e di met ter la  sot to  terra 
così».

Il m ona t to  si mise una m ano  al pet to;  e poi,  t u t to  p remur os o ,  e quas i  
ossequioso,  p iù  per  il n u o v o  sen t im en to  da cui era come soggiogato,  che per  
l ' i naspet ta t a  r icompensa ,  s 'a ffaccendò a far un  pò di posto  sul  carro per  la 
morticina.  La madre ,  dato a ques ta  un bacio in f ronte,  la mise lì come su r  
u n  letto, ce l ' accomodò, l ' stese sopra un p a n n o  bianco,  e d isse l ' u l t ime p.ar.o,' 
le: «addio,  Cecilia! r iposa in pace! Stasera  v e r re m o  anche noi,  per  restar 
sem pre  ins ieme.  Prega in tanto  per  noi; ch ' io pregherò  per  te e per gli altri*|. 
Poi  vol tatasi  di nu o v o  al m on at to ,  «voi», disse,  «pas sando  di qui  verso  sera,  
sal irete a p re n d e re  anche  me, e non me sola». ,
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l inteo amictu  operui t :  den ique:  «Vale,  Caecilia », inqui t ,  «quiesce  in pace! 
C u m  advesperascet ,  et  nos ven iem us ,  et sem p e r  una  tecum er imus.  N u n c  
pro  nobis ora; pro te mater  et  pro  ce teris orabit».  Postea,  ad ves pi l lon em  i te­
ru m  conversa :  «Vespere»,  inqu i t ,  «hac cu m  carro t rans iens ,  recordare me 
q u o q u e ,  nec solam,  efferre*.

Hi s  dictis,  d o m u m  se recepit ,  ac s ta t im ven i t  ad fenes t ram ges tans  a d ­
h a e re n t e m  collo al iam filiam, na tu  minorem,  v ivam q u id em ,  sed no t is  s i g n a ­
tam v u l t u m  mort is  jam pro ximae .  Sic s tans ,  d iu  sp ec ta v i t  tam indignas  
exsequias  filiolae, donec  ca rrus  co ep tu s  mover i  est,  donec  ab e u n te m  cernere  
p o tu i t  oculis;  pos tea evanui t .  A c  q u id  a l iud  facere po tu i t  nisi  su p e r s t i t em  
filiam in lectulo collocare,  et  e jus  lateri accumbere ,  u t u t r a m q u e  s imul  exciperet  
mors?  N o n  ali ter h i an s  in su m m o  culmo flos conc idi t  una  c u m  flosculo adhuc  
gemma clauso,  c u m  in pra t i s  om nes  herbae  t r a n s e u n te  falce ex a e q u a n tu r .

Salerni .  A l o i s i u s  G u e r c i o

Tempora veloci ac saepe Iniquo abeunt cursu... Superiore anno, mense julio, ab amplis­
simo et Illustrissimo Dno. Aloisio Guercio — quem Palaestram Latinam  legentes admodum 
norunt quemque romani cives maximis honestarunt praemiis bis saltem in Certamine Capito­
lino decertantem - ,  ab eo, Inquam, viro nobilissimum Manzonii locum latine redditum accepi. 
Mens et propositum erat quam primum illum in vulgus edere, sed et quibusdam notis 9eu 
commentariis explicare et confirmare aptissimam, qua scriptor usus est, interpretandi et latine 
scribendi rationem.

Id dum mente volvo, praetereunt menses; et cum Iterum interpretationem il lius p r e s t a n ­
tissimi in latinitate magistri legerem et epistulam ad me missam, arbitratus tandem sum 
nullis ornari aptioribus annotationibus quam ab ipso magistro Guercio propositis.

Legant Igitur magistri et latinitatis doctores, considerent, meditentur... , idque facile 
percipient multa hujus epistulae cum praescriptis In Epistula Sacrae Congregationis de Semi­
nariis et Studiorum Universitatibus «de latina lingua rite excolenda» convenire. Quam igitur 
magl9tri 9lgnificant et aperiunt viam In optimis reddendis scriptoribus, eam omnes diligenter 
insequamur...

M o d e r a t o r

Salerno, 13 luglio, 1958.
Carissimo Padre: Nello seorso giugno ripresi in mano, col pensiero alla Sua 

P a l a e s t r a , una mia versione latina d 'un celebre episodio del romanzo manzoniano; 
me lo aveva ospitata la piccola Rivista  A l m a  R o m a  nel fascicolo di marzo del 
M C M X L / . . .  M a  ecco, a ridarmi animo e buona volontà, la Sua munifica sorpresa 
del l.°  luglio; un ringraziamento degno potrei farglielo soltanto se fossi un innografo. 
Vorrà accoglierne almeno un surrogato? che con spirito di gratitudine a Lei mi son 
messo a rifare e a modernizzare quella mia vecchia versione. Potrebbe andare penso, 
per i lettori studenti, come uno specimen che li invogli a cimentarsi con le versioni da
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Così  detto ,  r i en t rò  in casa,  e, u n  m o m e n t o  dopo,  s 'affacciò alla finestra,  
t e n e n d o  in collo u n 'a l t r a  b am b in a  più  piccola,  v iva,  ma coi segn i  della m or te  
in vol to.  S te t te  a co n tem p la r e  que l l e  così in d e g n e  e sequ ie  della pr ima,  f inché 
il carro n o n  si mosse,  f inché lo potè  vedere;  poi d i sparve .  E che altro potè 
fare, se no n  posar  sul  let to l 'u n ica  che  le r im aneva ,  e met ter se le  accanto  per  
mori re  ins ieme? come il fiore già r igogl ioso su l lo  stelo cade ins ieme col fiorel­
l ino  ancora in boccia, al pas sa r  della falce ch e  pareggia t u t te  l 'erbe del pra to .

pagine celebri; un mezzo eccellente, mi pare, per apprendere a scrivere con garbo in 
latino Una pagina celebre impone suggezione; chi si mette a tradurla teme di profa­
narla, e allora, la traduzione meccanica e annoiante di passi sonnolenti si trasforma 
come negli sportivi —sit venia verbis— in una gara di accanimento per raggiungere il 
traguardo. Benedetto Croce soleva dire che la traduzione, o è una bella infedele, o una 
brutta fedele; ma come si può avere una minima idea della bella fedele, se l'esemplare 
proposto non ha alcun requisito per innamorare? E ' chiaro che solo una grande pagi­
na desta il bisogno di approfondirne il senso, di penetrarne lo spirito, e il piacere di 
accarezzar l'orecchio con certe delicate torniture dello stile, di incantarci con certe 
sfuggenti sfumature del sentimento...: corro troppo, me ne avvedo; ma, se ci decidessi­
mo a dare ai giovani dei nostri licei, anche una volta sola per ogni settimana, un 
breve periodo tratto dalle pagine che essi sogliono leggere gioiosamente ad alta voce, e 
da tradurre, quasi per ricreazione, in collaborazione con loro insegnante, forse non 
pochi gradatamente imparerebbero a mettere nell'esercizio del lat ine r e ddenda  il 
medesimo interesse che nei loro temi da svolgere. Ora come ora, le centinaia e centi­
naia delle studentesse di lettere nell’Università di Napoli debbono ripetere più volte, 
alcune perfino a sei o sette, la prescritta versione in latino, prima di buscarsi un 
diciotto! Si parla tanto di latino vivente; ma chi son quelli che per prima vi debbono 
essere iniziati se non gli studenti? Anche per uno scopo puramente pratico, il problema 
non si risolve riducendo ai minimi termini la grammatica; del resto, anche questa, se 
s ’insegna facendo giocar la logica, offre non pochi spunti a osservazioni di carattere 
estetico. Ma lo scopo degli scopi  è quel lo  di  far am ar e  il lat ino; e il mezzo dei 
mezzi  mi pare sia quel lo  di c imen tar e  i g iov an i  in vers ioni  de pagine celebri.

Senza volerlo, ho fatto una specie di prefazione alla mia Ma ter Caeciliae.  
M etta anche questa mia involontaria pretesa nel taccuino dei perdoni.

Fatti i perdoni, mi voglia bene, e prenda tin  lieta fronte» i saluti affettuosissimi 
del sempre memore Suo L u i g i  G u e r c i o

P. S. Nel primo rigo della Mater troverà un'espressione che non ha la corrispondente nel testo 
manzoniano; ma il M anzoni aveva già descritto nel medesimo capitolo i quattro carri che trasportavano 
ammucchiati i morti per la peste che desolò M ilano nel '630; non erano carri funebri, erano grosse 
carrette requisite, sulle quali sbevazzavano i monatti gridando: *Viva la morìa!». L'episodio tradotto 
non ha titolo nel Romanzo; lo dedusse dal racconto il Pascoli, quando mise la celebre pagina manzo­
niana nella sua antologia scolastica. Aggiungo infine che nelle edizioni del romanzo a linee numerate 
l'episodio va dal n.° 359 al n.° 407: ediz. *La Nuova Italia», Firenze.



E P I S T U L A R U M  I N T E R  S O C I O S  

C O M M E R C I U M

De novandis vocibus disputatur

Josepho M.  Mir,  viro clarissimo, J. Ijsewijn, S. P. D.

O p i n i o n e m  tu am  rogare vel im de  voce  vernacu la  tfilm » lat ine  r edd enda.  
Q u o d s i  de ea jam t rac tave r is  in P a l a e s t r a , ignoscas ,  quaeso,  mihi ,  q u i  

p lerosque l ibellos inspicere  non  potui .
Pas s im sc r ip tam  vidi  «pel liculam» vel «c i nem ato g rap h icam  ser iem» vel 

h is  s imil ia.  H o c  vero  modo nova verba,  quae  saep iu s  a *film> d e r iv a n tu r ,  
difficilius p ro c u d en tu r .  I t aq ue nescio an ba r b a ru m  f u t u r u m  sit  lat ine q u o q u e  
«fi lmum» vocem in te rn a t iona lem  u su rp a re .  U n d e  et facile c l a reque  «filmare, 
f ilmator,  f i lmarius s ive f ilmaticus,  f i lmotheca»,  cet.  o r ien tu r .  E ten im  vocis il lius 
n a tu ra m  a lat in i ta te  h a u d  ab h o r re re  credo,  qu ia  verba  simil ia a b u n d a n t .  Puta  
«almus,  cu lm u s ,  pa lma,  salmo,  u lm us» .  A t  v i ro  per i t ior i  q u a e s t i o n e m  subi- 
cere malui .  Vale!

Dedi  A n tv e r p ia e ,  a d II Id.  N o v . ,  1958.

Jos. M .c Mir,  C. M.  F., cl. v. J. Ijsewijn, s. p. d.

N o n  pauc i  a b i e r u n t  d ies  ex q u o  et  «C urs im  nota ta  — ad C y p r i a n u m  
G a l l u m — » et  ep i s tu la  tua  ad me s u n t  delata.

Q u a e  vero  tu is  l i tteri s de  «pell icula c inem atogr ap hica» d e q u e  v oc ibus  ab 
ea de r iv a n d i s  nova  verba  effingi suades  d iu  m u l t u m q u e  s u n t  m e n t e  v e r s a n d a  
p r i u s  q u a m  l ing uae la t inae s tu d io s i s  a d h i b e n d a  p r o p o n a n t u r .

De his  v o c ib u s  A n t o n i u s  Bacci, ah ep i s tu l i s  la t in is  ad  P r i nc ipes ,  peri- 
t i s s im u s  in la t in i ta te  vir,  vocabula  e x h i b e t  in su o  Léxico l a u d a n d a  et  quae  in 
u s u m  induci  p o s s u n t ,  e a d e m q u e  fere in Li t ter is  Encyc l ic is  M iranda prorsus a 
Pio XII  Pont if ic i  M a x i m o  dat is  fel. ree. u s u r p a n t u r .  In léxico Bacciano leges: 
«taeniolae sonorae ,  c inem a to g raph icae  pel liculae,  vel  imag ines ;  c i nem atogra-  
phi cae  im a g i n u m  ser ies,  vel ord ines » .  In Li t ter is  ve ro  Encyc l ic is  s u p r a  l a u d a ­
tis: « im ag in u m  ser ies (p.  783),  pe l l icu larum  ser ies  (p.  784) ,  c i n em a to g r ap h icae  
pel l iculae,  c in em a to g ra p h ic ae  taenio lae  (p.  785) ,  c i n em a to g r ap h icae  im ag in u m  
ser ies (p.  786),  p e l l i cu la ru m  series,  im a g i n u m  ser ies  (p.  786) ,  pel liculae»
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(A A S ,  49  (1957) 788)».  P. vero  Caeles t i s  E ichensee r  ad h ib e t  «pel l iculam so 
nigeram,  taeniolam,  taeniam» (cfr. P a l a e s t r a  L a t i n a , 27 (1957)  8 6 - 8 7  - 89).

A d  s in g u la s  voces  p rocedam us .
Pelicula, film : «pel licula,  pel l icula c inem a to g raph ica» ;  quae  vo x  ap t i s s i ­

m e rei c o n v e n i t  cu m  reapse  q u ae d am  q u as i  pellis seu  pel licula sit; e s tq u e  
in te l lec tu  facil lima; alia vero  q u ae  p r o p o n u n t u r  vocabula  et  locut iones ,  s in t  
l icet op t ima ,  t a m e n  n o n  nisi  per i t i s  v i r i s  et  for tasse ad m a n u s  lex icon h a b e n ­
t ib u s  c o m p r e h e n d e n t u r ;  nam «imagines,  i m a g in u m  ser ies,  im ag in u m  ordines» 
s u n t  fere rei expl i ca t iones ,  quas ,  qui  rem et voces cap imus ,  p ro bam us ,  sed  
nis i  su b t i l i u s  d e f in ian tu r  m i n u s  rem ipsam  des ignare  v id en tu r ,  n e q u e  e x p e ­
di te  ab aliis an im o  p e r c ip ien tu r .  «Taenia» vero  et  «taeniola»,  q u a n q u a m  
«fasciam, v i t tam,  c ingu lum »  propr ie  s igni ficant ,  facile t amen  ad ipsam «pel­
l iculam c in m em a to g ra p h ica m  » d e d u c u n t u r  et  apt e  suis  locis adh iber i  p o s su n t .

Filmar: «pell iculam imprimere ,  pel l iculam d e d u c e r e » .
Film ador: «pel l iculas  im pri m ens ,  pe l l icu larum artifex,  ope ra r ius  pell i­

culas  c inem a to g rap h ica s  im p r im e n s» .
Proyectar u n  film: «pel l iculam expr imere ,  d iducere ,  versare».
Film oteca: «pel l icularum theca,  capsa,  capsella,  arcula*.
Film able: «aptus  pell iculae (c inematograph icae) ,  ap tus ,  app os i tus ,  ac­

co m m o d a t u s  ad pel l iculam».
U t i l i s s im a  o m n i b u s  esse t  res ind icem v e r b o ru m  habere  quae  ad cinema-  

to g r a p h e u m  pe r t i nent ;  q u em  d u m  doct iore s  par an t ,  q u id  de  novi s  illis verbis  
sen t io  t ibi s ince ro  an im o aperio.

T u  ut  eas p r o c u d a m u s  voces hor tar is ,  e a sque  in se rmone  lat ino a d h i ­
beamus,  q u ae  q u o d a m  mod o «internat ionales»  dici p o s s u n t ;  de q u i b u s ,  qu id  
s en t i am u s ,  jam  pr idem  s ign if i cav imus cu m  de novis  voc ibus  in s e rm onem  
la t inum  i n d u c e n d i s  d i s p u ta t io n e  Viget latinitas (cfr. Helmántica, 5 (1954)  375- 
384) e x p o s u im u s ;  quae  q u i d e m  voces,  u t  ab iis q u i  a u d i u n t  au t  leg unt  
c o m p r e h e n d a n t u r  ita s u n t  ef ferenda u t  in pr imigenia  e x s t a n t  l ingua;  in 
q u i b u s  s u n t  n u m e r a n d a :  «cafeum,  chocolata,  t abacum ,  ga sum ,  - gas ium -, 
ani l ina ,  aspi r ina ,  litra,  gua jacum  (cuajacum =  caucho), do l i are— is, a u reus  
f lorinus ,  peseta»,  similia.

Sed gen e ra t im  eae voces  res s ignif icant  su ap te  n a tu ra  propr ias ,  s ingu la ­
res et  fere Rom an is  p ro r su s  ignotas .  Q u o d  si v e r b u m  al iquod in un iver so  
la t in ita ti s  t hesau r o  si t  r e cond i tum  — o m n i u m  scilicet lat initati s t e m p o r u m — 
p ropr iu m  aut  facile a p t a n d u m ,  hoc er it  in pr imis s u m e n d u m  et t e m p t a n d u m  
p r iu s  qu am  novam efficiamus vocem.  N a m  si n imia  v e rbo ru m  n o v a to ru m  et 
per eg r in o ru m  copia la t inus  sermo  o b s c u r e t u r  —q u i n  id necess i ta te  const r ic t i  
fac i am us — nos t ra  d ic end i  ratio a vera lat in itate certo aberrabi t .  Illae t u n c  
re c ip ian tu r  voces c u m  aliae des in t ,  o m n e s q u e  tem pta tae  s in t  viae u t  res latino,  
t rans la to  vel apta to  voca bulo  appellari  queant .

Ideo efilmus», et ab eo der ivatae voces cont ra  p u ra m  la t in i ta tem peccare
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viden tu r .  Idqu e e tiam a n i m a d v e r t e n d u m :  si q u aed am  ex illis voc ibus  p r o b a ­
retur ,  no n  aliae idcirco deduc i  et proba r i  posse  —qu o d  laudata  d i s p u t a t io n e  
et iam m o n u i m u s —.

C e te ru m ,  si vocis s o n u m  t a n tu m  re sp ic imus  et sy l l abas  —ut  i n n u i s — 
in n u m e r a s  facere p o ssem u s  voces ex nost r i s  l i nguis  quae  q u e n d a m  s imilem 
h a b e r e n t  s o n u m  cu m  l inguae lat inae vocibus;  at  n o n  solum ne displ iceat  
so n u s  c u r a n d u m ,  sed et  ipsa vox ex no ta t ione ,  ex conf orm at ion e ,  ex sensu  a 
R o m a n o r u m  l ingua ne d i screpet .

H a ec  habui ,  doct iss ime vir, quae  tecum  ex data ep i s tu la  c o m m u n ica r em .  
C u ra  u t  valeas et la t inas  amare  l i t teras p ro sequar i s .

Ser. a. d. III idus  decembres ,  an n o  M C M L V II I ,  Barbas t ro .

De his vocibus iterum cl. v. J. Jjsewijn rescripsit, cujus epistulam et Moderatoris respon­
sum proximo fascículo edenda curabimus.

Andreas Avenarius S. V. D. Joseph M ir  C. M.  F. S. D.

M ag n o  me r e s p o n d e n s  v o c ib u s  tuae  co n s id e r a t io n i  p ro p o s i t i s  ob lect a­
vis ti  gau d io  L P r inc ip io  ta m en  te oro, ne  t ra c t a tu m  t u u m  tu  i l lum inscr ibas  
«de ve rb is  in l a t i n u m  i n d u c e n d i s » ,  cu m  nihi l  ego cone r  induce re ,  s ed  qu ae  
in s e r m o n e  lat ino ego u su rp av i ,  ea p o s s i n t n e  ab aliis, qu i  legant ,  intel legi ,  
p e r c o n t o r  et  s im ul  ho r to r ,  u t  quae  for tasse v i d e r i n t  m ih i  im p e r t i a n t  a cco m ­
moda t iora .  Acc ipe  jam quae legen t i  r e s p o n s i o n e m  tu am  ul t ro  v e n e r i n t  in 
m en tem .  Sci to q u e n d a m  in re ligione f ra t rem a n n o  19 4 7  vo c a tu m  in u rb e m  
R omam , ubi  m u n e r e  f u n g e r e t u r  oeconomi  genera l i s  ex A m er ic a  boreal i  se- 
c u m  ad v e x is se  a u t o m o l u m  c u r r u m ,  cui  t o t id em  l i t ter is  in ipsa A m er ic a  i n ­
s c r ip tu m  era t  «Jeep».  O  du lcem  c u r r u m  Jeep,  q u a n d o  recogi to! N u n q u a m  
ego, nisi  c u r r u s  fu is se t  et genera l i s  oeconomi  s ingu la r i s  affabil itas,  v id i s se m  
tot  loca v ic ina  Romae,  n u n q u a m  v idi s sem,  ub i  sancta  puel la Mar ia  Gore t t i a  
caesa,  ubi  m o r tu a  esse t,  n u n q u a m  vidi ssem,  n e q u e  A r p i n u m  C ice ro n i s  n eq u e  
U r b e m  V e te rem  et  Lacum V o l s i n i e n s e m .  Sed is c u r r u s  o m n i n o  i n s t r u c t u s  
erat,  s i cut  fere no s t ra e  in hac G e rm an ia  c u r r u s  po pu la re s .  Fuer i t  ig i tu r  origo 
i l lius  n om in is  ge vel  gi pi, jam me ipsa i l lo rum a n n o r u m  memoria  cogi t  re t i ­
nere  Jeep Q u i s  me illo an n o  in T ib e r i n a  insula  ch i ru rg ice  s ec tu m ,  vel morbo ,  
et  debi l i ta te  co rp or is  inu t i l em  d o m u m  por t asse t ,  n is i  ad f u is se t  cu m  s u o  cu r ru  
Jee p  no s te r  A n t o n i u s ,  qu i  n u n c  ipse  ad ve rs a  u t e n s  v a l e t u d i n e  et  m u n e r e  et  
urbe  Roma p ro c u l  v iv i t  in A m er ic a .

D e in de  ego, d u m  lo quor  lat ine,  horse power n ih i l  h ae s i t a n s  ' p o t e s t a t e m '  
vel 'v i r t u t e m  e q u i n a m '  dico.

Pick up e c o n t e x t u  s e r m o n i s  tu m  v e r t e n d i  in l a t i n u m  d e b u i t  esse  g e n u s  
a u to c in e to ru m .

Test Case for tasse  latet  in h is  ve rb is  a p u d  C i c e r o n e m  f r e q u e n t i b u s :  
«exemplo  majorum*.
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Gra t iam habeo q u o d  pro «barr ione» meo Du cang i i  «bar r ium» os tend is t i .  
Ducang i i  tomi  o r n a b a n t  b ib l io thec am  Col legi i  nos t r i  Roman i ,  aegre n u n c  
e ju s m o d i  careo thesauro .

Vides  d e c e p tu m  me esse  a meo Langensche id t ;  n am  ibi ' V o r r a t s r a u m '  
es t  recibimiento, et, q u a n t u m  sapio ,  q u a n t u m  capio,  recibimiento idem s o n a t  
a t q u e  « recep taculum» 2. N u n c  in eo, de  q u o  age bat ur  receptaculo ,  p r o p r iu m  
s a e p tu m  aliquod, a l iqua  aedicula est,  ubi,  quae  o p u s  s u n t  ad r e p a ra n d o s  c u r ­
rus,  g u m m ea e  rotae, simil ia (cogita «pieza de r epues to»)  a s se rv an tu r .  Tal ia  
saepta ,  tal ia m em b ra  g r a n d i s  il lius receptacul i  «horrea  u tens i l ium» vo lueram 
esse  n e q u e  plane,  u t  op inor ,  bardus .  N a m  si legere coeper is ,  quae  ad n o m e n  
h o r r e u m  exp l i ca t  Forcell inius,  haec  q u o q u e  leges: ' H o r r e u m  ap u d  R om anos  
n o n  ad solum u s u m  c o n d e n d a r u m  f rugum,  sed  ad alia q u o q u e  in serv ieb at '  et 
qu ae  ibi s u n t .

« Q u i n a s  cen te s imas» l iben t is s im e r econd o in apo thec a  fa t i scentis  me- 
mem ori ae  meae.

V e ro  cu m  gaud io  et  an im o  gra to  dec u rr i  illa n o m in a  a te recensi ta e x e u n ­
tia in ' - i tes ' ,  ' - itae' .  Q u a e s iv e r a m  en im  in illa, q u a m  dixi  apotheca  memoriae  
meae e jusm od i  ex empla ,  quae  in m u n d o  esse nov eram ,  sed n u l lu m  tu m  s u b ­
iit. Q u a n t a m  tu s u p p e d i t a s  copiam ea ru m  vocum,  quae  lapides  fere et  m e t a l ­
la d e no tan t .  «Aeterni tes»  au tem  est, u t  dixi,  compre ssa  lapidea massa.  Et  
cu m  re ru m n o v a r u m  inv en to re s  h is  q u a e r u n t  idonea  nom ina,  non raro e tiam 
hod ie  ad m u l t u m  neglectas  l inguas  la t inam et graecam re cu rrun t .  I t aq ue  
«aeterni tes» m ih i  q u id e m  v id e tu r  sci t i ss ime excogi ta tus ,  n eq u e  nos,  si rem 
n o n  hoc suo n o m in e  appel l emus,  in te l legemur .

Q u o d  quale  s it  e t iam ex aliis ex empl i s  vel im cognoscas .  In metall ico 
alveolo,  rec tangu lar i ,  longo cen t im e t ra  35, lato cm.  25, margine  p i o s t a n t e  in 
du o  vel tria ce n t im e t ra  loce tu r  massa  argil losa g lycer ino mixta ,  q u a m  spatula 
laeviges.  T u m  scr ibe t inc t ur a  u su s  violacea et sp issa  sat i s —vos H i s p a n i  a p ­
pellare v id em in i  tinta comunicativa— 3 in char ta ,  quae  cras d isc ipul i  ver tere  
d e b e b u n t  in la t inum.  S cr ip tu ram bene appl ica ta  argil lae po s t  n o n n u l la  m i ­
nu ta  det ra he  fol ium,  et  appl ica vel t r ig in ta  folia s ingu la t im,  qu ae  si ar te de- 
hae ser in t  argillae, q uod ,  ut  fiat, hos tor io lo laeviga s ingula,  nam  singula d u ­
cent  sc r ip tu ram  a te in uno  tolio scr ip tam.  For tasse  sent i s  qu o  mea t en d a t  
oratio,  me hic loqui  de «appara tu  mul t ip l ica t ivo vel mul tip l icator io  vel exeni- 
plifico» 4, q u em  a p p a ra tu m  H i s p an i  v i d e n t u r  multicopista appel lare,  ego pulso  
p u d o re  «copiar ium appara tum» no m in a re  sum  para tus ,  s icut  nul la  teneor  
religione qu in ,  q u o d  v e r b u m  p r u d e n t e r  et Itali et H i s p a n i  ex copia «copiare» 
f ece run t  l inguae matr i  hoc  es t  lat inae v indicem.  Ej usm od i  ap p a ra tu s  ante  
an n o s  q u in q u ag in t a  a fabr ica tor ibus  voca b a tu r  «honifax» in f inibus  G e r m a ­
niae.  Postea  consimi l i s  appa ra tus  'ba rgeo graph t is '  fuit.  De his autem appara ­
t ibus  lo quens  q u o d  al iud n o m en  et iam pu r is s im ae  la t ini ta t i s  sec ta tor  ad h ib e ­
bis,  q u a m  n o m e n  eis i n d i tu m  a fabr icatoribus? Ego in schola  olim u tebar
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'boniface ' ,  pos tea  'b a rg eo g rap h u m '  emi .  Ip su m  n o m e n  sona t  q u id  s ibi  vel it  
«bonifax».  Bene facit et  mag is t r i s  et  s ch o la r ib u s  q u o n i a m  n e q u e  d i c t an d u m  
q u i d q u a m  est  n e q u e  dictata per scr ibenda a puer is  s u n t .  'Ba rgeogra phus '  co m ­
posi tu s  est  pa r t i bus  n o m in is  et co gnom in i s  fabr ica tor is  N o r im b e r g e n s i s ,  qui  
fuit  Bartsch  Georgius. Pr io r ibus  syl labis,  qu ae  s u n t  Bar Geo, «graphus»  a p p o ­
su i t  exempl i s  u su s  a l i orum  n o m i n u m ,  u t  fac tum es t  in geograpbo ,  h i s to r io ­
grapho ,  n e q u e  ullo alio n o m i n e  potero  incitare e o r u m  a p p a r a t u u m  n o t ionem  
in cerebro  au d i to ru m .

Sic e t iam 'u n i m o g ' ,  si me volo intel legi ,  debeo usurp a re ,  s icut  compo si ta  
vox est .  Scio t rac toriam m a ch in am  esse.  Latine  lo q u en s  vel  s cr ibens  d icam 
emisse  nos  t rac to r iam typ i ,  vel t y p u m ,  vel typo,  vel  g e n u s ,  vel  de genere  
unimog.

Sed jam,  ne n i m i u m  s im odiosus ,  fabu la nd i  finis es t  fac i endus .  T a n t u m ­
m odo  te oro,  u t  legas ca ta logum  v e r b o r u m ,  q u a e  n u p e r  P lau t i  legens  com oe­
dias  in foliolo scr ips i  de pe rpauc i s  pagin is  l ibri  excep ta .  N o t u m  es t  P la u tu m  
a b u n d a r e  vocabulis ,  u t  ita d icam,  sub i t an e i s  et  jocu lar i te r  fusis,  q u i b u s  a n i ­
m u m  oblectabat  s p ec ta to ru m .  Q u i d  p u t a s  C ice ro n ian o s  —et n a r r a t  ipse  T u l ­
l ius  se P la ut i  com oedi is  l egend i s  del ec ta r i— si ex ore  n os t ro  a u d i r e n t  «ferra­
tile genus ,  fer r icrepinas  insulas ,  ferri teria,  fer r i t r ibacem s e r v u m ,  p lagigeru­
lum,  p l agipat idam se rvum,  felem vi rg ina r i am,  cordol ium ,  o s t r e a tu m  tergus,  
h o m i n e m  s p i s s ig r a d u m  et  s i ccoculum,  inan i logi s ta m,  a lb i capi l lum,  sem ise ­
nem ,  op eram  ad ju tab i l em,  obla t ra t r i cem m ul ie re m ,  o p u l e n t i t a t e m ,  c o n s u c i ­
dam  ca rn em ,  rem l i q u id iu sc u la m ,  i n a n i m e n t u m » ,  secenta  alia la t in i  se rm o n is  
verba  in thea t r i  co n se s su  intel lecta,  q u i b u s  nos,  t am et s i  n o n  temere ,  n o n  i n ­
cons ider a t e  u t i m u r ,  ag n o s c im u s  t am en  l i nguam  la t inam ips am  m u l t o  fe cun­
diorem esse  n o v a t io n ib u s ,  q u a m  n o n n u l l i  fa teantur ,  et  esse p le ro sq u e  dili- 
gen t io re s  obser va to re s  q u o r u m  s c r ip t o r u m  q u o r u m q u e  t e m p o r u m  vocabula  
s in t  no s t ra ,  q u am ,  q u i b u s  legibus  et  ad q u e m  u s u m  h o d i e r n u m  excogitata,  
pro du c ta ,  delecta s in t .  Va le  a tq u e  salve.

T y r s i r u t i s ,  a. d. V kal. Mar t ias  a n n i  1959.

Cui paucis verbis Moderator respondet:

1. Cfr. q u a e  fa sc í cu lo  164,  p. 4 7 8 - 4 8 4  a  P. A v e n a r io  et  a  M o d e r a t o r e  d e  

nonnu l l i s  v o c ib u s  sunt  d isputata .

2.  V o r r a b r a u m , ut m e m o r a t o  fase. ,  p. 4 8 2  dixi ,  est  «r e c e p ta c u l u m »  ( =  d e p ó s i­
t o ) ,  tu um qu e  «horreum» ad  e a n d e m  rem s i g n i f i c a n da m  p l a n e  acc ip io ;  a t  r e c ib im ie n to  
- r iv e c im e n to  — uti in l é x i c o  c. i. V O X  i n v e n i e s —  est  a c c e p t i o ,  r e ce p t i o ,  ac tus  a c c i ­

p iendi ,  r ec ipi end i  (rem,  a m ic u m ,  hosp i t em ) ,  aut  ipse  l o cu s  in q u o  quis  recipitur ( l o ­

cus cjomus s a e p e  orn a t us  =  exedr ium);  a l i a  q u o q u e  s igni f i ca t .

3.  Dicitur tin ta  c o m u n ic a t iv a , et  e t i am t ìn ta  v e lo g r à f ic a ,  cfr. in l é x i c o  v e ló g r a fo .
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4.  Ego  q u id em  «cop iam »  h o c  sensu  n o v a r e  n o n  a u d er em ,  cum « ex em p lu m ,  

ex em p la r»  l at i ne  h a b e a m u s .  Si t a m en  ins trumentum seu «appa ra tu m»  d e  q u o  agis ,  

n o n  multis verbis  descr ibere  vo lumus ,  sed pressius exprimere ,  fors i tan n o n  ar gu en d i  

s imus si d e  ins t rumento  «mul tipl icante ,  mul t ipl icator io»,  a c  vel  «e xe mp l i f i co» ,  l o q u a ­

mur; n am  q u a n q u a m  n o v a  sunt  h a e c  verba,  ex  ipsa ta m e n  pecul iari  ra t i on e  p r o c u ­

d e n d i  v o c a b u l a  sunt  d e d u c t a .  Verbum « ex em pl are »  h a b e m u s  in lexicis ,  e t  « e x e m -  

pli f icare» l eg imus a p u d  D uc a n g iu m ,  ubi e t i am «exem pla tus»  et  «exempla tor ium»;  

«exempl i f i cus»  e x  ipsa n o t i o n i s  v o c e  erit « ex e m p l a ,  e x e m p l a r ia  faci ens»:  q u o d  e x ­

primere l at ine  vo lumus .  —  ].  M. M.

P E R  O R B E M

P rim us co n v en tu s  ex om n ib u s n ation ib u s stu d iis  C iceron ian is pro- 
veh en d is , q u e m  su per io re  fascículo n u n t i a v e r a m u s ,  h a b i t u s  es t  a die IV 
non.  ad VII id. apr i les  Romae.  C o n v e n t u s  f r equens ,  in q u o  om nia  fere q u ae
ad Cice ronem q u o q u o  modo referuntui  
subjecta .  En indices  c o m m e n t a t i o n u m ,  
toto co n v e n tu :

Aloisius A l f o n s i : De Hortensio Ciceronis 
dialogo. Franciscus A r n a l d i : Quid in Cicero­
nis vita atque operibus sit nostris temporibus 
singulariter accommodatum. Salvator B a t t a  

g l ia : N onnullae animadversiones de Ciceronis 
nomine aetate quae dicitur media Bromslaus 
B i l i n s k i : De manuum apud Ciceronem laudi­
bus ejusque de civitatis statu arque ordine 
judiciis. Mieczyslaw B r o z e k : De Ciceronis 
epistula suasoria ad Caesarem scripta. Geor- 
gius B r u g n o l i . De differentiis quae Ciceroni 
falso tribuuntur. Petrus B r u n o : In re familiari 
Cicero versatus. Carolus B ü c h n e r : De Cicero­
nis librorum «De Legibus» scriptorum indole 
atque retractatione. Gualterus C a l b o l i: De his 
usum dicemus ( Rhetorica ad Herennium, III, 7, 
1 4 ) .  Aristides C a l d e r in i : Ecquod lapideum

, acta s u n t  et  accura t iss imo examini  
q u o  mel ius  j u d i c iu m  ferri l iceat  de

Ciceronis signum Mediolani adhuc exstat? 
Septimius C a r a s s a l i : De M. T. Ciceroni libro 
qui inscribitur L u c u l l u s  (et de schollo P. Ma- 
nutll). Emmanuel C a s t o r in a : De nonnullis  
variis lectionibus In oratione «in Pisonem». 
Q uintinus C a t a u d e l l a : De fontibus libri II 
«de Officii9». Joannes C o u s i n : Quae sit com ­
positio orationis pro Caelio habitae. J. J im e n e z  

D f.l g a d o  De verbo «adulescens» apud Cice­
ronem. Salvator D 'e l ia : De Ovidio Ciceronis 
imitatore. Ernestus D u t o it : U susne sit Cicero 
in «De Finibus» oratione «xat» appellata. Pe­
trus J. E n k :  De Cicerone oratore et homine. 
Paulus F a b b r i: De humanitate Ciceronis erga 
provinciales in Verris crimine Lampsaceno 
describendo.
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S u b s e q u u n t u r  a l iarum c o m m e n ta t i o n u m  indices. . .
P e r incommode  accidit  q u o d  H y g i n u s  F u n a i o l i  co n v e n tu i  in terr is praees- 

se nequ iv i t ,  q u i p p e  qu i  fu n c tu s  vita sit  die 28,  m. dee.,  a. 1958,  de q u o  
fu s ius  infra.  Q u a  re Cons i l io  c o n v e n tu i  m o d e ra n d o  p ra e fu e ru n t  V.  A r a n g i o  

R u i z , A l d u s  F e r r a b i n o , Vergi l ius  P a l a d i n i , H u g o  H.  P a o l i , H. P a r a t o r e , 

Q u i n c t u s  T o s a t t i , A b  actis G u e r r i n u s  P a c i t t i .

O m n e s  qui  c o n v e n tu i  i n t e r f u e r u n t  lau da re  no n  d e s i n u n t  et c o n v e n tu s  
appa ra t ion em  ac cura t is s imam et p e r h u m a n a m  p a r an t iu m  p ra e s i d u m q u e  co m i ­
ta tem.  J o a n n e s  XXII I ,  Pont i fex  M ax im u s ,  ben ig n e  c o n v e n t u s  par t ic ipes  
excepi t  eo sque lat ine est  a l locutus ,  cujus  verba sup ra  in fascicul i  f ronte  in 
rei m em ori am  p ro s t a n t  exscrip ta .

A l t e r  c o n v e n t u s  i n t e r n a t i o n a l i s  l a t i n i t a t i  v i g e n t i  f o v e n d a e .  — Pr im o 
c o n v e n tu  A v e n n ic o  qu aes t i o n es  agi tatae s u n t  de g ra mmat ica  lat ina s im p l i ­
ciore reddenda ,  de uno  a p p e l l a n d a r u m  l i t te ra rum m odo  s t a t u e n d o ,  de v iis  
nov is  ap t io r ib u s q u e  a d h i b e n d i s  in l ingua lat ina t r adenda ,  de ver b is  n o v an d i s  
a p t a n d i s v e  ho d ie rn o  la t ini ta t i s  usui .  F u e r u n t  qui  illa om nia  ruga to  naso 
supe rc i l i oque  sever iore consp ice ren t ,  quas i  si inde  p e s s u m  esse t  i tu ra  l ingua 
lat ina.  A t  n ihi l  ex t im es ce n d u m ,  cum in c o n v e n tu  n o n  phi lologicas q u a e s ­
t iones  move re  au t  h i s tor icas  si t  p ro p o s i t u m  sed t a n t u m  u s u m  p rospec ta re  et 
u t i l i ta tem per sequ i  s e r m o n i s  h u j u s  vere  nos t r i .  Q u o d  q u i d e m  p lu r imi  nos t ra  
ae ta te fac i endum esse a rb i t r a m u r  O b l iv io n i  en im  m in im e  es t  d a n d u m  o m n e s  
in  o m n i b u s  hod ie  u t i l i ta t em qu ae re r e  et  « t echne n».  Si p e r g im u s  s e r m o n e m  
la t inu m tu ta r i  q u o d  c u l tu m  et o r n a tu m  m en t i s  confe r t  h u m a n u m ,  facile vi ri  
ho d ie rn i ,  q u i  no n  o r n a tu m  di t f ic i lemque  cu l tu m  q u a e r u n t  sed  co m m o d u m  
ut i leque ,  t o tu m  n o s t r u m  proj ic ient  inu t i l e  p u t an te s .  Q u a r e  for tasse  q u a e r e n ­
d u m  nob i s  es t  hodi e  n o n n e  in la t in i ta te  t u t a n d a  mel ius  si t  e jus  c o m m o d i ta t e s  
u t i l i t a t es qu e extol lere ,  q u o  facil ius m e n t e s  s e r m o n e  la t ino  i m b u a n t u r  eoque  
im bu t i  h u m a n i t a t e  c o m p lea n tu r .  A d  quae  certe mirifice confere t  c o n v e n tu s  
L u g d u n e n s i s ,  s icut  A v e n n i c u s  contu l i t .

Sed plura  d ixi  eaque  a p ropos i to  aberrantia .  N a m  tu,  lector,  n u n t io s  
speras ,  no n  o ra t iones  n e q u e  co m m en d a t i c i a  verba.  Ergo p ro x im o  co n v e n tu  
ser mo la t inus  i n s p e c t a b i t u r  p r o u t  es t  i n s t r u m e n t u m  m u t u a e  in ter  sap ien te s  
cog i t a to rum  s t u d i o r u m q u e  co m m unica t ion i s .  Q u a e  c o m m u n i c a t i o  esse  po tes t  
vel  i n t e r  «scientificos» t e ch n ic o s q u e  viros ,  vel in t er  h u m a n i o r u m  l i t t e r arum  
s tu d io so s  vel e t iam in ter  j u v e n e s  e j u sdem  na t ion i s  vel  e t iam e x t e r a r u m  qu i  
m u t u o  v i n c i a n tu r  l i t t e r a ru m  commercio .  N e sc io  q u i  vi ri  h a s  q u a e s t i o n e s  
pe r t r ac ta t ur i  s int .  Accepi  t am en  P. J i m e n e z  in S a lm an t ic ens i  S tu d i o r u m  U n i ­
v e r s i t a t e  docto rem,  rem q u a n d a m  en u c le a n d a m  susce pi ss e .

I n v e n t a  a r c h a e o l o g i c a .  — P lu r ima  eaque  m agn i  m o m e n t i  effossa s u n t  
his an n i s  m o n u m e n t a  ub iq u e  fere t e r r a r u m ,  q u i b u s  qual es  f u e r i n t  G ra ec o r u m
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R o m a n o r u m q u e  an t iq u i ta t e s  pe n i t iu s  in d ies  co g n o s c u n tu r .  Q u a e  om nia  ar- 
chaeologi facil ius ce le r i u sque i n v e n e r u n t  n o n  jam solum l igone vel sarculo  
usi ,  s ed  v ias t e ren tes  novas  n o v a q u e  media ad h ib en te s ,  u t  s u n t  aeropho to-  
g ra ph ia  et f l u en tu m  elec t r icum in ter r as  ex p lo ran d as  im m is s u m .  — N e q u e  
vero  archaeologi  ter ram u n am  ar idam ex p lo ra ru n t ,  sed ampl io rem p e r v a d e n ­
tes c a m p u m  et iam s u b a q u a n e a m  ter ram p e n e t r a ru n t .  Q u a e  enim p u t a b a n t u r  
u rb e s  n u n q u a m  i n v en ien d a e  eo q u o d  longis  saecul is  aqui s  s u b m ers a e  n o m e n  
t a n t u m  sui  nobi lem  re l ique ran t ,  m o d o  *hominum ranarum » opera et s tu d io  
mys te r ia  sua p r o m p s e r u n t .

N im iu m  est om nia  en um erare  quae n up er  Russia. Lybia, Gallia, Belgica, A nglia ,  et Cy-
inven ta  sun t .  Q ui voluerit a l iquan tu lum  cog pri, Tunislae ,  Algeriae, cet. cer. N eque pauca
noscere 9implici velut ob tutu , adeat commen- ex H ispan ia  et Lusitania  inventa  recensentur,
tarios q. e. i.: S tu d i  R o m a n i VI (1 9 5 8 )6 9 6  sq., praesertim  quae Baetulone [ B a d a lo n a ) , Barcl-
ubi breviter  recensen tur  m on um en ta  extremis none, Emeritae, Emporiis , Fori G igurronum
annis  effossa in Graecia, Bulgaria, R umania, ( L a  C ig a r r o s a ) ,  Pam pelone reperta sun t .

— In coetu C i n c i n n a t i  ( U S A )  ab Academia  Archaeologica  A m e r ic an a  
congregato ,  spect .  femina M a th i ld i s  M e l l i k  asse rui t  q u o s d a m  Arcbaeo logo s  
am er icano s  a p u d  T u r e o s  p u tas se  se re pper i sse  aedes M ydae ,  Regis P hryg iae ,  
ad G o rd iu m  sitas,  p ro x im a q u e  aes ta te effoss iones  i n c e p t u m  iri.

— Barcinone effossa es t  nec ropol is  romana,  saeculo  p. C h r .  n. p r imo  — ut  
v i d e t u r — adse r i benda ,  quae  m ax im am  par tem sepe l iend i  m o d u m  «tegula- 
r ium» refert.

— P l i n i u s  in Historia N aturali, XVI II ,  72,  296,  des c r ib i t  m ach in am  quan -  
dam messor i am ab a n t i q u i s  Gal l i s  us i t a t am ,  h is  verbis:

«Galliarum latifundiis valli praegrandes 9egetem impelluntur jumento in contrarium 
dentibus in margine insertis duabus rotÍ9 per juncto: ita direptae in vallum cadunt spicae».

Q u a m  s. IV P a l l a d i u s  R u t i l i u s  T a u r u s  A e m i l i a n u s , in eo l ibro qui  
i n sc r i b i tu r  «de re rustica», VII,  2, desc r ib i t  fus ius .  Jam vero,  an n o  1854 Oro-  
loni (A rion) a p u d  Belgas, i n v e n t a  es t  scu lp tu ra  quaedam ,  quae  tam en  q u id  
re p raese n tar e t  n u n q u a m  cogn i tum esse t nisi  super iore  aestate,  M o n te  A u r e o ­
lo ( M ontauban-Buzenol) in ven ta  esse t  p r i o r  pars sc u lp tu ra e  quae  idem refere­
bat, ita u t  ex u t r o q u e  f r agmen to  i n te r  se collato patefiat  s cu lp tu ram  p re m e re  
m ach inam  spicis metend is ,  q u a m  as inus  propel lebat ,  bubulco a l t i tu d inem  
h u m i l i t a t em v e  m ach in a e  m o d e ra n t e  ad spicas ca rpendas .  Q u a  machina  «per 
paucos  i tus ac reditus ,  brevi  h o ra ru m  spat io tota mess is  imple tu r»  ( P a l l a d i u s , 

Cfr.  J. V a n  O o t e g h e m , S. J. La M oissoneuse Gauloise. <Les Études classiques, 
X X V I I  (1959)  129 sq.

S t u d i a  c la ss ica ,  p e r  o r b e m .  — Ex co m m en ta r i i s  Helmantica n u n c  n u n ­
t ium desumar»:  In c iv i ta t ibus  Amer icae  Foedera tis  a l iq uo t  ab h in c  ann os
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Neoeborac i  (N ew  York) est  schola Regis High School nu n cu p a ta ,  —in qua 
schola 1500 a lu m n o s  capiente ,  accura te  se lec tos—, haec  ratio s t u d i o r u m  viget,  
q u a t u o r  an n o s  complectens :  4 an n o s  a lu m n i  vac an t  religioni,  l i ng uae  latinae,  
anglicae,  e locut ioni ,  cu l tu i  corporis;  2 a n n o s  gallicae l inguae  vel germanicae;  
s e s q u i a n n u m  historiae ;  d im id i u m  a n n u m  ed u ca t ion i  civili.

C resci t  in dies s ingu los  a l u m n o r u m  n u m e r u s  q u in  accura ta  illa a l u m n o ­
r u m  selectio et  t e m p u s  l inguae  lat inae t r i b u e n d u m  ob s ten t .  Ita «technici» 
op ina r i  v iden tu r . . .

— A p u d  Italos quaes t io  de l ingua lat ina valde  exagi ta ta es t  h is  d iebus ,  
cu m  praeser t im A d m i n i s t e r  Publ icae  Ins t i tu t i on i  praepos i tus  t ransve rs o  calamo 
s u a q u e  auc tor i ta te  delever i t  exe rc i t a t ionem  q u a  convers io  ex italico in la t i ­
n u m  fiebat in e x a m i n i b u s  l icent iae in Schola Media  adipiscendae.  Res in 
acti s d i u rn i s  agitata est.  Perlegi  a l iquo t  co m m e n ta t i u n c u la s  non parvi  m o ­
men t i ,  i l lam p ra eser t im  q u a m  cl. v. A n t o n i u s  B a c c i  ed id i t  in co m m en tar i i s  
Qrizonti, (22  feb. a. 1959,  p. 6), q u a m  legas in «Col lectaneis» ,  in seq u en t i  
fascículo.

U t  la t in i ta tem s e r v en t  et  cu s tod ian t ,  Itali  cons i l ium  c r e a v e r u n t  l inguae 
lat inae d e f endendae ,  q u o d  pro  aris et  focis s ac ru m  h u m a n i  c u l tu s  t h e s a u r u m  
a p ra ed o n ib u s  tu ta r i  con tend i t .

Per f ic i t .  — Plura  alibi de hoc cu r s u  d ixi  in vico Der i o  in Seminar io  
m in o re  Flaviobr igensí  (Bilbao) su p e r io r e  an n o  ini to.  N u n c  a d d a m  pr imo 
c u r s u  em en so  p ro pos i tum  ad rem d e d u c t u m  esse, o p t i m o s q u e  a t tu l i s se  f ruc­
t u s  h u m a n i t a t i s  c u l t u s q u e  a l u m n i s  qu i  eu m  s u n t  emens i .  Q u a  re f irmiss ime 
s t a t a tu m  es t  u t  n o n  m odo  c u r s u s  in p o s t e ru m  p r o s e q u a tu r ,  sed  u t  ampl if icetur.  
Lege si l u b e t  o p u s c u l u m ,  in m o d u m  c o m m e n t a r i o r u m  e d i tu m  ab a lu m n i s  qui  
c u r s u m  h u n c  e x p le v e ru n t .  R. P. H e n r i c u s  B a s a b e , S. J., m a g n o p e r e  exsu l t are  
po te s t  an im o  q u a n d o q u i d e m  consp ic i t  i l lud,  q u o d  ipse X X X  a b h i n c  annos  
in  Col legio S an c t i  S tanis la i  S a lm a n t i c en s i  sev e ra t  s e m e n  et  coluera t ,  n u n c  
alibi  q u o q u e  ger mina re ,  crescere,  florere.

N o v i  c o m m e n t a r i i  d e  r e  P a e d a g o g i c a .  — C u m  pr ivat a  p u e r o ru m  
a d u l e s c e n t i u m q u e  in s t i t u t i o  in H i s p a n ia  a p u d  Rel igiosos  e t  Sanct im on ia les  
m a g n a m  p a r t e m  v e r se tu r ,  ope rae  p re t i u m  era t  u t  o m n e s  in u n u m  coalesce­
r e n t  et  res o m n i b u s  c o m m u n e s  c o m m u n i t e r  agerent .  Q u a  re pe rmot i  in 
C o n so c i a t i o n em  c o n v e n e r u n t  o m n e s  Rel igios i doce ntes ,  s u b  n o m i n e  l i tter is  
capi ta l ibus  ex p r e s s o  F E R E  (Federación española de Religiosos de Enseñanza). 
Q u i  e t i am  hoc i n e u n t e  an n o  co m m e n ta r io s  ede re  c o e p e r u n t  q u i b u s  es t  index  
Educadores. Q u o r u m  es t  de  illis q u a e s t i o n i b u s  docere  i l lasque so lvere  quae  
paedagogiam,  psycho log iam ,  d idac t i ca m  a t t i n g u n t ,  o m n i u m q u e  i l lorum coll i­
gere voces  et  o p i n i o n e s  q u i  in  h i s  re bus  s i n t  per it i .  C o m m e n t a r i o s  igitur ,  
q u o s  m o d e r a t u r  P. J o s e p h u s  d e  E r c i l l a , S. J., et  r eb u s  actis e t  c lar issimis
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sc r ip to r i bus  d ig n i s s im o s  a e s t im a m u s  q u i  o m n i  o m n iu m  p lau su  exc ip ia ntu r .

Com mentarii scholares. — N o n  semel 
de com m entar iis  scholar ibus  verba feci, qui 
la t ine sc r ib an tu r  ab a lum nis .  A n te  oculos 
quosdam  habeo non con tem nend i  e ts i m in u s ­
culi sun t .  Pr im um  teneat locum qui inscri­
bu n tu r :  T i r o n e s  L a t i n i t a t e ,  ephemeris trimes­
tris ab alumnis gymnasii exarata. A n . I, n. 1 
M. Oct. Dee. a. M .CDLVIII. Paulae (Paola, e 
Collegio Minim orum). Est f ruc tus  qu idam  
In s t ru c t io n is  Sacrae Congregationis de Semi­
nariis.. . Breves, varii,  amoeni, ab a lum nis  
integre exarati,  in s trum en to  m ultip lica tivo  
v u lgan tu r .  Semini hu ic  n ud o  fere et puerili, 
aug m en tum  v ir i l l ta tem que quam  prim um  a t ­
t ing a t  op tam us.

Elysius Pacheco st renu us  est vir  constan ti  
aetate qui linguae la tinae amore vehemen- 
tiss im o est captus, quam  to i is  v ir ibus colit et 
tu ta tu r ,  eam que profitetur plane ap tiss im am  
qua in ter  se viri e rud i t i  v in c ia n tu r  et m entis  
cogitata com m unicen t .  Ipse Collegium mode­
ra tu r  g ra tu i tum  —opus vere «sociale» (u t ve­
teri verbo novam  vim addam us)— cujus labo­
res et s tud ia  ur patefaciat om n ib us ,  commen- 
tariolos, q u ib u s  est index Flamma vulgat in 
qu ibus  sem per la t ine  quaedam  ed it  vel ab 
a lum nis  vel a se ipso scripta Idem praeclarus 
vir opuscu lum  in poste rum  perficiendum per- 
poliendum que « Latine colloquamur» exem pla­
bili seu *mimeographico» modo (s icu t et 
Flammam) foras emisit,  quo la t in um  sermonem 
via ac ra t io n eq u am  directam d icunt tradendum 
proponit.  P lausum  ex anim o Elysio Pacheco

cariss im o tr ibu im us d um  ipsi prospera q u a e ­
que exoptam us.

De Foro jam alias verba feci. Q uod  Forum 
u n u m  ta n tu m  vit ium  habet —dolendum  sane 
quod uno tan tu m  exemplari prodit,  sed lepi­
dissimo, sed versicolori, sed eleganti, in tegre 
etiam latine exara tum , s ingulis  m ens ibus  ab 
a lum n is  IV cu rsus  editum , P. A ram end ia ,  
C. M. F., egregio magistro  m oderante .  Forum 
d iceres  • P a lae s tru lam » Palaestrae h u jus  n o s ­
trae...  Macte  v ir tu te  pueri IV cursus!

Expertus pu to  hu jusm odi com m entario los  
9cholares m irum  in m odum  conferre ad a n i ­
mos puerorum  in lingua latina colenda exci­
tandos  in eaque im buendos, cum praesertim  
optim am  q u am qu e  fabellam, com m enta t iun-  
culam,sales Palaestrae Latinae moderatoribus 
m it tas  u t in p lenam  et publicam e m i t tan tu r  
lucem.

Canant pueri in schola. — A t non mo­
do scr ibendo la t ine  d is c i tu r  sed etiam conc i­
nendo latine. C oncen tu s  en im  in scholis a n i ­
mos levat, laetificat, renovat, duriora emollit,  
acerbiora dulcescit, tem pera t  amariora. C um  
pueri to tis  la teribus concinerun t,  novo sp ir i tu  
rem aggred iun tur .  A urem  appone -  si id 
d u b i t a s — scholis  a lum norum  barbas trens ium : 
quo gaud io  et s tudio  Latin ita tem  a m p lec ta n ­
tur, dulcem que et utilem et jucundam  d icu n t  
quam  tot inutilem  praedicant.  N o li  pu tare  
tem pus concinendo misere teri: qu inque  per­
das ut 10 lucreris.  Q uod minime jac tura  est 
pu tandum .

C o n c i l i u m  O e c u m e n i c u m .  — S u m m i  mom en t i  n u n t i u m  Joannes  XXI II ,  
Ponti fex  M ax im us ,  orbi t e r r a ru m  protul i t ,  se brevi  U n iv e r sa l e  C o n c i l i u m  
co n g r eg a tu ru m .  S u m m i  q u id e m  m o m en t i  res q u o d  ad re l ig ionem fovendam  
et mores  specta t .  A t  e t iam q u o d  ad l inguam at t ine t  la t inam,  quae  ibi u t  ser ­
mo pub l i cus  er it  a d h ib en d a .  Ibi pa tebi t  q u an t i  si t  hic sermo  fa ci en dus  h is  
etiam tem po rib us .

D e  l i t te r is  l a t i n e  a p p e l l a n d i s .  — Occasione nacti  Conci li i ,  q u id am  et iam 
de p r o n u n t i a n d a  l ingua latina d i s p u t a r u n t .  Q u i  t am en  p r o p o n u n t  unam  esse 
ad h ib en d a m ,  q u a m  ro m a n a m  d icun t ,  u tpo te  facil iorem et c o m m u n io r e m .  A t  
q u a m  ali ter so n e t  in ore e x t e r a ru m  g e n t i u m  sermo la t inus  praeser t im in Iit-
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ter is  a p p e l l a n d i s  c et g et f et  s n em o  es t  qui  ignoret .  Q u o r u m  s a n e  sonus  
co n s o n a n t io r  est  fac il iusque ab o m n ib u s  re d d i tu r  si modo  «classico» seu 
in s t au ran d o  ap p e l l e n tu r .  Haec  t am en  qu ae s t io  de l i t ter is  appe l l and is ,  etsi 
s u u m  h ab e t  m o m e n t u m ,  at no n  m ax im u m .  Id u n u m  certe n eces sa r iu m :  ser ­
m o n e m  ad h ibe re  l a t inum :  lat ine loqui,  lat ine scr ibere,  lat ine agere.  A p p e l l a n ­
di m o d u s  q u i n a m  a d h i b e n d u s ,  t e m p u s  s t a tu e t  et  usus .  In terea  l ibertas  detur  
loquen t i .  N e q u e  d u m  minora  c u r a m u s ,  potiora neglegamus .  N e  forte d u m  de 
ca n ib u s  d i s p u t a m u s  s i n tn e  venat ic i  s i n tn e  moloss i  an pas to ra les ,  u t cunicul i  
fabellae, d en t i b u s  c a n u m  la t in i t a t e m  lace ran t iu m  t radi  v ideam ur .

G ra tu m  obiter exhibeo an im um  cl. v. Lam- plane propriis. Praeterea tem pus ac tum , suum
berto de E c h e v e r r í a ,  com m entar io rum  sacer- quoque pondus  in rebus d isc ip l inaribus  habet,
dota l ium  qui Incunable in s c r ib u n tu r  modera- Liceat verba afferre cl. v. S a l v a t o r i s  P r j -

tori egregio, quod verba mea ex fase m. de- coco  (cfr. Orpheus V (1^58) 177) cum  judl-
cembri de litteris appe lland is  edidit. In qu ibus  cium profert de libro A lfonsi T r a i n a :  *...Fsso
denuo quaest io  haec mense martlo  ag itaba tu r .  (volumetto) reagisce al malvezzo inveterato e alla
D ocum entum  ta m e n  Pontificium Pii X , P. M „ pigrizia che mantengono in vita nelle nostre scuo­
t i s i  su m m ae  auc to r i ta t is ,  credimus part icula- le quella pronunzia, che, derivata dal basso lati­
ré esse, neque v im  universa lem , qu am  non no, e invalsa come pronunzia ecclesiastica, non ha,
exhibet,  habere, u tp o te  Gallis  e t  gallico ser- per i classici che noi leggiamo, alcuna giustifica-
m one sc r ip tum  et a p tum  ad ju n c t is  gall ic is  zione.

Vita functus es t  Dav id  M o o r e  R o b i n s o n  (1880-1958) ,  egregius  sane  vir, 
q u i  m ax im e  co lue ra t  ar chaeo log iam class icam et graecam phi lo logiam .  In c ep ­
t u m  ejus  m a x i m u m  f u e r u n t  ef foss iones  O l y n t h i  (1928-1938)  ab ipso  feliciter 
peractae ,  cu m  jam  p r i m u m  et  alias par i  e v e n t u  peregisse t .

A n n o  195 7 m o r tem  obi i t  A l a n u s  J. B a y a r d  W a c e  (1879-1957) ,  cu m  
to tam  fere v i t am  A t h e n i s  egisse t .  P ra eh is to r i am  q u a e  d i c i t u r  graecam in pr i ­
mis  colu i t  n o n  nul l is  l ibris,  u t  in eo cui  es t  i.: Prehistorie Thessaly (1912) .  
Q u a e  ad M y ce n ic am  socie t a tem p e r t i n e n t  in v es t ig a v i t ,  q u i b u s  in ves t iga t io ­
n i b u s  p re t i o sum  Michaèl i  V e n t r i s  nov i s  in v es t i g a t i o n ib u s  f u n d a m e n t u m  
p ra eb u i t .

A n n o  su p e r io r e  die 2 m. feb. ob i i t  A l b e r t u s  D e b r u n n e r  cu m  LXXII I  
ae ta t is  a n n u m  exp lev i s se t ,  qu i  in U n i v e r s i t a t e  B e rn e n s i  magis terio  func tus  
era t  e t  p lu r ima e a q u e  m ax im i  m o m e n t i  ope ra  s cr ip se ra t  de  re gr amm at i ca  
graeca c o r p u s q u e  e d e n d u m  cu r av e ra t  Nachklassisches Griechisch n u n c u p a t u m .

A.  1957,  m e n s e  oct. ,  a n i m a m  efflavit E r n e s tu s  F r a e n k e l  qu i  «l inguist i -  
c am ,  q u a m  a ju n t ,  com para tam *  in U n i v e r s i t a t e  H a m b u r g e n s i  t radide ra t ,  c u ­
ju s  es t  o p u s  Geschichte der Griechischert nomina agentis».

M a t u r e  s im u l  et  i m m a tu r e  m o r t e m  obi i t  F lo rent iae  cl. v.  H y g i n u s  
F u n a i o l i : m a tu r e  q u i d e m ,  q u i a  o c to g e n a r iu s  (n a tu s  en im  era t  in v ico  Poma­
rance, in  I tal ia 2  - X  -1 8 7 8 ) ;  i m m a tu r e  t a m e n  q u o d  p l e n u s  doc t r i nae  et  h u ­
m an i t a t i s ,  « sem per  q u as i  v i c tu ru s ,  u t  q u i  n o m i n i s  m e m o r i a m  su i  im m o r ta l i ­
tat i  c o m m e n d a s s e t ,  m or t i  o c c u b u i t  (cfr.  C.  E g g e r , Latinitas VII  (1 959 )  5).
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L o n g u m  es t  quae  scr ips i t  omnia  enum era re .  Haec sufficiant:  Gtammaticae Ro­
manae fragmenta, Lipsiae,  G. B. T e u b n e r  1908.  L 'Oltretombe nell'Eneide di Vir­
gilio, Pa lermo,  1924.  Esegesi Virgiliana antica. Prolegomini alla edizione del com­
mento di Giunio Filargirio e di Tito Gallo, Milano,  19 30  Camillo e i Galli in Tito 
Livio, Roma,  1934. Augusto nella poesia romana, Rem a,  1938.  Studi di letteratura 
antica. Spiriti e forme, figure e problemi, Voi .  I - II, 1 - 2, Bologna,  1 9 4 7 -  1948. 
La conquista dell'individuo nel mondo antico, C i t tà  del  Va t icano ,  1950.

Doc uera t  in U n iv e r s i t a t e  B ono nien s i ,  M es s in en s i  (1914) ,  Pale rmitana  
(1920) ,  in Catho l ica  M ed io lan e n s i  (1934) ,  t a n d e m  in Romana an n o  1940.  
U b i q u e  doct r ina  et comita t e  a l u m n o r u m  an im o s  allectos sibi  concil iaverat . .  
Praefectus  erat  — o m n e s  ex his  co m m enta r i i s ,  supe r io re  fascículo n o r u n t — 
pr imo ex o m n i b u s  n a t io n ib u s  C o n v e n t u i  C ice ron iano Romae jam congregato. -  
Ejus  erga C iceron em im p e n s a  v o lu n ta s  eo o s t e n d i t u r  q u o d  pauc is  po s t  ejus  
m o r te m  d iebu s  in m ensa  scr ip tor ia  convers io  italica reper ta  est  o r a t i e m V  
Pro Archia  poèta in lucem ed enda .

Haec finiam verba  af ferens  cl. v.  Carol i  E g g e r , loco s u p r a  laudato:  «Vitam* 
tan t i  viri  brevi  c o m p re h e n d e n s ,  hoc  elogium,  q u o d  l it terat i  h o m in i s  laus 
mih i  s u m m a  videt u r ,  n o n  d ub i t ave r im  ejus  insc id pere  tum ulo :  «Legenda^ 
scr ips i t ,  fecit  scr ibenda».

Vi ta  q u o q u e  fu n c tu s  est  N ico laus  T u r c h i  (7. I. 1882  - 1 6 .  XI.  1958),. 
sacerdos ,  q u i  ope ram na vave ra t  m a x im a m  v e t e r u m  re l ig ionum  historiae  p e r ­
ves t igandae.  Praecipua e jus  scr ip ta  s u n t  M anuale di Storia delle religioni (1912 
et  1922),  Storia delle religioni, Le religioni nel mondo (1946 et 1951),  Religioni, 
misteriosofiche del mondo antico, Fontes historiae mysteriorum aevi hellenistici (1923), :  
Le religioni misteriche nel mondo antico ( 1948) La religione di Roma antica (1939) ,  
cet.

J oseph  V a l l e j o , su b i to  fere v i tam n o s t r a m q u e  societatem re l iqui t ,  p o s t ­
q u a m  in S tu d io r u m  U n iv e r s i t a t e  Matr i t ens i  docto r  to tus  i n c u b u i t  classicis,  
s t ud i is  fovendis .  T e s t i m o n io  s in t  quae  de T i t o  Livio scr ip ta  vu lgavi t  et de 
S y n ta x i  lat ina,  nec  no n  p lu r i m a  scr ipta in com m enta r i i s  E m e r i t a , qu o s  
mul tos  est  an n o s  m od era tus ,  edita.

J a c o b u s  S i d e r a , C. M.  F.
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S t e i d l e  W o l f  — Sueton und die antike Biogra- 
phie. Zetemata. Monographien zur klassi- 
chea Altertumswlssenschaft. Heft 1. Ver- 
lag C-H-Beck, Muenchen.

Hoc volumine corpus illud quod inscribi­
tur «Zetemata», fausto orditur omine; con­
scriptores onus curamque susceperunt mono- 
grapbias de scientia classica antiqua colligen  
di atque in vulgus edendi. Jam vero egregius 
professor W . Steidle, hoc in opere inaugurali, 
definire intendit propriam et singularem in ­
dolem Suetonii scriptoris duce et magistra 
doctrina a veteribus scriptoribus excerpta.

Aliam vero arripiens viam atque Leo ejus- 
que discipuli, Prof. W . Steidle In singularem 
scribendi rationem Suetonii toto marte in s is ­
tit Immo et in re multum progreditur, nam ea 
quae de Suetonio scriptore novimus deque 
notitiis et libris ab antiquis auctoribus tradita 
maxima doctrina et eruditione amplificat.

En tibi totius libri index: Introductio (pp. 
1 12). I. In biographiam Caesaris (pp. 13-67). 
ÍÍ. Annotationes in alias Suetonii biographias 
(Caligula, Nero, Domitianus, Claudius, V es­
pasianus, Galba, Vitellius, Titus, Germani­
cus) (pp. 68-107). III. Ordinatio rerum histo­
rica (pp. 108-177). Appendix: In Monumen­
tum Ancyranum (pp. 178). Denique nominum, 
verborum, rerum index (pp. 1/9-188).

P h i l o p o n u s , C. M. F.

H. J. R o s e . — Griechische Mythologie. Ein 
Handbuch. A us dem Engllschen übertra- 
gen von Dr. Anna Elisabeth Berve • GIau 
ning. Verlag C. H. Beck. München, 1955.

De hoc libro hanc laudem dicam: postquam  
quintum in Anglia editum est (prodiit enim  
prima editio a. 1928, quinta a. 1953), anno  
tandem 1955 in germanicum sermonem red­
ditum esse, opera et studio spect Dris. Annae  
E. Berve-Glauning. Quae sane haud minima  
est laus hujusmodi libro tribuenda. A t liber 
etiam se ipse commendat et rebus quae pro

mlt et modo. Res enim de qu ibus  agit vel in 
ipso libri t i tu lo  patefiunt, quas  tam en ita H. 
Rose per t rac tav i t  et in u n u m  coègit u t  ex t a n ­
ta tam que  im plicata  ac paene infinita fabula­
rum  de diis heroibu9que copia et varietate, 
ap tiss im o delectu illa tan tu m  eligeret et exh i­
beret quae  in unaquaque  fabula vere praeci­
pua e ssen t et ad a rg u m e n tu m  pertinerent.

Breviter Indicem rerum percurram. A uctor 
capite prim o h is to r iam  mytholog lae  et In ter­
p re ta tiones  brev i ter  et su m m is  labri9 exponit . 
D einde loqu itu r  de rerum in i t i is  (Chaos, U ra ­
nos, Gala  ..) ter tio  et q ua r to  capite  de filiis 
Croni, de reginis caelorum Hera, A rtem ide, 
Callisto.. . ,  in se q u en tib u s  c ap i t ibu s  de diis 
recen t lo r lbus  (Apolline, Asclepio),  de n u m i­
n ibus  m inor ibus  et peregrinis, de m agn is  m y ­
tho rum  cyclis  q u i  d ic u n tu r  (C retensi,  T h e b a ­
no, de A rgonau tis ,  de Hercule), de fabulis 
graecarum  regionum, de fabulis  m ythologic is  
in Graecia et in Italia . C apite  X I  tand em  agi­
tu r  de poéticís fabulis  in Italia (Italische Pseu- 
domythologie).

U t pate t  auctor  libro rem to tam  com plec ti­
tur ,  q uam  exponit sum m a perspicuita te .

N a m  id quoque  laudi est d an d u m : quod 
sc r ip to r  I n  sc r ibendo  an te  oculos h a b u i t  lec­
tores qui l ib rum  su um  q u o nd am  lecturi essent 
e t  m an ibu s  v o lu ta tu r i .  Scripsit  en im  librum 
legendum. In s a n ie n t i s  verba quae  protu li vi­
deantur . . .  Sed no n n e  libri q u id am  qu and oq ue  
e d u n tu r  qu i  ne legan tur  u n q u a m  scr ip ti  v i ­
den tu r?  C u m  ig i tu r  H . J. R o s e  scr ipsit ,  p ro­
spexit p r im u m  qu id em  lectores illos q u i ,  ut 
s u n t  in p r im is  sch o las t ic i  et a lum ni,  p rop os i­
tam  rem un o  conspec tu  v idere  cup eren t  u t 
uno  s im plic ique  in tu i tu  o m nia  m en te  com ­
p lec te ren tu r .  Q u ib u s  u t  libri u su m  faciliorem 
redderet, quae sua  ip so rum  Interesse possent, 
g rand io ribus  ty p is  excudi "jussit, a rgum enti 
parte  m in o r ib us  ty p is  excusa, quo  clarius p a ­
tere t  quae  vel m in o r is  e s s e n t  m om en ti  vel 
a r t iu s  a rg u m e n tu m  prosequeren tu r .  T an d em  
qui to tam  qu aes t io n em  p e n i t iu s  rad ic i tusque
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att ingere cup ian t ,  n o tu l is  ad calcem positis, 
e t fontes inven ien t et libros consulendos.

N o n n e  h is  quae  dixi librum sum m ae esse 
u t i l i t a t i s  et m ax im e c o m m en d an d u m  ap p a­
ret?

J a c o b u s  S i d e r a ,  C. M. F.

P a o l i ,  U g o  E n r i c o .  -  C ic ero n is  f i l iu s ,  puerilis  
narra t io  ad dom esticos R om anorum  mores 
i l lu s trand os  in usum  scho la ru m  redacta. 
Felice Le Monier, Firenze, 1958.

N o vu m  h u n c  l ib rum  a clar iss im o poèta et 
scriptore L a tino  H. H. P a o l i  lectoribus legen­
dum  praebem us liben tiss im e. Est en im  et 
su av i ta t is  et doctr inae plenu9 A uctor  enim 
qua sua est la t in i ta te  exquis ita  scr ipsit  la t ine  
libellum in quo m axim a qu idem  arte sermo- 
neque, captui a lum norum  accom modato , u t i ­
le dulci art iss im e conjunxit .  Q uare  eum om ne 
tulisse pun c tun  praedicem.

Pauca de argumento: describ it  In eo auctor 
v itam  Ciceronis filii ab o rtu  usque ad m a tu ­
ri ta tem . Q uam  dum  enarra t ,  Ins ti tu tiones 
R om anorum  simul exponit,  sc i t is  picturis  
ub ique  il lus tra tas .  Difficile tot tan taque  tam 
brevi pagellarum num ero comprehendere. Si 
enim indicem legas, plus q u am  90 t i tu los  
videas, 9i pagellis contentos et enucleatos.  
Ibi legas quaedam  de domo, de moribus, de 
ludis, de vestibus, de re vehiculari. . .  O m nia  
brev iter  p e rcu r run tu r  et lucide. N am  lucidus 
qu idam  bic sp lendet ino rd ina tu s  ordo.

O p uscu lu m  A uctor dicat: * F r a n c isc a e  P ao- 

le tti,  p r im a  la tin a e  l in g u a e  e lem en ta  hoc a n n o  

i n e u n t i» .  Q u ib u s  verbis  elucet quid  sibi pro­
posuerit ad ip iscendum . Q uod eum plane asse­
cu tum  esse profitemur.

Hoc t a n t u m  o p t a n d u m  u t  H. H. P a o l i  

m u l t i s  i d  g e n e r i s  l i b r i s  e t  m a g i s t r o s  d i t e t  e t  

a l u m n o s .

J a c o b u s  S i d e r a ,  C. M. F.

E r r a n d o n e a ,  I g n a c i o ,  S. J. — S ó fo c le s , I n v e s t i ­

g a c io n es  sobre  la  n a tu r a le z a  d r a m á t ic a  de s u s  

s ie te  T r a g e d ia s  y  sobre  la  p e r s o n a lid a d  d e  s u s  

coros. Escelicer. Madrid. 1958.

H í9 t e m p o r i b u s ,  q u i b u s  a m o r  e t  s t u d i u m  

m a x i m e  I n c r e s c i t  i n  o p e r a  a n t i q u i t a t i s  c l a s ­

sicae, cu jus g loria perpetua arque im mortalis  
fama sem per v ivet,  c la rus  P. Igna t ius  E rran ­
donea, S. J., vir  in l i t te r is  graecls p a ra t iss im us  
a tque  in Tragoedia Sophoclea praesertim  vere 
peritus ,  in eaque maxime v e rsa tus ,  librum 
exaravit nobisque  offert qui, ex m u l ta  quam  
con tine t doctr ina, magni m om enti  locum 
obtinet.

A u c to r  p rae ter iens a tque  consulto  relin 
quen s  quae  scriptores vulgo s e n t iu n t  et de 
Tragoedia  Sophoclea o p in a n tu r ,  audax  aggre­
d i tu r  d il lgenterque enucleare cona tu r  q u a e s t io ­
nes, nondum  a sc r ip toribus il lus tra tas ,  u t 
explicationem vere scientificam de ratione et 
In te rna  septem Tragoediarum  Sophoclis s t r u c ­
tura  nobis praebeat.

T ragoedia  in pr im is  quae in sc r ib i tu r  F d ip o  

R e y  in altero, u t  d ic i tu r ,  «sta9imo» (vers. 863- 
°10)  su m m u m  habet difficultatis  et laboris.

C ho rus  hac ten us  ad Regem om nino  pro­
nus, in  lam enta  n u n c  e rum pit ,  deplorat de inde  
quod ae te rnae jeges  a diis violatae sint, tandem  
deos precatur et o ra t  ut in son tes  gravi poena 
a n im a d v e r ta tu r  et fata an tiqua  in Laium edita 
perficiantur.

O p in ion ib us  nobil iss im orum  virorum, qu i 
u t  W ilam o w itz ,  M ulier  et Brubn, chori m ale­
dicta ad Iocastam referunt (pag. 20), his  verbis 
confutatis: «Tan exiguo es el in terés que Yo- 
ca9ta merece al coro y a Sófocles y a su Drama 
que al irse desesperada al suicidio y apuntar lo  
claram ente  al Coro, no tiene para ella una 
palabra  de afecto o tem or 9lno que a renglón 
seguido canta  uno de los más jubilosos h ipo 
quermas», fortiter dil lgenterque improbat 
eorum cp in ionem  qui ad T ires lam (pag. 20) 
maledicta referunt —«por 9U papel secundar lo  
en la escena»—, vel ad Creontem (pag. 20) 
— «porque el coro le ha manifestado duran te  . 
todo el D rama m ucha p red i le cc ió n » - ,  vel ad 
O ed ipum  (pag. 23) (ut clari viri C a m p b e l l /  
Wolf, W ebster,  M enéndez y Pelayo) —«porque 
el «estáslmo» segundo  no se puede referir a 
Edipo, ni el Coro ni Sófocles han podido pre­
tenderlo.. .,  sería una contradicción...»—; rejicit 
acriter deinde op in iones  virorum clarorum 
Perrota, H erm an n  a liorum que qui extra  T r a ­
goediam Sophocleam solutionem quaerun t et 
explicationem —cui opinioni «parabasis» no­
m en e s t—, q u am q uam  quaestionis  nodum  II
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auctores minime expediunt, —«porque es una 
medida realmente desesperada• —(pag. 224). 
Post haec tandem P. Errandonea partes et res 
circumstantes —quibus maxime ejus opus 
praestat , totumque filum et nodum alterius 
«stasimi» loculentiS9ime explicat et argumen­
tum hoc admodum grave ita concludit: hom i­
nem qui jura aeterna violavit, tantaque poena 
dignum, non esse alium quam Laium (pag. 
29 36).

In Tragoedia, cui index Edtpo en Colona, 
auctor fusius disserit et uberius (pag 61 84)  
de eorum rejicienda opinione qui unitatem  
hujus Tragoediae omnino negant.

Tres sunt quaestiones quae in Antigona  a 
cfaro P. Erra.idonea et proponuntur et copiose 
tractantur (pag. 85-125).

1 * Quid de duobus itineribus, ab A n t i­
gona peractis ad fratri9 cadaver In agro dere­
lictum, sentiendum?

2 * Carmina cantusque, quos Chorus in 
IV «9tasimo» concinit, cum colore et Tragoe­
diae propositis conveniunt?

3.* Quid de soliloquio cogitandum quod 
in fine Tragoediae ab Antigona profertur? Ut  
has atiasque magni ponderis quaestiones per­
legatis a P. Errandonea in reliquis Tragoediis 
(pag. 127-350), in ea praesertim quae Las Tra- 
quinias inscribitur, perdocte et litterate per­
tractatas, vos, humanissimi lectores, hortor 
atque libenter invito.

In parte vero operis postrema disputatur  
de quaestione (pag. 351 404) apud hodiernos  
scriptores valde agitata...: utrum Chorus in 
Tragoedia Sophoclea partes defendat (ayv- 
crpovtCedh») necne?

Auctor, qua sua est de hac re et scientia  
et doctrina, clarissimorum virorum Fllckkin- 
ger, Crois9et, Helmrich, W ilam owitz, Lesky 
aliorumque causa improbata et confutata, et 
Aristotelis nixus sententia (A rs Poét. XVIII)  
erudite docet ac perite exponit Choros Sopho­
cleos (ut «xx^jia etc dei») personam vere esse 
et actorem.

Qua de causa clarus P. Errandonea ob tan­
ti ponderis opus, maximam laudem meretur  
et plausum.

J. A r a m e n d ía ,  C. M. F.

Patristic Studies o f thè Catholtc University of 
America; Washmgthon, thè Catholic U ni­
versity Presi.

Hos libros, quamquam non omnes ejus­
dem ponderis, credimus nemini obscurum 
magna diligentia et labore esse pertectos. Id 
conantur scriptores ut omni ratione pertectis 
simi sint libri; adeo ut in nulla de re patristi 
ca vel theologica vel etiam classicorum aucto, 
rum bibliotheca decorum sit illos desiderari. 
Pressam praebeamus uniuscujusque notitiam.

B r . A .  A n t h o n y  M o o n . T. L X X X V H l. The 
«De natura boni» o f St. Augustine. 1955, 
XVII et 281 pag.

En totius libri conspectus: Praefatio (VII- 
X): Bibliographia (XI XVII): «Introductio* 
(I, 64); Textus et Translatio (66 113): Com­
mentarium (114 2511); Indices quinque.

Magna cura —qua S. A ugustinus opus 
«De natura boni» exaravit et ipsius operis 
momentum quod ultimum contra Manichaeos 
scripsit, et in quo errores de malo refutat et 
solutionem, etiam his temporibus aptam os­
tendit , e9t sufficiens causa ut de opere trac­
tatum penitiorem antehac infectum, aggredi 
liceat. Hic tractatus, doctrinalis, historicus 
stilisticus, est tota ratio suscepti consili i ab 
auctore quem quidem a doctis viris benevole  
acceptum iri speramus.

Auctor in introductione, praeter alia m i­
nora, quaestionem de malo suscipit il lustran­
dam, quae est veluti Sti. Augustini libri sub­
structio; idque etiam de sermone et stilo 
deque rhetorica arte efficit. Textus est idem 
ac Zycba, paucis minimisque Immutatis nui- 
loque addito critico apparatu. In com m enta­
rio, amplissimo utique, id intenditur ut suam  
ipse mentem S. A ugustinus  explanet et il lus­
tret; plurimae quoque notationes ubique 
apponuntur.

E u l o g i u s  T e j e r i n a  C a n a l , C .  M .  F.

O ' R e i l l y , (Syster) M a r i e  V i a n n e y . T. L X X X IX :  
S. Aurelii Augustini De excidio urbis Romae 
sermo. 1955, XVII, 95  pag.

Sermo est qui, quoniam ab aliis Sti. 
Augustini exstit it  segregatus, non tanto ut 
ceteri studio est investigatus.
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Tre* sunt partes hujus libri praecipuae: 
Introductio, Textus cum Interpretatione, Com­
mentarium; quas praecedunt et sequuntur  
praefatio, bibliographia, indices.

In introductione et multa disputantur de 
textus traditione, et omnia quae ad sermonem 
p.Ttlnent, explicantur. Textus statuitur codi­
cis manu scripti saeculi IX — Wolfenbüttel  
4386 - ,  optimi a Dom. Germano Morin ex is ­
timati, quocum alii vigintl manu scripti et 
quatuor praestantiores typis expressi codices 
comparantur. Variae lectiones textui subm it­
tuntur in uberrimo apparatu critico. Conver­
sio, forsitan prima in anglicam linguam, est  
imprimis fidelis; tamen, si qua occurrat diffi­
cultas solvenda aut locus dilucidandus vel 
cum aliis S. Augustini conferendus, fusius in 
Commentario tractantur. Quanta cura et solli­
citudine haec «De excidio urbis Romae ser­
monis» editio fuerit elaborata ex tot pro tam 
parvo textu pagellis facile eruitur.

L i g u o r i  G. M ü l l e r , O. F. M. — T. XC: The 
« De haeresibus» o f Saint Augustine, a trans- 
lation with an introduction and commen- 
tary. 1956, X IX  230 pag.

Opus De haeresibus, quamvis saepe nume­
ro usui fuit, tamen nunquam plane penitusque  
tractatum neque in anglicum conversum fue­
rat. Rev. L. G. Mulier Integram et perfectam 
veteris textus Benedlctinorum (Paris, 1680) 
translationem offert (53-129) quin ulla fere 
inducatur mutatio. In introductione (1*52) 
agitantur quaestiones ad rem pertinentes: quis  
sit «Quodvultdeus» ille cui opus dicatur; 
quibus fontibus quantumque graecis usus sit; 
quid haeresis.  Praeterea in commentario (130  
-216) explanationes copiosae et accuratae fiunt 
et uniuscujusque capituli fontes recensentur. 
N ihil  dubium quin haec sit omnium perfec­
tissima et utilissima hujus S. Augustini  
operis editio et in posterum omnibus sit  
consulenda.

L e s o u s k y  (Systerj A l p h o n s i n b . — T. X C I. The 
• De dono perseverantiae» o f Saint Augustine, 
a translation witb  an introduction and 
commentary. 1956, X XII , 310 pag.

Dispositio hujus libri eadem est atque in 
aliis supra allatis. Liber «De Dono Perseve­

rantiae», altera pars (Ilius «De Praedestina­
tione Sanctorum», est postremum et comple  
tum opus quod Doctor Gratiae ut Semipela- 
gianos refutaret scripsit . Opus maximum, 
cujus nihilominus nunquam tractatio subtili­
ter exculta suscepta erat. Hoc nititur Soror 
M. A. Lesousky perficere.

In 101 pagellis introductionis agit magno­
pere, plurimis quidem adbibitis monumentis, 
de semipelagiana quaestione. Haec lucida et 
contexta expositio rei potest in explicationibus  
Patrologiae perutilis esse. Sequitur textus,  
qui, cum criticus exstet nullus, idem est, ac 
PP. Benedlctinorum; juxta eum apponitur 
translatio nova. Subsequitur commentarium  
ex locis Sancti A ugustini praecipue conser­
tum.

C on ' w a y  (Syster) M. G e o r g e  E d w a r d , S. S. J , 
M. A. — Thasci Caecili Cypriani *De Bono 
Patientiae*, a Translation with an Introduc­
tion and commentary, T. XCII, 1957, 
X X -193  pp.

Propositum Sororis M. G. E. Conway est 
de Sti. Cypriani libro subtiliter inquirere et 
investigare illumque in anglicum convertere. 
Nonnullre exstant translationes et de re d is­
sertationes; Soror tamen Conway his supera­
tis, quid amplius et perfectius in re assequi 
conatur. Textus seligitur idem ac Hartel in 
Corpore Scriptorum Ecclesiasticorum Latino­
rum editu9. Ex opusculi introductione naturam 
singularem cognoscimus quldque commune 
habeat cum Sti. A ugustini tractatibus et 
Tertulliani «De Patientia». Commentarium, 
diligenter confectum, est potissimum de locis 
Sti. Cypriani similibus et de ipsius sacrorum 
librorum usu. Librum a viris eruditis laudibus 
maxime esse commendandum pro certo h a ­
bemus.

E u l o g i u s  T e j e r i n a  C a n a l , C. M. F.

J. F. N i e r m e y e r . — Mediae Latinitatis lexicon 
minus. Fasciculus 6 (hanbannus-laborare). 
E. J. Brill, Leiden, 1958.

Sextus jam In vulgus editus est fasciculus  
magni il lius operis, cui titulus «Mediae Lati­
nitatis Lexicon Minus», a praeclarissimo viro 
J. F. Niermeyer, in Universitate Amsteloda*
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mensi professore. Atque id dudum nostri P a l . 

L a t i n a e  lectores, tctiu9 scilicet latinitatis  
studiosi, cognoverunt.

Opus iis necessarium omnino, qui sermo­
nem latinum familiarem, vulgarem, ad sc ien ­
tias pertinentem callere intendunt. Latinae 
voces in gallicam et anglicani iinguan ubique 
redduntur. Primum fasciculi hujus vocabulum  
• haribannus» ultimum vero «laborare», a 
pagina libri 481 ad paginam 576.

Sedula prorsus editio, investigatio autem 
erudita, in roto hoc opere conquisitissimo. Vel 
ex sese res litterarum humaniorum cultoribus 
commendatur.

P h i l o p o n u s , C. M. F.

S t é g e n , G u i l l a u m e . — Les Epitres Littéraires
d'Horace. Wesmael-Charlier. Namur, 1958.

Huju9 libelli scriptor jam pridem bene 
meritus est In provincia Classicorum, quippe 
cui scita9 in Vergilii Bucolica commentationes  
debemus. (Etude sur Cinq Bucoliques de Virgile, 
1, 2 4, 5, 7; Namur, Wesmael-Charlier, 1955 
et Commentaire sur Cinq Bucoliques de Virgile, 
3, 6, 8, 9, 10; Namur, Wesmael-Charlier, 
1957). Modo autem de Epistulis Horatii li tte­
rariis, hac in lucubratione, non nulla nobis 
delibata voluit, idque hercle est perscienter 
adeptus.

Toto fere libello epistula Horatiana ad 
Pisones, seu Ars Poètica investigatur a 
praeclari99imo auctore (pp. 11-174). In intro­
ductione (pp. 5-10) perquam erudite de quaes­
tione illa valde inter auctores agitata, de 
compositione Artis Poèticae, verba facit: et 
diversorum auctorum, et suam ipsius senten­
tiam, in libri quidem cur9u explanandam, 
perstringit.

In tribu9 autem densis partibus totam H o ­
ratianam de Arie Poètica Epistulam explicat: 
I. Deforma poètica (v. 1-152). II. De opere 
poètico (v. 153 294). III. De poèta (v. 295  
476). Tum denique enucleat Epistulam ad 
Fiorum (pp. ¿07 223).

Auctorum indice, quibus scriptor usus est 
in suo opere IibelIus apte absolvitur (pp. 224- 
230). Paucis: opusculum de re solidum, n it i­
dum, perspicuitate mentisque ingenio com ­
mendandum.

I. G o n z á l e z ,  C. M. F.

S. R o d r í g u e z  B r a s a , S. I. — Stilistica Latina,
5.“ editio. Editorial «Sal Terrae». Santan­
der, 1958.

Jam quintum hic de «Stilistica Latina» 
libellus prelo editur, qui latinitatis alumnis 
ansam praebeat in studio reddendo cum faci­
liore tum efficaciore.

Ex clarissimi professoris S. R. Brasa sen 
tentia, «praecepta Stilisticae latinae ad haec 
tria capita redigi possunt, ea scilicet quae 
pertinent: l )  ad modum exprimendi cogitata,
2) ad verborum in oratione collocationem seu 
hyperbaton, 3) ad orationum dispositionem  
atque ordinem 9eu periodum». In has igitur 
tres partes Stilisticam latinam dividit atque 
partitur.

Fere centum pagelli9 rem totam attingit. 
• Cum sola praecepta —inquit scriptor— aut 
non plane intellegantur, aut etiam percepta e 
memoria facile deponantur, singulas Stilisti­
cae regulas plurimis il lustravi exemplis; lisque 
eiiam hispanas interdum sententias adjunxi, 
quibus in latinam linguam conversis alumni 
regularum cognitionem perficiant atque con­
firment».

En vero tibi rerum index: 1." Par9: De 
verborum collocatione (pp. 8-12). 2 .8 Pars; 
Regulae quae ad nodum exprimendi latine 
cogitata spectant (pp. 13-76). 3." Pars: De  
orationum dispositione seu de periodo latina 
(pp. 77 96). Satis inter nostrates latinitatis 
discipulos rara adhuc haec disciplina, quam  
«Stilisticam» magistri nuncupare solent. Ex 
quo ejus via atque ratio nondum, quod in 
votis  esset, commode explorata explicataque  
est. Huic autem conatui, magnae quidem aesti­
mationis, rei adipiscendae felicem exitum 
optamus.

I. G o n z á l e z , C. M. F.

C a r r o - E .  F l ó r e z ,  S. J .  — Prosodia et Ars metrica 
Latina. Editio sexta. Sal Terrae, Santander 
1958.

Hoc novo opusculo nobilis illa «Bibliothe­
ca Comillensis» augetur. Commode autem 
no9tris latinitatis alumnis, in prosodia et arte 
metrica latina excolenda, proficiet bic fere 
quinquaginta pagellarum liber.

• In Prosodia id sibi proposuit P. Carro ut
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exceptiones non nimis multas congereret, ne 
discipulorum memoria obrueretur; si cui etiam 
nunc nimis multae remansisse videntur, ma' 
gistris licebit eas desumere quae sibi opportu­
niores videbuntur, ceteras missas facere».

« In Arte Metrica conscribenda, In qua tam 
multa sunt obscura, tam multa Incerta, ea 
selegimus quae vere utilia esse judicavimus, 
relictis illis quae aut propter opinionum va­
rietatem aut propter rerum multitudinem lin­
guae latinae tironibus non tam eruditioni sunt  
quam fastidio». Sic in operis prooemio.

En vero tibi index: Prosodia latina. I. Praeno­
tiones; de pronuntiatione latini sermonis; de 
syllabarum quantitate (pp. 7-12). II. Regulae 
generales (pp. 13-16). III. Regulae particulares: 
Syllabae finales; syllabae Initiales; 9yllabae 
mediales (pp. 16-21). IV. Strophae (pp 41 46).

Latino sermone, etsi simplici, praecepta 
alumno traduntur, idque ratione atque via. 
Et, quod in prooemio, subjungo: «Jamquevale 
atque ad opus te confer, lector amice!».

P h i l o p o n u s , C. M F.

V e r a  P a r o n e t t o . — Prudenzio. Le Corone. Inni 
scelti e commentari. Società Editrice In­
ternazionale, Torino.

Libellus hic bibliothecam eam amplificat, 
quae quidem inscribitur: Scrittori Latini e Gre­
ci commentati per le scuole. Nuova serie diretta 
da V. Paladini e A . Traglia.

In Introductione (pp. V -X X V ) fusius cla­
rus scriptor de suo in opere edendo proposito 
agit, deque poétae Prudentii vita atque laude 
litteraria affatim et scienter conscribit. En 
vero totius libri tamquam externa ratio: Ai 
Colleghi (pp. 1-4). Lorenzo (II) (pp 5-56). Eula­
lia (III) (pp. 59-82). Fruttuoso (VI) (pp. 85- 
102). Pietro e Paolo (XII) (pp. 105-116). Ci­
priano (XIII) (pp. 1 19 136). A d Agnese (XIV)  
(pp. 139-153). Appendice (pp. 157-168). Indice 
dei nomi propri (pp. 169-171). Elenco dei voca­
buli post-classici contenuti negli inni (pp. 173- 
174).

Quod animo facile advertes, lector, haec 
hymnorum selectio ad «Coronan* de industria 
a nobili scriptore restringitur: ibi enim M. A.  
C. Prudenti poètae numen litterarium in pri­
mis apparet, quod eundem Martyrum vatem 
maximum, poètico oestro, inducit.

Pulcrae pictae tabulae librum ornant. Co­
piosae autem grammaticae, historicae, gecgra- 
phicae notae eundem magno opere latinitati 
studentibus commendant Typographica tan­
dem ars in editione absoluta.

A. M a r q u é s , C. M. F.

V i l l e m a i n , P i e r r e . — Confessions de N um i­
da, L 'Innommée de saint Augustin. Editions
de Paris, 20, avenue Rapp, Paris - 7 v.

«Confessiones Numidae» lectoribus linguae 
gallicae modo obferuntur atque amplioribus 
commentariis ornantur a praecinto magistro 
P. Villemain. Cui quidem litterarie cptri ant- 
eunt litterae laudatoriae clarissimi viri H. I. 
Marrou, in studiorum Universitate Sorbcn- 
nensi artis scientiaeque historicae professoris.

Octoginta, cum in textu tum extra textum,  
tabulis pictis liber magno opere locupletatur. 
En vero tibi rerum Index: Lettre de M. H. I. 
Marrou (p. 7). Avant-propos (p. 9). Prologue 
(p. 15). Première partie. Carthage (p. 33). Deu- 
xième partie: Thagaste (p. 85). Trotsième partie: 
Carthage (p. 97). Quatrième partie. Rome (p. 
147). Cinquième partie: M tlan  (p. 181). Sixième 
partie: Carthage (p. 215). Notes (p. 221). Bi- 
bliographie sommaire (p. 251).

Liber partim historicus, partim vero litte­
rarius: non nullas sententias forsitan alii aliter 
aestiment. Alterius laudes nonnumquam in 
alterius incriminationes reddi videantur. Ipse 
curiosus lector de re judicare potest. Scriptoris 
autem propositum optimum sane nobis haben­
dum, et in toto opere nobile quoddam ostendit 
ingenium.

P h i l o p o n u s , C. M. F.

G u a g l i a n o n e , A n t o n i u s . — A viani *Fabulae».
Corpus Scriptorum Latinorum Paravianum.
In aedibus Jo. Bapt. Paraviae et Sociorum.
Aug. Taurinorum.

Duo et quadraginta lepidae hic Aviani 
fabulae eduntur, eaeque critici9, grammaticis 
historicis notulis scite a clarissimo professore 
A. Guaglianone explicantur. Corpus Scripto­
rum Latinorum Paravianum hoc novo opere 
fausto omine locupletatur, de quo latinitatis 
cultores maxime, procul dubio, scriptori gra­
tum exhibebunt animum.
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De Aviani fabulis dlsseren9, haec in prae­
fatione auctor: «Nihil mirum quidem, cum 
media, quae fertur, aetate, Aviani fabellae 
et ludimagi9trorum et discipulorum, qui ex 
illis litterarum iatinarum rudimenta prima 
hauserunt, ingenia exercitarim, commenriisque 
perpetuis, gtossi9 scboliisque instructae fue­
rint, ita ut facile ex his aliisque causis intel­
legi possit cur Phaedrus velut tenebris obrutus  
jacuerit ejusque fabulae, metro soluto, anony- 
mae in Aesopiarum fabularum collectionibus,  
quae tot hae aetate floruere, Innotuerint».

Praecipui vero de re codices, A, K, V, Rt, 
P. Pa, Ka, VI, C, Re, L, W , Ba, Vo, Tu, T, 
Ro, S, R, O, At, cet., in praefatione descri­
buntur (pp. VII LII1). Tum accuratus siglorum 
conspectus (pp. LIV-LXI), atque librorum 
descriptio (pp. LXII-LXIV). Deinde textus 
Aviani poétae Fabularum, epistula ejusdem  
ad Theodosium praemissa (pp. 1-74).

Non nulla magni momenti librum bene 
complent: Lexicalia (p. 75); Syntactica
(pp. / 6  79); Re9 metrica (p. 80); Index fabella­
rum quas ab Aesopo, a Phaedro et a Babrio 
Av. imitatus e9t (pp. 81-82); Index omnium  
verborum (pp. 83-113); Index omnium verbo­
rum ex Epimythiis (pp. 114-122). Textu9 certe 
criticus, textus sane grammatice dilucidus: 
quem latinitatis cultoribus maxime commen­
dandum aestimamus.

A. Marqués, C. M. F.

O l i v e r , B a r t o l o m é . — El legado de Cicerón.
Ediciones Ariel, Caracas-Barcelona, 1958.

In perenne anni bis millesimi a M. Tullio  
Cicerone occiso monumentum, hunc scitum  
et lectu jucundum librum praeclarus vir B. 
Oliver, in re publica Venetiolana Litterarum 
Latinarum Professore, ea qua est auctoritate  
et maximo animi studio, exaravit.

Libri prologus ab egregio protessore Ma­
riano Picón Salas est contextus (pp. 11-18). 
Librum autem in duas parte9 apte divisum  
leges. I. Cicero: orator, politicus, humanitatis  
cultor (pp. 25-78). II. Cicero et latinitas (pp. 
79-187). Bibliographia de re copiosa et selecta  
atque in hunc diem protracta exhibetur (pp. 
189 192). Non nullis fa ma nobilibus tabulis 
pictis liber decoratur.

Professoris vero B. Oliver propositum in 
condendo et constituendo Instituto Philologiae 
Classicae in re publica Venetiolana magnopere 
laudandum est, ubi totis conatur viribus ut 
alumnorum , immo et magistrorum mentes 
illam hauriant, penitiorem cognitionem et 
humanitatem, quae in hereditario linguae 
graecae et latinae thesauro reconditur. Et 
doctori praeclaro et tanto negotio bene vertat!

A. M a r q u é s , C. M. F.

K o s k e n n i e m i , H e i k k i  — Studiem zur ¡dee und 
phraseologie des griechischen Briefes bis 
400 n. CHR. Suomalainen Tiedeakatemla. 
Helsinki.

En habe9 lucubrationem doctrinae et eru­
ditionis plenam de notionibus seu «ideis* et 
de «phraseologia» graecarum litterarum ad an­
num 400 usque post Christum natum. Magni 
ponderis magnaeque sollertiae labor a clarissi­
mo viro Heikki Koskenniemi intentus. Propo­
situm vero auctoris luculenter in praefatione 
(pp. 5-7) perstringitur.

Totus liber in duas partitur partes: alteram 
de ratione spectativa vel tbeoretica litterarum 
graecarum (pp. 18 63), alteram autem de earum 
usu (pp. 64-200). Praeit solida de re introduc­
tio (pp. 9-17); absolvitur liber conspectu seu 
syn th esi  de re ibi agitata (pp. 201-205). Neque 
accurata et ad diem protracta deest bibliogra­
phia (pp. 296-210), quam definit nominum, 
rerum, verborum index (pp. 211-214).

Paucis, quidquid de re ad litteras graeca9 
spectat, in hoc volumine minutatlm evolvitur 
et disputatur in primis litterarum humaniorum 
magistris conmendando.

A. M a r q u é s , C. M. F.

M o n a c o , G i u s t o . — II libro dei Ludi. Palumbo, 
Palermo.

Est numero tertium et quadragesimum vo­
lumen hoc in praestanti «Bibliotheca nostrae 
aetatis cultus» ( Biblioteca di Cultura Moderna). 
Clarus scriptor, professor Justus Monaco, be­
ne quidem meritus in litteraria provincia 
praesertim de libro quinto Aeneidos, quem 
intima argumenti tractatione atque acri inge­
nio est studiosis et humaniorum litterarum
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cultoribus interpretatus. Hac vero (n lucubra­
tione rem denuo assumptam voluit,  ubi de 
argumento bistorico diserte agit.

Ut scriptoris autem propositum facilius 
calleas, en tibi tota libelli ratio et tenor: I. 
1. Il problema critico (pp. 11*24). 2. II significa­
to ideale e poetico dei libro (pp. 25-38). II. 1. Dal 
golfo di Cartagine al porto di Drepano —1 /1 4 — 
(pp. 41-56). 2. Proclamazione del rito anniversa­
rio e sacrificio presso il tumulo —4 2 /10 3— (pp. 
57-66). 3. La regata —104/285— (pp. 67-80).
4. La corsa a piedi —2 8 6 /3 6 1 — (pp. 81-90). 5. 
Il pugilato —3 6 2 /4 8 4 — (pp. 91-102). 6. La prova 
dell'arco —4 8 5 /5 4 4 — (pp. 103-110). 7. Il ludus 
Troiae —5 4 3 /6 0 2 — (pp. 111-118). 8. L'incendio 
delle navi —6 0 3 /6 9 9 — (pp. 119-128). 9. La fon­
dazione di Acesta e la partenza —7 0 0 / /7 8 — 
(pp. 129-138). 10. Il colloquio tra Venere e N et­
tuno e il sacrificio di Palinuro —779/871— (pp. 
139-148).

Consequitur index nominum (pp. 149- 
150); anteit vero brevis de re praefatio (pp. 
6-8). Commodioris lectionis, rite arte typogra- 
pbica exaratus liber.

A. M a r q u é s , C. M. F.

O s c a r  O n o r a t o , G i o v a n n i . — Iscrizioni Pom~
peiant. La vita pubblica. Edizioni Fussl.
Casa editrice Sansoni. Firenze.

Inscriptio bujus libri latina haec: «Inscrip­
tiones Pompejanae: Honores et munera». Ex 
quo facile auctoris propositum in eo parando 
ipse dignoscas. Aliud vero opusculum est 
(182-185), in (Ila venusta «collectione» itala 
«Il Melagrano»: maxime ibi commendatum a 
clarissimo viro A. Maiuri, in Universitate  
Neapolitana antiquitatis pompejanae profes­
sore. Cujus ex sententia, magni haec lucu­
bratio adjumenti momentique illis erit alum­
nis, quibus opus sit studium absolvere de re 
pompejana ex lectione monumentorum vitae 
magis intimorum.

Post scitam de re praefationem atque bre­
vem de transcriptione textuum epigraphicorum 
notitiam (pp. 13-24), plures, lingua latina una 
cum italica translatione, inscriptiones pompe­
janae consequuntur, eo vero selectiones tenore: 
I. A Città-Magistrati e Cittadini (pp.  25-41). II.

Edifici Pubblici e Religiosi (pp 43-51). III. Stra- 
de-Oprre vane (pp. 53-61). IV. Culti-Sacerdozi 
(pp. 63 71). V. Elogi-Dediche e Acclamazioni 
imperiali (pp. 7 3 7 7 ) .  VI. Giuochi-Spettacoli 
Gladiatori (pp. 79-87). VII. Elezioni (pp. 89- 
107).

Exstant admodum 147 inscriptiones pom­
pejanae, quibus totidem explicationis gratia 
notulae consonant (pp. 111-192). Adnotatlones  
ut plurimum ad C. I. L. referuntur; aliquando 
vero ad «Notizie Scavi», vel «in lingua osca: 
Conway, The Italie dlalects». Operi denique 
fastigium apponit index Pompejanorum (N o - 
mina-Cognomina) (pp. 193-209) et index epi- 
grapbicus (pp. 211-216). N on  nullis de re 
antiquaria pictis tabulis opusculum ornatur, 
typographica autem arte ornatissimum.

A M a r q u é s , C. M. F.

A. D o m e n i c o n i  - B. G n a u c k . -  Come si dice? 
Guida linguistica italo-tedesca. Stampato  
per conto della casa editrice Sansoni. In 
Italia, 1958.

N eque manualis quidam sermonis liber, 
neque simplex lexicon est volumen hoc: sed 
tanquam «iteneris linguistici dux», atque is 
novi quidem fzeneris in provincia litteraria. 
Quod magni erit commodi, si quid mel est  
judicii, voluptatis causa peregrinatoribus, ita- 
lis et germanicis.

Initio libri vocabula generalia usus com­
munioris italica et germanica proponuntur 
(pp. l - '2 ) .  Tum octo in partes totum opus 
dividitur, de rebus in usu et colloquio cotti- 
diano magis usitatis.

I. De Itinere et transvectionis rationibus 
(pp. 13-68). II. In civitate (pp. 69-98). III. De 
cibis (pp 99-130). IV. De vestimentis atque 
ejus modi (pp. 131-154). V. De non nullis  
officiis (pp. 155-217). VI. De exercitationibus 
non nullisque operis (pp. 219-237). VII. De 
rebus ad valetudinem pettlnentibus (pp 239- 
268). V i l i .  De «dlsportu» seu de re gymnica,  
de tempore subeesivo, de spectaculis (pp. 269- 
296). Liber commodi quidem usus, nitidae 
editionis, omnino accuratus: certe nobilium 
auctorum propositum attigit.

P h i l o p o n u s ,  C. M. F.
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G e n t i l e , P a n f i l o . -  II genio della Grecia. F i ­
renze, G. C. Sansoni, 1958.

Recenti hoc lepido volumine corpus illud 
cui index «Biblioteca del Leonardo» locuple­
tatur: volumen est undesexagesimum in libro­
rum serie, totumque culturae pristinae Grae­
ciae Investigandae dicatur. Res vero hujus  
libri est tanquam lectionum cursus a claro 
Professore Pamphilo Gentile ohm Romae ha­
bitus et alumnis societatis cui nomen «Young- 
men Christian Association» traditus.

En tibi capitum libri contracta materies: 
1. Le origini della civiltà greca come civiltà latea 
(pp 7-53). 2. La cultura razionalista (pp. 55-76). 
3. La riforma di Socrate (pp. 77-104). 4. L'ideale 
morale (pp.  105-154). 5. Le correnti eccentriche 
(pp. 155 182). 6. La Polis (pp. 183 225).

Quod ipse facile perspici9, commodu9 est 
hic culturae hellenicae cursus: rebus minutis­
s imis de arte critica et de librorum recensione  
ex industria omissis, optimo dicendi genere  
et acri ingenio clarus 9criptor aetatem nobis 
illam quasi in hunc diem continuam et v iven­
tem facit: quod quidem in libro maxime 
laudandum.

A. M a r q u é s , C. M. F.

P. R e n u c c i . — Dante. Hatier, 8, rue d'Assas,
Paris, 1958.

Libellus hic primus numero et quinquage­
sim us est nobili in illo corpore «Connaissance  
des Lettres», ita adhuc de humanioribus lit­
teris atque historicis bene merito. A clarissimo 
professore Sorbonnensi P. Renucci apte exa­
ratus, hac vero summatim expositus ratione:
I. La jeunesse de Dante (pp. 5 40) (1265-1293).
II. La saison des orages (pp. 41-^4) (1293-1306).
III. La genèse, le développement de la *Uivine 
Comèdie» (pp. 95-136) (1304-1321). IV. La 
poésie de Dante (pp. 137 222).

In non nuiiis  minutae litterae pagellis 
(pp 223 238), lepide disserit scriptor de fortu­
na egregii poètae Dante saeculorum cursu, 
atque cursim verba facit de «repertoriis» bi- 
bliographicis, de commentariis in poètam 
Dante, de editionibus et translationibus, de 
manualibus libris, de monographiis et stu ­
diorum analecti9, deque aliis lucubrationibus. 
Simplex dicendi genus hujus modi libelli lec­

tionem commodiorem eamque jucundam red 
dit: quod quidem et litterato auctori duplo 
argento rependendum.

I. G o n z á l e z , C. M. F.

P o n c e l e t , R o l a n d . — Cictron traducteur de 
Platon. L'expression de la pensée complexe  
en latin classique. E. de Boccard, Editeur, 
1, rue de Médicis, Paris, 1957, pg. 401.

De jejunitate deque egestate linguae latinae et 
aequales scriptores nostri saepe disputant et 
latini scriptores ipsi disputarunt eamque pia- 
ne cognitam habuerunt. A t nemo —quod  
sciam— hanc posuit egestatem in bonis l in ­
guae latinae, ut asseruerit, ex eadem agéstate 
hanc linguam et fecunditatem hausisse et 
vim, eademque egestate sermonem latinum 
superiorem graeco esse et aptiorem animis  
fingendis et informandis. Cum enim 9ermo 
graecus ad quallacumque proponenda mediis 
exundet copiosiss imis, facile nimia facilitate 
ipsa mentis cogitata quasi effeta reddat. Con­
tra, lingua latina, cum media habeat et mino  
ra numero et minus perfecta, semper et ubique 
notiones seu ideas m ente conceptas valde exa­
gitare debet ante quam in verba producat 
quasque cum nonnisi imperfecte saepe pro­
ponere possit, legentis animum cogit ut ipse 
per se rem teneat et exspiscetur, adeo ut lec­
torem mere recipientem seu passivum renuat, 
postulet agentem et «militantem».

Haec et plurima alia —quae paradoxa pri­
mo obtutu videantur— meridiana luce perfusa 
exponit perpenditque clarissimus hujus operis 
auctor, qui sane ingenio philosophico quam 
maximo pollet acerrimoque ratiocinandi vigo­
re. Qua ergo praeditus est cogitatorum cone­
xione et vi —quarum expertes philologicarum 
rerum libros fere consplcias— omnia et singula 
in trutinam revocat matureque perpendit. 
Quae alii scriptores de rebus h is actis tenu­
erunt, si vera sibi videntur, libenter amplec­
titur. Quod si logices lumine aberrantia vi­
deantur a vero, rejicit strenue, aptis adhibitis  
argumentis, numquam in verba magistri jura­
tus, etsi magister clarissimus Meiliet aliove  
nomine illustrissimo appelletur...

In primis R. P o n c e l e t  monstrat quam 
periculose et permixte et confuse plurima
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verba usurpentur et propositiones.  Q uae  p e s ­
sim e  saepe usurpantur cum  in eadem  argu­
m entatione  vario d iversoque sensu  adh ibean­
tur  in praem iss is  quam  in com plex io ne .  Talia  
verba su nt  concret, abstrait ( locu tio  illa *Urbs 
capta» quam  aliter explicari potest  concin-  
uiu squ e  atque  explicari consu erun t  qu in  ab 
«abstractum» veniatur), analyse, linguistique et 
logique, pensée, sens, langue et vocabulaire, sur le 
pretendu mouvement de la langue du concret vers 
1'abstrait, a llaque sexcenta .  Q ua e  om nia  apte  
definit ut in unaquaque qu aest ione  e luceat  
quam  in s in g u l is  vocabulis  su b ic ia m u s  v im  
se n su m q u e .

Plura quae hic  auctor d isputat,  inven it  
sermonem  m odu m qu e  loqu en d i  comparans  
Ciceronis  et P la ton is .  M ulta  en im  quae apud  
Ciceronem  leguntur, si  in  se  ta n tu n  perspl- 
ciantur, optim e  expressa  v ideantur  et forte 
persuasum  habeas l in guam  latinam  a p t iss i ­
mam  e sse  quae  abstrusa quaeque depromat.  
A t  lege tam en ea quae ex graecis Cicero co n ­
vert i t  in la t inum  praesertim ex Platone, de 
quo In libro: quanta ibi im m utata  videas,  
quanta et qualia  Cicero verba P latonis su p ­
primat, addat, quam  aliter atque in graeco  
so n a n t  exprimat.  Ex quo effici vu lt  auctor  
Ciceronem  P laton is  m e n t is  cogitata optim e  
sane  ca llu isse ,  n eq u iv is se  tam en apte expri­
mere. Q uod non ex Ciceronis imperitia prove­
nit ,  sed ex ipso  latino serm one deficienti.  N a m  
sermo la t inus parvum praepositionum  n u m e ­
rum babet,  et participiis caret, et particulis  
ill is, q u ib u s  graeci usi facill im e quaeque pro­
ponere possunt,  romani non  n is i  c ircu ition ibus  
aliisque  rationibus m inus  aptis.

Inde oritur variatio illa serm onis  quae ex  
egesta te  latina provenit .  Cicero variare in  
inf in itum  loquendi m odum  debet, ne gra v is s i ­
mam reddat lec t ionem  pondere relativorum et 
c ircu itionum  quae adbibendae ipsi e ssent  cum  
ex graeco in la t inum  converteret articulum,  
participium praesens,  pass ivum , activum que  
perfectum, cet. Cum  Cicero scribit opera sua,  
m entem  cogitat ionibus graecl9 saturatam h a ­
bebat et fecundatam. A t  serm onem  habebat  
pristinum  rudemque. Cicero ergo cogitata n o ­
v iss im a  habet, in strum entu m  vero imperfec­
tum ineptum que. Q uod sibi immutare non  
l icebat  qu in  m entem  Rom anorum  mutaret et

l inguam . Q uam  opt im e  ergo hoc  in stru m en to  
uti operae pretium  erat.

In hac quasi m e n t is  pugna inter m entis  
concepta  et l inguam adhibendam , tota v is  e s t  
sermonl9  latin i et laus, qui sermo —ur supra 
in n u im u s— non tradit desc ip linarum  seu  
«scientiarum» effectus sed ferm entum  sc ien ­
tiarum. U t  ait clarus A uctor ,  Graecus est  
sacris Initiatus: ad aras verum contemplatur,  
lingua deorum donatus; e st  sacerdos « sp ir i ­
tus» ,  la t in us  autem  e st  verita t is  m iles .  H cdfe  
autem et hu m anu s cultu9 et hom lne9 m ilit ibus  
indigent ut 9e defendant a barbaris...  Q u o s  
m ilites  —ut o l lm — praebet latin itas cu ltusq ue  
rom anus serm one suo  transm issus.

U n o  verbo: h u n c  librum lege s i  v is  ejus  
v irtu tes  plane sapere et perpendere Liber 
novu s et ratione et consectar iis  ex principiis  
apte dedu ct is .  Q ui in posterum de genere  
Ciceronis d icendi et de st i io  agere volent,  
inde haurire plurima debebunt.  M o n u m en ­
tum  sane optim um  Ciceronis  m emoriae erec­
tum bis m i l le s im o  ab occ is ione  tan ti  viri  
recurrente.

J a c o b u s  S i d e r a ,  C. M F.

P a r e t i  L u i g i , F u n a i o l i  G i n o , V a l o r i  A l d o ,

B o r d a  M a u r i z i o .  — Caio Giulio Cesare. Ed.

Is t itu to  di S tu d i  Romani.  Roma, 1957.

Fasciculo hoc —qui 75 pagellis constat— 
quattuor orationes seu dissertationes quae 
—Instituto Studiis Romanis provehendis mo­
derante— annis academlcis 1955 57 a peritis- 
simis viris, habitae sunt ad bis millesimum  
Caesaris mortis annum celebrandum, conti­
nentur.

In oratione a cl. viro A lo i s io  Pareti, cui  
index tL'esenza della concezione politica di C. 
Giulio Cesare» (p. 9-22), erudite ostenditur  et 
probatur quo modo Caesar com m u nita tem  
(talicam et extra Italiam provincias  —ut im ­
perium non ta n iu m  constitueret sed etiam  
assequeretur— solide stab il ierit  atque confir- 
marit.

Praeclarus Professor H y g in u s  Funaioli  
magna et pro suo more eruditione, in disputa  
t lone quae inscribitur * Giulio Cesare scrittore»
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(p. 25-39) ante legentium oculos summatim  
exponit Caesaris «Commentarios» («Capolavori 
di bellezza», ut dicit W ilamowitz)prototypum  
esse orationis bene latinae, elegantiae, diffici­
lis brevitatis, urbanitati9 romanae; quae d i­
cendi virtute9 apud Caesarem semper et salis  
et leporis et humanitatis plenae inveniuntur.

En Professoris verba: «Cesare è un fog­
giature di realtà, un costruttore, e di realtà 
s ’intreccia il filo della sua narrazione. Pream 
boli mai; 9i entra subito «in m«*dias res», ed 
è poi, un respiro senza poso. Eventi epici sono  
esposti con simpllcità elementare, con quella 
nudità e venustà di parole, che Cicerone am- 
miraba» (p. 36).

Cl. vir A ldus Valori sibi haec proponit 
interrogatio: Quid Caesar, quid etiam exerci­
tus romanus ilhs temporibus es9et; quibus  
opibus, copiisque hostes, barbarae gentes,  
saepeque cives ipsi adversum Caesarem ute­
rentur. Quibus omnibus —vel paucis pagellis  
(p. 43-56) sed ad historiae disciplinam exa­
ratis— responsum dat plenum, luculentum, 
absolutum.

In dissertatione denique cui ti tulus «/co- 
nografia Cesariana» (p. 59-68) a Ma urit io 
Borda, in studiorum Universitate Romana 
professore, conscripta, sermo est de Caesaris 
imaginibus in monetis et gemmis incisis, de 
ejus simulacris, et de documentis ad Caesarem 
pertinentibus.

Fasciculus -q u i  maxime nobis arridet— 
indice nominum imaginumque tabula (p. 71« 
75) absolvitur.

J. A r / m e n d í a , C. M. F.

J. B e u a g r a u d , G. L a g u e r r e , S. S im ó n .  — Dé- 
couverte du Latin par ies civilisations medi- 
terranéennes. Librairie Classlque E. Belin, 
Paris, 1957, p. 352.

Liber hic, quem magnis extollimus laudi­
bus ob novam docendi viam et rationem, in 
duas partes dispertitur: quarum in altera mor- 
phologia et latina verborum structura lucide 
et enodate exponuntur; in altera vero parte, 
multis picturis exornati textus colliguntur qui 
ad linguae latinae et ceterorum populorum  
mediterraneorum historiam, vitam cultumque

m axim e sp ec tant ,  qu ique primo o btu tu  oculos  
a n im um q ue  a lum ni in se c o n c i l ia n t .

Prim um  quod em in et  In l ibro et exce ll i t  
est  auctores ante  oculos quae a du lescen t ium  
in s t i tu t io  pos tu let  habui99e ,  et so l l ic i tud i­
nem  m axim am  a d h ib u isse  ut 9 u m m a  synta-  
xeos praecepta ordine et persp icu itate  expo­
nantur  et explicentur .

In unaquaque schola  seu lect ione  regulae  
et praecepta grammatica traduntur  et v ocabu­
la pauca; exercitia, dia logi  add un tur  quae ab 
a lu m n is  in la t in u m  convertantur.

O m n e s  et 9 ingu las  lec t ion es  sedu lo ,  s t u ­
diose ,  perscienter  confecta9  esse  a lum nis  et  
legent ibu s  facile  apparebit ,  o m n la q u e  accura­
ta ratione et d il igen tia  apparata Exempli gra­
tia: exercitia  n o n  ca9u seu fortu ito  inventa  
su n t ,  sed ab auctor ibus a n t iq u i ta t i s  c lassicae  
ve l  e Scriptura S a n c ta  s u n t  d e su m p ta .

Librum hunc, charta nitida impressum, 
perspicuis typis d escr ip tum /m axim ae utilita­
ti iis, qui ut boni athletae curriculum latini­
tatis currere cupiunt, futurum speramus.

J e s ú s  A r a m e n d í a , C. M. F.

L a n c e l o t  C. S h e p p a r d . — Don Bosco. Barcelo­

na, Edit. Herder, 14-X-22, pag. 263.

In promptu est, benevole lector, liber hic  
et commendatione et laude dignu9 ab officina 
librarla «Herder» editus.

Haec cl. viri Sheppard Biographla opti­
morum scriptorum atque documentorum de 
Sancto J. Bosco summa e9t atque brevis com­
plexio.

Ad ejus compositionem, ut in praefatione 
(p. 7) ipse profitetur auctor, amplissimum Pa­
tris Auffray opus, cui index *Un grand éduca- 
teur: Saint Jean Bosco», praesertim adhibuit.

Liber hic tres complectitur partes: quarum 
in prima de Sancti joannis adulescentia agi­
tur; altera est de ejus vita apostolica; tertia 
denique pars praecipua narrat de M issionibus  
atque Fundationibus.

Utilem quidem fore multis hunc de Sancto  
J. Bosco librum putamus.

J. A r a m e n d ía ,  C. M. F.



S C H O L A R E S  L I N G U A E  L A T I N A E  C O M M E N T A R I I
Scripta m ittan tu r ad M oderatorem : C ond e, 2 , B A R B A S T R O  (H u esca )

Pretium  ad A D M IN IST R A T O R E M : Laurla, 5 , A p  1042 - B A R C E L O N A  

P retium  In H isp an ia : 15 pesetaru m  Exrra H isp an iam : 20 p esetarum

A N N .  V  -  (FASC. I I ) -  N .  18 M. J U N IO  A. M C M L IX

A U L U S  

R E L I Q U A S  

D O M U S  PA R T E S  

D E SC R IB IT

Praecipui s  d o m u s  nost rae  p a r t i b u s  conspic is  ac magnifica lampade in
—quas  sup ra  d ix i— adde s  tabernas tripode cons t i tu ta ,  co l lus t ra tum.  Lectus
dext ra  levaque ad j anuam  cons t i tu ta s ,  suppedaneo im po s i t us ,  mira est  a r t e ,
ubi  tabernarii et macellarii, q u i c q u id  ad fabr ica tus ,  aure is  et eb u rne i s  crustis
negotia,  ad a n n o n a m ,  ad 
ves tes  ca lceosque spectat ,  
vend i t ar e  solen t ;  culinam 
q u o q u e  inv en ies  cum tri­
clinio, cellam penariam, bi­
bliothecam —si in tabl ino 
n o n  e s t —, scalas, q u i b u s  
in s upe r io r em  contignatio­
nem facile a scen dimus,  ubi

Som no se dare  
Quieti se tradere 
C ubitum  ire 
G raviter dorm ire  
Som no oppressum  esse 

Lecto teneri 
Lecto cubare  
E  lecto surgere.

seu laminis orna tu r .  Spoti- 
da —q u o d  est  firmamentum  
l i g n e u m — pedibus i n n i t i ­
t u r  et ad jacent is caput  
adminiculum  habet,  qu o d  
fulcrum  d ici tur;  institae seu 
fasciae torum s u s t i n e n t  vel 
culcitam; his stragulae ves­
tes, mira ar t i s  var ietate

et se rvo ru m  cenacula se rvan tu r .  textae,  i n s t e rn u n t u r ;  ad cap u t  cervi-

Sed p r i us  q u a m  f inem facio, cu* cal e s t * 9 ui saePe P r i n u s  q u o q u e  di- 
biculum ingrediaris ,  quaeso ,  q u o d  ve- ci tur.  
lis affabre text is  au t  pict is i n s t ru c tu m



S E S A M I  H O R R E U M ,  H I S C E !
Mul los  a b h in c  a n n o s  in urbe,  ad  Per­

sarum f ines  sita, d u o  fratres — alter  C a -  

sim, alter n o m i n e  A l i - Bab a—  vitam a g e ­

bant .

Major  natu a r g e n t o  b on i s q u e  a b u n ­

dabat ;  minor  au tem  pauperr imus  et  o m ­

nium rerum inops  l a b o r i o sa m  m i ser am qu e  

d e g e b a t  vi tam.

Q u o d a m  d ie  A l i -Baba ,  ut l igna c a e ­

deret ,  iter in s i lvam fecit .  Alligatis impo-  

si t isque a s i n o  lignis, j am jam rediturus  

erat ,  cum,  conc i t a t i s  equis ,  m a g n a m  la ­

t ronum m a n u m  a d  se  a d v e n i e n t e m  p r o ­

spexi t . . .  Timore perterritus n e c  v o c e m  

e d e r e  a u d e n s ,  in su m m a m  ar b ore m,  ut 

ex p lo r a r e t  quid fieret,  a scend i t . . .  Latro­

n um dux,  cu m  ad  a l ta m ac ce s s i s s e t  ru­

pe m ,  d ex te r a  m a n u  e a m  percuss i t ,  dum  

h o c  ca rm en ,  m a g n a  v o c e ,  pro ferebat :  

«Sesami horreum, hisce!». Q u o  c a r ­

m i n e  pro la to  — ad mi rab i l e  v isu—  horrei  

j a n u a e  a p e r t a e  sunt  a n tr u m q ue  ampl um,  

s p l en d id u m ,  aur o ,  a r g e n t o ,  ge m m is  lapi-  

d ib u s q u e  pret iosis  fulgidum,  p a te f a c tu m  

est.

P o s t ea ,  equi s  e x on er a t i s ,  l a t rones  

s p e l u n c a m  intraverunt ,  de p o s i t i s q u e ,  qua s  

p or t aba nt ,  divitiis, cum d u c e  p a u l o  po s t  

exierunt;  qui iterum ad  rupem c o n v e r ­

sus, verba  dixi t  m ag ic a :  «Sesami hor­
reum, claudere!»; a c  rupe  c l au sa ,  l a ­

trones ,  citat issimis vect i  equis ,  stat im e  

c o n s p e c t u  d is cesserunt .

D e i n d e  A l i -Baba cum ex  s u m m a  ar ­

bore ,  ubi se  ab d id era t ,  d e sc en d i s se t ,  car ­

mi n e  illo,  q u o d  au d ie ra t  et  m e m o r i a  a d ­

h uc  t e n e b a t ,  usus,  il lud horreum — res 

mira!—  aperui t ,  q u o d  au ro ,  a r g e n t o ,  

armill is,  a l i i sque  diviti is — q u a e  o m n i a

la t rones  a v iatoribus  ex tors er ant  ibique  

a b d id e r a n t — , a n t e  c o n s p e c t u m  ejus 

con fer t um apparuit .

Admira t ione  af f ectus ,  a s inu lum m a g ­

n a  auri c o p ia ,  q u a m  m a x i m e  potui t ,  

o n e r a v i t  et  laet i t ia  perfusus  d o m u m  re­
diit.

A l i -Baba ,  ut supra m e m o r a v im u s  fra­

trem h a b e b a t ,  cui  n o m e n  erat  Cas im,  

virum o p u le n t u m  sed  av ar u m a d m o d u m . . .  

Cert ior  per  u x o r e m  Ali -Baba factus  de  

fortuna  e t  diviti is q u a s  ille d o m i  a s s e r v a ­

bat ,  e t  q u o m o d o ,  ve rb a  q u a e d a m  mira  

usurpans ,  d ives  f actus  esset ,  q u in q u e  

as i n o s  d u c e n s  ad  sa x u m  m a g i c u m  se  

contu l i t .  Q u i  cum c a r m e n  il lud protul is ­

set  — «Sesami horreum, hisce!»—  s a ­

xum se  aperu it  ingres susque ,  a s i n os  auro  

o n e r a v i t  m u l t o q u e  a r g e n to .

] a n u i s  p o s t e a  c laus is  ut ni tore ,  q u e m  

g e m m a e  pre t io s ique  l ap i des  emi t t e ba nt ,  

l iben ter  frueretur,  j a m  jam exiturus,  in 

o b l i v i o n e m  carmin is  ven i t  et «Aperire, 
inquit,  hordeum». J a n u a e  ve r o  cum
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n o n  ap e r ta e  essent ,  l a t rones  intra s p e ­

lunc am ,  Cas im app reh en der un t .

Q u e m  p o s t q u a m  occ id er unt ,  in par ­

tes q ua t t uo r  diviserunt  et  ad  sa xu m  sus­

penderunt .

Al i -Baba vero  cum in susp i c ione m  

ven is set  fratrem a l at ronibus ca ptum  

e sse ,  sub n o c te m ,  rupem m a g i c a m  pet i ­

vit, a s i n os  auro  onerav it ,  e re p tu m qu e  

Cas im corpus ,  tristis m a e s tu s q u e  d o m u m  

illud asportav it .

Latrones  redierunt  et  re co mp er t a ,  

dux  unum e x  illis in urbem misit qui 

scisci taretur quid d e  casu  i n c o l a e  l o q u e ­

rentur.  Latro in urbem contend it ;  et  cum  

forte  occurri sset  sartori,  qui corpori s  

fratris m em b r a  consu era t ,  id e f f ec i t  ut 

sibi pro dere t  Al i-Baba n o m e n  d o m u m -  

q ue  qu am  hab i taba t .

T h esauru m  q u a e r e r e , in v e n ir e  
T h esa u ru m  o b r u e r e , c o n d e r e  
T h esauru m  d e fo d e r e , r e c lu d e r e  
T h esa u ru s reru m  om n iu m , m e m o r ia . (C IC .)

Latro, o s t i o  creta n o ta t o ,  abiit.  F a ­

mula  vero  Al i -Baba,  q u a e  industria a d ­

m o d u m  erat,  cons i l i a latronis  divinans,  
jan uas  v ic inarum do mu u m ,  a lba q u o q u e  

creta  notav i t .  Q j o  l a t rones ,  ubi in ur­

be m pervenerunt ,  ne sc i en te s  q u a e  esset  

Ali -Baba d ornus, ira et  furore incensi ,  in 

s i lvam redierunt .

Insequenti  die,  dux  ipse lat ronum,  

habitu mercator is  indutus,  urbem ingres­

sus est, viginti  a g e n s  a s i nos  ma gn i s  d o ­

liis o n e r a t o s  ex  quibus unum tantum  

— ut rem s imularet—  o l e o  imple tum  

erat,  c e t er a  v e r o  s ingula  d u o s  c a p i e b a n t  

l a t rones .

Dux orav i t  ut Al i -Baba sibi hosp i t ium  

d om i  daret;  et ab  e o  ac cep tus ,  in horto  

m a g n a  do l i a  d ep os u i t  jussi tque l a t rones  

d a t o  s i gno ,  celer i ter  ex  magn i s  doli is  

exire. . .

S ed  dum ce n a n t ,  f amula,  q u a e  illius 

mercator is  cons i l i a  i terum c o g n o v e r a t ,  

in hortum descend i t ,  o l e u m  ex  d o l i o  d e ­

sumpsit ,  i l ludque q u a m  m a x i m e  ferven-  

t issimum effecit;  e t  in hortum rediens ,  in 

s ingulos  l a t rones  superfudit  o m n e s q u e  

torruit.

Dux  l at ronum,  d a t o  s i gno,  cum vi­

disset n e m in em  ex doli is  exire,  in hor ­

tum anx ius  de sc en d i t  et  rem a n i m a d v e r ­

tens totam,  sa lutem fuga petivit. . .  ,

J O S E P H U S  LATORRE, PETRUS R A M O S ,  ANGELUS PÉREZ, 

m o d e r a n t e  eo ru m  magi s t ro  J. ARAMENDÍA, C. M. E.
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I) Servius Tullius a n n o s  quattuor  

et quadraginta  summa prudentiae  gloria  

regnavit; qui sa e p e  tam en a juvene Tar­
qu in io  se injussu popu li  regnare a u d ie ­
bat. In dies infest ior Tullii senectus, in ­
festius regnum esse  coepit .

II) Tullia enim, Servii Tullii filia, 
quam  Tarquinius duxerat uxorem , n o n  

destitit virum incitare ut avitum regnum  

sibi recuperaret.  «Di te penates ,  inquit, 
patriique,  et patris im a g o ,  et  d o m u s re­
gis, et  in d o m o  rega le  solium, et n o m e n  

Tarquinium v o c a t  crea tque  regem».

III) Tarquinius arrepta o c c a s i o n e  

reg io  habitu  indutus patres c o n v o c a t ,  et 

ibi in senatu con tra  socerum  o r a t io n em  

habet .  Tullius h o c  nuntio  excitus in s e ­
natum  venit  et  «quid h o c ,  inquit, Tarqui­
ni, est? Q u a  tua a u d a c ia ,  m e  v ivo ,  v o ­
care  ausus es  patres, aut in se d e  c o n s i ­
dere  mea?. At Tarquinius viribus va len -  

tior m ed ium  arripit Servium  et  e latum  e  

curia in inferiorem partem per gradus  

dejicit.

IV) Tullius graviter affl ictatus da-  

mum se recipit. Tullia v ero  c a r p e n to  v e c ­
ta in forum venit  et  prima regem  salutat  

Tarquinium, e u m q u e  m o n e t  ut p e r c u s so ­

res mittat qui Tullium d e  m e d io  tollant.



V) Inde Tullia d om u m  se contulit;  

sed cum ad summum Cyprium vicum per­
venisset, restitit pavidus a tque  inhibuit  

frenos auriga, ja cen te m q u e  Servium d o ­
m ina e  trucidatum ostendit. Tunc foedum  
in h um an u m q u e videres scelusl ...  Tullia 

per patris corpus carpentum  egit  a tque  
paterni sanguinis  et  caed is  cruento  v e ­
h icu lo  co n ta m in a ta  ad pen ates  se recepit.

VI) Ita Tarquinius, cui posteri  ex  

m oribus S u p erb i c o g n o m e n  indiderunt,  
regnavit, a tque  in manifestam tyrannidem  

regnum vertit. Q u i  multa bella  gessit, 
cu m qu e  Su essam  P om et iam  Volscorum  

urbem cepisset,  ex  m a g na  praeda  m a g ni­
ficentissimum templum, Jov i  in c l ivo  C a ­
p ito l in o  aedif icare  constituit. C lo a c a m  

q u o q u e  m axim am  sub terra egit.

VII ) Ardeam d e in d e  Romani o b s i ­
d io n e  premunt. Regii juvenes  inter quos  

Sextus Tarquinius, filius Tarquinii Su p er­
bi, interdum otium  conv iv i is  terunt, et 

cum inter p o cu la  de castitate uxorum  
suarum contenderent ,  «agel eamus», d i­
xerunt, et citatis equis  Rom am  ad vo lan t .  
Et regias quidem  nurus tempus luxu c o n -  
viviisque terentes invenerunt; inde C o l la ­
tiam pergunt ubi Lucretiam, Tarquinii 
Collatin i  uxorem , inter ancil las lucubran­
tes lan ae  deditam , vident.

VIII) Hinc Sextus Tarquinius, hujus 

rei ca u sa  o d io  ex  invidia orto, infandum  

patrat scelus. Lucretia vero tanto  m alo  

m aesta  patre et  viro accersitis scelus in 
se patratum narrat, et m o x  cultro quem  

sub veste abditum habet,  se interimit. 
«Nec ulla, inquit, d e in d e  mulier impudica  
Lucretiae e x e m p lo  vivet». Mirum pudic i­
t iae exem pluml L. Brutus tunc jurat Tar­
quinium regem cum om ni sua stirpe q u a ­
cum que vi de regno  depulsurum, nec  
alium quem quam  R om ae regnare passu­
rum. Inde reges Roma sunt exacti .



M A R C U S  P I G E R
Marcus,  pigerrimus h o m o ,  resupinus re- 

c u b a n s  sub ficus umbra digitis sub o c c i p i t e  

consert is ,  fructum maturum,  inter fol ia  visum,  

appet ivi t .  Verum, cum surgere  eu m  pigeret ,  

i l lum ita a l l ocu tus  est: «Suav i s s ima  ficus,  

l abere ,  a m a b o  te, mihi in os» .
Cui ficus contra:  — Cur labar  in o s  tibi?

— Q u i a  mihi placuist i  s a l i v a m q u e  jam  

movist i .
— Si tibi p l a c e o ,  surge,  carpe ,  c o m e d e ;  

e q u i d e m  nihil moror.

— At e g o  v o l o  ut ipsa in o s  ve n ia s  

m eu m ,  Num tibi m a g n o  stat.

— Nih i lo  p lane!  Verum tuam n o l o  f o v e ­

re des id iam .
— Ehem! q u a m  austera  es,  ficus! Age  dum:  

per  pu lchri tud inem tuam a t q u e  d u lc e d i n e m  

adjuro:  f ac  utar h a c  vo lu pt a te .  En hio: cum  

labra  attigeris,  d a b o  tibi suav ium.

— B e n ig n e  quidem!  N e q u e  h a u d  e l egans !

Id c o l l o q u i u m  simia,  q u a e  per p a tu l a e  

pini ra m o s  cum so d a l ib us  ludebat ,  forte a u ­

divit.  Ut m a l e  fact is  sue ta  erat,  f i co  l e n e  su ­

surrans: — Sin e ,  q u a e s o ,  f icus — inqui t—  

p r a e b e a m  e g o  isti h e l l uon i  p o m u m  o s c u ­

land um .

Cui ficus: — Uti libet!

S imia  igitur p i n e a m  a c e r b a m  ex c e r p ta m  

t an ta  vi de j ec i t  ut M a r c o ,  n e q u i q u a m  e ju ­

lant i ,  d u o s  d en te s  mul to  cu m s a n g u i n e  c o m ­

minuere t .

— Tum ille: —S ic c i n e  mitissima ferit ficus? 

Messanae. PIUS PIAZZA, Ord. Carm.
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M O S  ET C O N S U E T U D O

Q u o n d a m  p h o to g r a p h u s  accersitus est ut m o r ­
tis im a g in e m  exprimeret.  Is dum in discr imine p h o -  

to g r a p h ia e  est: «C ave ,  inquit,  c a v e  te m o v ea s» .

Patricius ATEBÁ

Cervariae. I l i  C. A lu m , G uineensis

Amens amenti:
— C uinam  litteras das?
— Mihimetipsi .
— Et q u a en a m  tibi scribis?
— Q u o  m o d o  rem sc iam? Cras aut  

perendie  litteras a cc ip iam .
Servator  SERRA 

A labonae. IU  C . A lu m n u s

—  Horam  primam sc io  essel Tanta itera­
t io n e  n o n  est o p u s l  J o se p h u s  MELÉ

PAR PARI REDDITUR

H o m o  fa ce tus  in tabernam  divertit, sed  

famem  exp lere  n o n  potuit,  quia c e n a n te s  
o m n ia  absum pserant .  N o c te  insequenti  v e ­
h em enter  esuriebat.  Cum  diluxisset,  c a u p o -  

nario  v a le  d ic to  se in v iam  dare voluit.  
Tum ille: «Nihilne p e c u n ia e  so lv is?  Ad h a e c  

vir facetus: «Ego so lvam , qui nil gustavi?»  

«Poteras», inquit c a u p o n a r iu s ,  « o d o r e  c i b o ­
rum* q u o s  alii absum pserunt ,  satis saturari». 
«Haud male», resp o n d et  abiturus. Jam sibi 

n u m m o s a r g e n te o s  d e e s se  s imulans, aurum  
in m en sam  proicit  et  interrogat, num b e n e  

t inniat. «Bene tinnit», inquit ca u p o n a r iu s .  
Jam ille: «Tinnitum hunc  pro o d o r e  tuo  a c ­
cipe»,  et  r ece p to  au ro  iter suum peragere  

incepit.  N. M ANGEOT

PECTEN
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T 0 0 E

• • • •
R A A S

a)  Niger c )  D am n um
b) Res d) Animus
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(« C A N O N » )

Pueri in quattuor c h o r o s  distribuuntur et unusquisque chor  
ad singulas litteras (A - B - C - D) ex  ord ine  ca n ere  incipit.

H: s i T Ì
J n  ne-m a - re v i - c i -  no a u  - di'- lu.r c u - a i -  Cw.s,

B

t íE t -  t i
SE

s t
■ tnam  & cjuercu. Iru- Iro- nt r a -  pon do t vo - c i -  m t j  :

£
D

Cu- ca  /  C u - c u /  C u - C U - C U - C U - M U -  c l c /  C u - c u / . C u -

&
£

cm /  C a  - C«. - ct¿  - c«. - cu  - c u  f

— Hoc ipso, inquit ille, quod asinus est.
A  A v e n a r i u s , S. V. D.

E Germania.

Eacetiosus quidam amicum apud erum com­
mendat:

— En adest Dominus M ata... Veterinarius.
— Indúlgeos quaeso; sum doctor medicinae 

peritus. Sed amicus me veterinarium putat quia 
eum saepe curavi.

JOSEPHUS RONSANO 
Cervariae IIJ A lu m n u s

«CRAC!»
— (...?) Primus sorex  jam est deprehensus.

Bucinator temperantiae, cum acrius dissuade­
ret potiones alcohólicas, quod alcohólica inimica 
essent naturae humanae, hoc interrogat.

— Si ego, exempli gratia, posuero ante asinum  
duas situlas, unam plenam aquae, alteram plenam 
vini: ex utra sitularum potabit asinus?

— Ex situla aquae, opinor, bibet asinus, re- 
spondetur ab uno ex audientibus.

Orator noster, felix quod tam prudentem ho­
minem invenisset auditorem:

— Optime tu quidem, inquit, et cur censes ad 
aquam se inclinaturum esse asinum?

DEDI CARE 
1 2  3 4

Verba q u a e  invenire d eb es  — similia his 
q u a e  proponuntur — o m nia  in superioribus  
syllabis verbi «dicare» continentur.

1 - 2 Tradidi 
2 - 1  D ivide
1 - 1  Tribue 

2 - 2 - 2  Distribui
2 - 3  C on se cra
3 - 2  Dolii

Cclsonae

2 - 4  Atrox
3 - 4  Grate  
4 - 2 Reverte 
3 - 1 D ec id e

2 - 3 - 4  D e v o v er e  
1 - 1 - 4  Praebuerunt  

Raimundus CARALT, C. M. F.
Philosophiae a lum nus
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A B A C U S  V E N E F I C U S A D  S A L T U M  E C U L E Í

1 2 3 u 5 U 1 »m9 10 i u 12 13 | 1 4 1 15 m
16| 17 | l 8 19 20 21 | 22 | 23 ■
24 | 25 26 ■ 1 27 28 29 30 | m

|3 2 33 m 3 4 135136 37 ■ ! ■

Obscurum

Rudenti
Continge
Operi
Bucina
Pronomen
Littera

— Cur, mater, tam calvus pater?
- Q u i a  litterarum, fili, maxime est s tu ­

diosus.
— Eccur tu tot abundas capillis?
— Puer, abi lusum.

J.  A n d r e a s  M á r q u e s  
A labonae. I I I  C . A lu m n u s

N O V U S  D IV E S

— Hora quinta /am est, et famulus n o n ­
dum me vocavit! Stultus ille id certo nancis- 
cetur ut 9ero ad hom inum  colloquentium  
coetum perveniam.

J o s e p h u s  M e l é , C. M. F.
Philosophiae a lu m n u s

Verba inveni his similia, syllabatim divide et 
in appositis numeris colloca; initium eclogae Ver­
gilii leges.

37 30 9 15 16 24 18 5 12 231  
35 26 31 13 6 
34 19 22 2

3 14 32 36 28 
27 17 29 33  
11 25 20 21
7 8 10
4

J. A. C o s t a , C. M. F
Philosophiae a lu m n u s

1
fU

aaaaaa
■■•■M )UP 1 GOS EE

“ 1
TER

TRO i i 1
aaaaaa
•■•■M

•Caaaaaaaaaa
P l 11 TRANS

RI IN ES A ROS AR ROM

f  U MBS G10 TEO UM TO OM

GENS A ET UT NI CRO
aaaaaa■■■■»•aaaaaa
aaaau

A n d r e a s  S o l e r

S O L U T I O N E S

(Cfr. P. L., 1959, fase. |.  63-64)

A E N IG M A T A

1) A s-si-m i-la-tus.
2) Monosyllabon.
3) Umbram.
4) In poculis.
5) Claustra (Cerrojo).
6) M ulier.

PECTEN:

a) Cito; b) Lego; c) Noto; d) M iro.

A D  SA L T U M  ECULEI-

Est proprium stultitiae aliorum vitia cernere, 
oblivisci suorum  ( C i c e r o )

T R IA N G U L U S  MAGICUS:

1) Redones, 2) Elidas; 3) Dirae; 4) Odas; 5) 
Nae, 6) Es; 7) S.

A E N IG M A  VERBALE:

In transversum: a) Cupido, Fisos; b) Inane,  
N oinl;  c) Ceroma, Isidem; d) Uterus, Lurori; 
e) R, Ocriculum, S; f) Maecs; g) F, Deucalium,  
C; h) alunrU, Atroci; i) Baclas, Cantas; j) 
iuteV, Tauri; k) Asopis ,  Missio.

A d  perpendiculum: l)  Cicur, Fabia; 2) U n et,  
Laus; 3) Pareo, Ducto; 4) inorC, Enlep; 5) 
Demurmuravl; 6) O, Asíacus, S; 7) Cea; 8)  
F, lluclaC, M; 9) Insulsitati; 10) soirU, O r­
nas; 11) sidoM, Notus; 12) oneR, Cari; 13) 
Simis, Cisio.



B I B L I O G R A P H I A

BERNHARD HAERING. —  Fuerza y 
Flaqueza de la Religión. La S o ­
c i o l o g i a  Rel ig io sa  c o m o  l l a m a m i e n to  
al a p o s t o l a d o .  B a r c e lo n a ,  Editorial  
Herder ,  1 9 58 .

Est c o m m o d u m  Exce l l ent i ss imus D.  

Dr. Marcel l inus O l a e c h e a ,  Arch iep is co-  

pus Val lent inus ,  qui h o c  lucu l en tum op u s  

— e ju s d e m q u e  a u c t o r e m —  nostrat ibus  

l ec tor ibus  l ibenti  qu ide m a n i m o  in p r a e ­

fa t i o n e  (pp.  19-21)  c o m m e n d a t u m  voluit .

Liber qu ipp e  ad  res et  o p t a t a  nost rae  

prorsus ae tat i s  aptatur:  n a m q u e  S o c i o l o ­

gia  Rel ig io sa ,  sc i en t ia  s a n e  nov i s s ima.  

Q u a m  certe  auc tor ,  c larissimus Dr. Ber­

nhard  Haer ing ,  ra t i o n e  a t q u e  via p ra ec i ­

pua  e x c u d e r e  et  e xp l i c ar e  volui t .  Librum 

a u te m  in h i s p a n i ca m  l inguam,  idque  f a ­

cili d i c en d i  g e n e r e  nob i l i s  Presbyter,  

Rdus.  Jo se ph u s  Albertus Prades ,  d e  s c i en ­

tiis poli t icis  et  soc ia l ib us  b e n e  meritus,  

convert i t .

Inscriptio oper is  principal i s  est Machí 
und Ohnmacht der Religión (Reli- 
gionssoziologie ais Anruf). Vo lu men  

h o c  d isputat io  est  ampl i ss ima a tq u e  sci ta  

d e  mu tu o  inf luxu inter vires v i tae  s o ­

cial is  et  vires v i ta e  re l ig io sae .

Post  p r a e fa t io n e m  et in t ro du c t ion em  

(pp.  19-39 ) :  liber in tres so l idas  partes  

dispertitur. En tibi ratio: «Libro primero 
- Problemas teológicos fundamenta­
les de la Sociología Religiosa. Pro­
pedéutica Teológica (pp.  41-100) .  Libro 
segundo - Problemas fundamentales 
de Sociología Religiosa (pp.  101-377 ) .  

Libro tercero - La Sociologia Reli­
giosa al servicio de la cura pastoral 
(pp.  3 7 9 - 4 5 2 ) » .  C o p io s u s  index  «analy -  

ticus» et n om i n u m  (pp.  4 5 3 - 4 7 1 )  operis

t rac t a t io nem  et  inves t i ga t i on em qu am  

f ac i l l imam reddit.

M a x i m e  in o p e r e  h o c  c o m m e n d a n t u r  

«a nn e xu s» ,  quibus mult iplex cont inentur  

rerum tractatarum ra tionarium (estadís­
ticas), qu orum o p e  res quas i  a n te  l e g e n ­

tium o c u l o s  proponuntur .  D e  inscript ione  

au te m  libri in h i s pán ica  c o n v er s i on e ,  

alii fors i tan al iter sent iant .  Q u i d q u id  

illud est, v o l u m e n  h o c  in nul la prorsus  

d e e s s e  b ib l i o t h ec a  potest ,  m a g n o q u e  

o p e r e  a e s t im a n d a  omn ib us  op er a  O f f i c i ­

n a e  Librariae Herder  in h o c  l ibro inter 

h i s p án ic os  l ec tore s  e v u l g a n d o .

BALLOTTO, FR A NC E SC O .  —  Platone, 
Apologia di Socrace. Testi f i l o s o ­

fici co m m e n ta t i .  Libreria Editrice C a ­

n o v a ,  Treviso.

Libellus hic est  textus  ph i lo so ph icu s  

c o m m e n t a r i o  ornatus  e  c o r p o r e  «Testi Fi­

l o so f i c i  c om m en ta t i » .  C o n s t a t  v ero  In­

t ro d uc t io n e  (pp.  5 -4 9 ) :  q u a e  est d e  

Socr a t i s  pe r so na  a tq u e  d e  ambitu in 

q u o  ipse vi tam egit .  Doc tr ina  au t em  

Phi losoph i  s c i en ter  et  a cu te  ab  eg r eg io  

Profes sore  f .  B a l l o fo  enuc leatur .

Tum Socra t i s  A p o lo g ia  consequi tur ,  

in l inguam vero  i talam con ve r sa  (pp.  51- 

129) .  S u m m a  ora t ioni s  antei t ,  e a q u e  a p ­

tissime c o n c i n n a t a .  No t i t i ae  grammat i ­

c a e ,  rhetor i cae ,  h is toricae,  g e o g r a p h ic a e ,  

s e l e c ta e  et  c o p i o s a e .  Textus graecus ,  

q u o  scriptor usus, nobi l is  ille est a p r a e ­
c laro viro J. Burnet  editus: Plato’s Euty- 
phro, Apology of Socrates and Crito, 
edited with notes by / .  B., Oxford, 
Clarendon 1954.

A. M A R Q U E S ,  C. M.  F.



h. H. DRINKUUATER. —  Historietas Ca­
tequísticas. Ba rce lo n a ,  Editorial Her­

der,  1 9 58 .

En tibi liber qu aq u av e rs u s ,  in artis 

qu id em  c a te c h i s t i c a e  provinc ia ,  a b s o l u ­

tus: interius ex t er iusque  perp lacens .  Ejus 

m o d i  a u te m  in nost ram h i s pa n ic a m  lin­

g u a m  con v er s i o ,  ex  l ingua  an g l i ca ,  n o ­

bili d o m u i  editrici  Herder  certe  a n i m o  

grato  p e n d e n d a .  Q u a m  l ep ide  p a r a v e ­

runt RR. PP. Marcus  LI i ró et  C a la san c t iu s  

Ubasart ,  Sch .  P.

Narra t iuncu lae  ca te ch i s t i ca e  s ingu lae  

n u m e r o  decorantur :  sunt a d m o d u m  6 8 0 ,  

in 6 0 4  p ag e l l a ru m  cursu a p t e  distribu­

tae .  In ind i ce  (pp.  7 - 2 5 )  a p p a r e n t  n u ­

merus,  inscriptio vel  titulus, synthesis  

narra t iuncularum.  In ind i ce  « sys t emat i co*  

(pp.  6 0 5 - 6 0 8 )  ex s t a n t  q u i n q u e  C a t e c h i s ­

mi partes  (C r ed o ,  Pater  noster,  P r a e c e p ta  

D e c a l o g i ,  S a c r a m e n t a ,  Virtutes et  Vitia),

u n a q u a e q u e  cum propriis de  re narra ­

tiunculis,  numeri s memorat i s .  Ex q u o  

eff ici tur ut C a te c h i s ta  nul lo  fere l a bor e  

l ibro h o c  e f f i c i en ter  utatur,  a tq u e  pueri  

celeri ter res innumeras  d e  c a t h o l i c a  d o c ­

trina arripiant.

Jam ve r o  C atech i sm i  chrisfiani  disc i ­

p l i na e  s a e p e  saep iu s  sunt  veri tate s  ex  se  

abs t rac tae ,  h a u d  faci l i s  qu ide m captus:  

e a s d e m  ve r o  ta n q u a m  v iv idas  e f f icere ,  

e x e m p l o r u m  c on c re to ru m  et  narrat iun­

cu larum o pe ra ,  idem prorsus est  a tq u e  

imitari e x e m p l u m  D om in i  nostri Jesu  

Christi: qui l ep id e  ver i ta te s  ae t e r na s  

par abo l i s  a tq u e  exempl i s ,  e  c o t t id ia n a  

vita sumptis ,  ex p l i ca b a t .  H a c  igitur de  

c a u s a  h u n c  librum in d o c e n d o  C a t e c h i s ­

m o  C a te c h i s ta e  gradat im ad h ib eb u nt ,  

e o q u e  a n i m o  alacri  a lumni  pot i entur.  

Q u o d  p la n e  n u m q u a m  n o n  b e n e  vertat .

I. GONZALEZ,  C. M. F.

Diccionario Enciclopédico '"IT ~T

Compendiado V  _ Z \_

Tria volumnia 1300 paginarum, excusa:

charta majore (26 x 17'5  cm.)
pulcris typis et charta quae P R I N T I N G  dicitur
l inteo contecta et corio in tergo

Volumina decorantur:
32 0 0  imaginibus  impress is
3 0 0  picturis adumbratis quae ad Physica,  ad Artes  spectant  
50  fig uris nigro colore depictis  
23  figuris versicoloribus  
25 chartis geographicis

In hoc p r e s ta n t is s im o  Léxico Encyclopaedico V O X  facill ime invenies  9ubtlles de 
rebus nostrae aetatis notitias quae ad Geographiam, Artes, Historiam, Rationem  
Technicam, Ludos, Mores, Institutiones pertinent.

Ex officina typographica: F. Camps Calmet — Tarregae (in Hispania)


